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 การวิจัยครั้งนีมี้จุดมุ่งหมาย เพื่อสร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถี
ชีวิตไทย”ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด 80/80 
 เครื่องมือในการวิจัย คือ แบบเรียนจ านวน 5 บท แบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท และ
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนครบทัง้ 5 บท แบบเรียนทั้ง 5 บท ได้แก่ ความรู้เรื่อง
กล้วยกับวิถีชีวิตไทยกล้วยกับอาหารไทย กล้วยกับสมุนไพรไทย กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย 
และกล้วยกับส านวนไทย ผู้วิจัยส่งแบบเรียนให้ผู้เชี่ยวชาญ 3 ตรวจสอบ และปรับปรุงแก้ไขตาม
ข้อเสนอแนะของผู้เชี่ยวชาญ แล้วได้น าแบบเรียนไปใช้กับกลุ่มตัวอย่างคือ นักศึกษามหาวิทยาลัยชน
ชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities) สาธารณรัฐประชาชนจีน  หลังจากนั้นผู้วิจัยได้น า
ผลของการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบทและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียน
ครบทัง้ 5 บทไป วิเคราะห์เพื่อหาค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ 
 ผลการวิจัยพบว่า ประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิต
ไทย”ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น มีค่าเท่ากับ 91.50/86.67 ซึ่งมากกว่าเกณฑ์ที่
ก าหนดไว้ ดังนั้นแบบเรียนนี้จึงมีประสิทธิภาพเพียงพอที่จะน าไปใช้เป็นแบบเรียนในการสอน
วัฒนธรรมไทยให้แก่ชาวต่างประเทศได้ 
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 This study aimed to create a textbook for foreigners to learn Thai language and 
culture. The story chosen for the textbook was "the association between bananas and Thai 
culture". This textbook had to meet the efficiency standard of 80/80. 

The research tool was a textbook with five chapters. At the end of each chapter, 
there was an exercise. Moreover, there was a comprehensive test at the end of textbook 
after completion of all five chapters. The five chapters consisted of 1) Overview knowledge 
of role of Bananas in Thai culture and lifestyle, 2) Bananas in Thai food, 3) Bananas in Thai 
herbal medicine, 4) Bananas in Thai ceremonies and traditions, and 5) Bananas in Thai 
proverbs. The textbook was sent to three experts to be reviewed and revised accordingly. 
This textbook was tested with 6 samples, who were students at Guangxi University of 
Nationalities. The researcher took results from each chapter exercise and the 
comprehensive test. The analysis was conducted to determine efficiency of the curriculum 
whether it meets the required standard of 80/80. 

The results showed that the efficiency measured from this  textbook was 
91.50/86.67, which was more than the required standard. Therefore, this study 
demonstrated that this textbook is effective enough and applicable for foreigners to learn 
Thai language and culture. 
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สารนิพนธ์ฉบับนี้ส าเร็จได้ด้วยดี เนื่องจากผู้วิจัยได้รับความกรุณาเป็นอย่างสูงจากอาจารย์ ดร.
วิชชุกร ทองหล่อ อาจารย์ที่ปรึกษา ได้เสียสละเวลาอันมีค่าในการให้ค าปรึกษาและแนวคิด ตลอดจน
ตรวจแก้สารนิพนธ์จนเสร็จสมบูรณ์ ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณในคุณูปการของท่านมาในโอกาสนี้ 

ขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย์รุ่งฤดี แผลงศร และผู้ช่วยศาสตราจารย์สมเกียรติ คู่ทวีกุล 
คณะกรรมการสอบหัวข้อและสอบปากเปล่าสารนิพนธ์ ที่กรุณาให้ค าแนะน าในการปรับปรุงแก้ไขสาร
นิพนธ์จนท าให้สารนิพนธ์มีความถูกต้องสมบูรณ์มากยิ่งขึ้น 

ขอขอบพระคุณ อาจารย์พัธนี โชติกเสถียร และผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อัควิทย์ เรืองรอง ใน
ความเมตตาของท่านที่กรุณารับเป็นผู้เชี่ยวชาญ  สละเวลาตรวจสอบเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยและ 
ชี้แนะข้อบกพร่อง ท าให้ผู้วิจัยเกิดแนวคิดและได้ปรับปรุงแก้ไขเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยให้มี
ประสิทธิภาพมากย่ิงขึ้น 

ขอขอบคุณนักศึกษาจีน ระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ 3 มหาวิทยาลัยชนชาติ
กวางสี สาธารณรัฐประชาชนจีน ที่ให้ความร่วมมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลเป็นอย่างดี 

ขอขอบคุณกัลยาณมิตรทุกคน ที่เป็นก าลังใจ และให้ความช่วยเหลือผู้วิจัยทุกด้านด้วยดี 
รวมถึงเพื่อนร่วมงานบริษัท โนวาร์ตีส (ประเทศไทย) จ ากัด และเพื่อน ๆ สาขาการสอนภาษาไทยใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ที่คอยช่วยเหลือ ให้ค าปรึกษา และก าลังใจ
ให้แก่ผู้วิจัย 

สุดท้ายนี้ ผู้วิจัยขอขอบพระคุณบุคคลอันเป็นที่รักยิ่ง คือ มารดาและพี่สาว ที่สนับสนุนทาง
การศึกษา ให้อิสระในความคิด การตัดสินใจ และได้ให้ก าลังใจด้วยความรักความห่วงใยแก่ผู้วิจัย
ตลอดมา 

คุณประโยชน์ประการใดที่เกิดจากสารนิพนธ์ฉบับนี้ ผู้วิจัยขอน้อมน ามาเป็นเครื่องบูชาแด่
พระคุณของท่านทั้งหลาย ตลอดจนครูอาจารย์ทุกท่านที่ได้เมตตาอบรมสั่งสอน  ให้ความรู้และคอย
ชี้แนะ จนท าให้ผู้วิจัยประสบความส าเร็จมาจนถึงทุกวันนี้ 
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บทที่ 1 
บทน ำ 

 
ภูมิหลัง 

ปัจจุบันนี้ความนิยมในการเรียนภาษาไทยนั้นมีมากขึ้น ทั้งสถาบันของรัฐบาลและเอกชนมี
การเปิดหลักสูตรการสอนภาษาไทยให้ชาวต่างประเทศ  มีการสอนภาษาไทยออนไลน์ มีหนังสือเรียน
ภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศเพิ่มขึ้น  เห็นได้จากผลวิจัยของจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย  
เรื่อง “การเตรียมบุคลากรเพื่อรองรับการเปิดตลาดอาเซียน” (สมพงษ์ จิตระดับ: 2555) พบว่า 
ภาษาไทยจะเป็นอีกหนึ่งภาษาที่มีความส าคัญในการสื่อสาร และจะเป็นภาษากลางของกลุ่มประเทศ
อาเซียนเท่าเทียมกับภาษาอังกฤษ นอกจากนี้ยังพบว่าประเทศเพื่อนบ้านให้ความสนใจศึกษาเรียนรู้
ภาษาไทยกันมากขึ้น อาทิ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว กัมพูชา พม่า และเวียดนาม 
หลักสูตรการสอนภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศแต่ละหลักสูตรที่เปิดสอนมีวัตถุประสงค์ที่แตกต่าง
กันออกไป บางคนเรียนเพื่อน าไปใช้การท างานเนื่องจากเป็นองค์กรที่มีการติดต่อสื่อสารกับคนไทย บาง
คนติดตามครอบครัวที่มาท างานในเมืองไทยก็ต้องเรียนภาษาไทยเพื่อน าไปใช้ในชีวิตประจ าวัน บางคน
เรียนเพื่อเป็นการเพิ่มโอกาสให้กับตนเองในการท างาน  บางคนเดินทางมาท่องเที่ยวในเมืองไทยอยาก
ที่จะพูดภาษาไทยเบื้องต้นและเข้าใจสิ่งที่คนไทยพูดได้บ้าง ซึ่งผู้เรียนแต่ละคนสามารถเลือกเรียนได้
ตามความต้องการของตนเอง สิ่งที่ผู้เรียนชาวต่างประเทศได้รับนั้นไม่ใช่เพียงแค่ทักษะทางภาษาเท่านั้น 
แต่สิ่งที่ผู้เรียนชาวต่างประเทศได้รับโดยไม่รู้ตัวคือเรื่องของวัฒนธรรม เพราะในภาษาจะมีการ
สอดแทรกเรื่องของวัฒนธรรมเข้าไปด้วย เช่น  ในสังคมไทยเป็นสังคมแบบเครือญาติที่เราให้ความ
เคารพนับถือกัน ถึงแม้จะไม่ได้เป็นญาติกันจริง ๆ เราก็มักจะเรียกพ่อค้าแม่ค้าหรือคนที่เราพบเห็นทั่วไป
ว่า พี่ ลุง ป้า  ตา ยาย และค าเรียกส่วนใหญ่จะเป็นค าเรียกญาติฝ่ายแม่ สะท้อนให้เห็นว่าคนไทยนั้นมี
ความสนิทสนมกับญาติทางฝ่ายแม่มาก เนื่องมาจากในสมัยก่อนนั้นเวลาแต่งงานฝ่ายชายจะย้ายเข้า
มาอยู่บ้านฝ่ายหญิง หรือในการพูดคุยกัน คนไทยก็มักจะมีค าลงท้ายว่า “ครับ ค่ะ” สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้
เราเห็นว่าคนไทยเป็นคนสุภาพ อ่อนน้อม  สิ่งเหล่านี้สะท้อนให้ถึงวัฒนธรรมของคนไทยที่สอดแทรกอยู่
ในภาษาไทยได้เป็นอย่างนี้ 

การเรียนการสอนภาษาไทยให้ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ผู้สอนควรเลือกเนื้อหาที่ใกล้ตัวผู้เรียน 
เป็นเรื่องที่ผู้เรียนสามารถพบเจอได้ เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการด าเนินชีวิต เพราะจะท าให้ผู้เรียนเข้าใจ
ได้ง่าย และผู้เรียนมีโอกาสน าไปใช้ได้จริง เมื่อผู้เรียนเข้าใจในสิ่งที่ตนเองเรียนก็จะสามารถน าสิ่งไป
ใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ สามารถน าไปปรับใช้ในการด าเนินชีวิตได้ ฉะนั้นการสอนภาษาไทยให้ผู้เรียน
ชาวต่างประเทศผู้สอนจึงควรสอนเรื่องของวัฒนธรรม ซึ่งสอดแทรกอยู่ในตัวภาษาเข้าไปด้วย เมื่อ
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ผู้เรียนเข้าใจทั้งเรื่องของภาษาและวัฒนธรรมก็จะท าให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาได้อย่างมีประสิทธิภาพ 
สามารถใช้ภาษาได้อย่างถูกต้องตามกาลเทศะ ช่วยลดความขัดแย้งทางภาษาและวัฒนธรรมของ
ภาษาแม่ และยังท าให้สามารถใช้ชีวิตในสังคมไทยได้อย่างมีความสุข 

เนื่องจากสังคมไทยเป็นสังคมเกษตร ดังนั้นวิถีชีวิตหรือประเพณีวัฒนธรรมของคนไทยจึง
มักจะเกี่ยวข้องกับธรรมชาติ เช่น ข้าว  น้ า ดอกไม้  ต้นไม้ เป็นต้น  ต้นกล้วยเป็นพืชอีกชนิดหนึ่งที่มี
ความส าคัญและมีบทบาทกับวิถีชีวิตของคนไทยมานาน นับต้ังแต่เกิดจนตาย คนไทยใช้ประโยชน์จาก
กล้วยได้แทบทุกส่วน ไม่ว่าจะใบ ดอก ล าต้น ผล รากหรือแม้แต่ต้นกล้วยที่ตายแล้ว นอกจากนี้ ยังมี
สิ่งประดิษฐ์ อาหาร ของใช้ และยาที่ท าจากกล้วยจากภูมิปัญญาไทยอีกมากมาย                                                                                                            

ต้นกล้วยเป็นพืชที่ใกล้ตัวคนไทย เนื่องจากเป็นพืชที่ปลูกง่าย โตเร็ว ไม่ต้องดูแลมากนัก และ
สามารถใช้ประโยชน์ได้ทุกส่วน จึงท าให้คนไทยแทบทุกบ้านนิยมปลูกต้นกล้วย พูดได้ว่าแทบทุกภาค
ของประเทศไทยปลูกกล้วยกันทั้งสิ้น การด ารงชีวิตของคนแต่ละท้องถิ่นจึงมีกล้วยเข้าไปเกี่ยวข้องใน
ชีวิตนับต้ังแต่เกิดจนตาย  ตอนเป็นเด็กทารกผู้ใหญ่ก็จะน าผลกล้วยสุกมาบดให้ละเอียดให้ทานเป็น
อาหารเสริมควบคู่ไปกับการกินนมแม่ เพื่อเป็นการเพิ่มสารอาหาร เนื่องจากเด็กทารกยังไม่มีฟันที่ใช้บด
เคี้ยวอาหารได้เหมือนเด็กโตหรือผู้ใหญ่ และคนไทยสมัยก่อนใช้ใบกล้วยหรือที่เราเรียกกันว่าใบตองเป็น
ภาชนะในการห่ออาหาร ห่อขนม โดยคนไทยในสมัยก่อนจะค านึงถึฃคุณสมบัติของใบตองว่าเหมาะกับ
การน าไปใช้กับงานประเภทใด ซึ่งแต่ละชนิดต่างก็มีคุณสมบัติที่แตกต่างกัน เช่น ใบตองกล้วยตานีจะมี
ความนุ่มเหนียว ไม่ฉีกขาดง่าย เหมาะกับงานประดิษฐ์หรืองานฝีมือ เช่น การเย็บกระทง การท าบายศรี 
ส่วนใบตองกล้วยน้ าว้า จะมีความหนาน้อยกว่าใบตองตานี มีความเปราะเล็กน้อย มีสีเขียวอ่อน มัก
น ามาห่อขนมที่มีขนาดเล็ก เป็นต้น ในการห่อขนมแต่ละชนิด คนไทยก็มีศิลปะและมีความพิถีพิถันใน
การห่อเพื่อแยกว่าเป็นขนมชนิดใด (จอมขวัญ สุวรรณรักษ์: 2547)  เช่น การห่อทรงเต้ีย นิยมใช้ห่อขนม
จ าพวกข้าวเหนียวหน้าต่าง ๆ ขนมเป็นชิ้น ๆ การห่อทรงสูงนิยมใช้ห่อขนมนึ่งจ าพวกขนมสอดไส้ ขนม
กล้วย ขนมตาล ลักษณะพิเศษของการห่อแบบนี้คือจะมีทางมะพร้าวคาดห่อขนมและกลัดด้วยไม้กลัด 
ส่วนการห่อรูปทรงสามเหลี่ยมหรือพีระมิดโดยไม่ต้องใช้วัสดุอ่ืนช่วยก็จะใช้ห่อขนมเทียน เป็นต้น  ผล
ของกล้วยก็สามารถน ามารับประทานได้ทั้งดิบและสุก ผลดิบน ามาเป็นเครื่องเคียงกินกับน้ าพริกหรือ
น ามาท าแกงกล้วยดิบใส่ไก่  ส่วนผลสุกน ามาทานเป็นผลไม้ น ามาท าขนมหวาน เช่น กล้วยเชื่อม ขนม
กล้วยกล้วยบวชชี ข้าวต้มมัด  เป็นต้น เพราะกล้วยปลูกง่าย โตเร็วท าให้กล้วยมีจ านวนมากจนบางครั้ง
ทานไม่ทัน แต่ด้วยภูมิปัญญาของคนไทยท าให้สามารถเก็บกล้วยไว้ได้กินนาน ไม่ต้องทิ้งไปโดยเปล่า
ประโยชน์ จึงท าให้เกิดถนอม 
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อาหาร โดยการน ากล้วยมาแปรรูปเป็นกล้วยตาก กล้วยฉาบ เป็นต้น  ดอกของกล้วยหรือที่เราเรียกกัน
ว่าปลีก็น ามาท าแกงปลีใส่ไก่ กินเป็นผักเคียงกับผัดไทย ส่วนกาบกล้วยสดก็น ามาหั่นฝอย ๆ น าไปตาก
แห้งแล้วน ามาท าเป็นอาหารสัตว์ได้  

นอกจากจะน ากล้วยมาท าเป็นทั้งอาหารคาวและอาหารหวานแล้ว ส่วนต่าง ๆ ของกล้วย
นับต้ังแต่รากไปจนถึงผลยังมีสรรพคุณเป็นยาอีกด้วย  โดยน ารากของกล้วยดิบมาหั่นเป็นชิ้นใส่น้ า ต้ม
ให้เดือดประมาณ 15 นาที แล้วน ามาด่ืมวันละ 3 –  4 แก้ว ซึ่งรากกล้วยนั้นมีรสเย็นช่วยในการรักษา
อาการร้อนใน ดอกกล้วย น ามาต้มน้ าแล้วด่ืมรักษาโรคเบาหวาน  เปลือกกล้วยน้ าว้าสุกน ามาต้มกับ
เกลือแกงแล้วเอาแต่น้ ามาด่ืมช่วยรักษาอาการริดสีดวงล าไส้ หรือคนที่มีอาการปวดท้องเป็นประจ า  
ส่วนผลกล้วยจะช่วยในเรื่องของระบบขับถ่ายและมีสรรพคุณในการรักษาโรคเกี่ยวกับกระเพาะและ
ล าไส้ เช่น โรคกระเพาะอาหาร ท้องผูก  ริดสีดวงทวาร เป็นต้น 

ในสมัยก่อนนั้น ยังไม่มีของเล่นเหมือนในปัจจุบัน ยังไม่มีความเจริญก้าวหน้าทางด้าน
เทคโนโลยี  แต่ด้วยภูมิปัญญาของคนไทย ท าให้เด็ก ๆ ในสมัยก่อนมีของเล่นที่สนุกไม่แพ้ของเล่นใน
ปัจจุบัน โดยจะน าก้านกล้วยที่รีดเอาใบตองออกเหลือไว้เพียงแค่ส่วนปลายให้มีลักษณะเหมือนหางม้า
มาประดิษฐ์เป็นม้าก้านกล้วย น าก้านกล้วยมาประดิษฐ์เป็นปืนกล้วย หรือตัดล าต้นของต้นกล้วย
ออกเป็นท่อนใหญ่ ๆ ใช้เป็นทุ่นแทนห่วงยางเอาไว้ใช้ให้สอนเด็กว่ายน้ า  
 เนื่องจากกล้วยมีความหมายดี เป็นสิริมงคลแก่ชีวิต ที่แสดงความเจริญงอกงาม ความราบรื่น 
ดังนั้นเวลาที่ปลูกบ้านใหม่ก็จะมีการปลูกต้นกล้วยไปพร้อม ๆ กัน เพราะมีความเชื่อว่าจะท าให้ชีวิต
ราบรื่น มีความเจริญ และการแห่ขันหมากงานแต่งงานก็จะมีต้นกล้วยอยู่ในขบวนด้วย เพราะเชื่อว่า
กล้วยจะท าให้ชีวิตของคู่บ่าวสาวมีความเจริญงอกงามดั่งต้นกล้วย และในประเพณีลอยกระทงของเทย
ที่จัดขึ้นทุกปีกล้วยก็มีบทบาทส าคัญ เนื่องจากกระทงที่ใช้ลอยนั้นประดิษฐ์มาจากกล้วยซึ่งถือว่าเป็นภูมิ
ปัญญาชาวบ้านที่น าวัสดุธรรมชาติที่อยู่ใกล้มาใช้ให้เกิดประโยชน์ อีกทั้งวัสดุที่น ามาใช้ก็เป็นวัสดุที่ย่อย
สลายง่าย ไม่ท าลายสิ่งแวดล้อม โดยจะตัดต้นกล้วยออกเป็นแร่น ๆ เพื่อใช้เป็นฐานของกระทง แล้วน า
ใบตองมาพับเป็นกลีบแล้วน ามาเย็บติดรอบ ๆ ฐานให้มีลักษณะเหมือนดอกบัว และมีการประดับ
ตกแต่งดอกไม้ให้สวยงามแล้วจึงน าไปลอยตามประเพณีที่ปฏิบัติสืบต่อกันมา แสดงให้เห็นถึง
ศิลปวัฒนธรรมของไทย และแสดงให้เห็นว่าคนไทยเป็นคนละเอียดอ่อนและมีความประณีต  ใน
ประเพณีงานศพก็จะมีการน าหยวกกล้วยมาแกะสลักเป็นลวดลายต่าง ๆ แล้วน าไปประดับตกแต่งเมรุ
เผาศพ ซึ่งเรียกว่า แทงหยวก ถึงแม้ในปัจจุบันนี้เราจะพบเห็นได้ไม่มากนัก แต่ก็เป็นศิลปวัฒนธรรมไทย
อันดีงามที่ถูกถ่ายทอดจากบรรพบุรุษและควรอนุรักษ์ไว้ให้กับคนรุ่นหลังได้เรียนรู้  
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 กล้วยเป็นผลไม้พบเห็นได้ง่าย ประกอบกับนิสัยของคนไทยในสมัยก่อนเป็นคนเจ้าบทเจ้า
กลอนที่มักจะน าสิ่งที่พบเห็นมาเปรียบเทียบและเชื่อมโยงกับวิถีชีวิต จนเกิดส านวนเกี่ยวกับกล้วยที่ใช้
เป็นคติสอนใจและแนวทางในการด าเนินชีวิต อีกทั้งสะท้อนสภาพวิถีชีวิตและความคิด ความเชื่อของ
คนในสมัยนั้น ๆ เช่น เรื่องกล้วย ๆ  ปอกกล้วยเข้าปาก หมายถึง เรื่องง่าย ๆ  ไม่ยุ่งยาก โคนกล้วยอย่า
ไว้หน่อ หมายถึง หากตัดสินใจว่าจะท าหรือจะก าจัดคนที่คิดร้ายที่เป็นอันตรายต่อเราแล้ว  ก็ควรที่จะ
ก าจัดให้หมด ไม่ควรที่จะปล่อยไว้ให้เหลือแม้แต่คนเดียว  เพราะหากเหลือไว้ภายหลังอาจจะกลับมา
คิดร้ายหรือเป็นศัตรูได้อีก  เป็นต้น พูดได้ว่า ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการกิน การอยู่ เหตุการณ์ใด หรือ
ประเพณีใด กล้วยก็มีส่วนเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของคนไทยแทบท้ังสิ้น 

ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยเห็นถึงความส าคัญและบทบาทของกล้วยที่มีต่อวิถีชีวิตของคน
ไทย ที่จะ  ท าให้ผู้เรียนชาวต่างประเทศได้เข้าใจถึงวัฒนธรรมและความเป็นอยู่ของคนไทยได้เป็นอย่าง
ดี ดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจที่สร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง  “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ เพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาไทยควบคู่ไปกับเรียนรู้วัฒนธรรมไทย  ซึ่งจะส่งผล
ให้ผู้เรียนเข้าใจวัฒนธรรมไทย เรียนรู้ค าศัพท์ รวมทั้งท าให้ผู้เรียนเข้าใจวิถีชีวิตของคนไทย และมี
ทัศนคติที่ดีต่อคนไทยและวัฒนธรรมไทยมากย่ิงขึ้น 

  
ควำมมุ่งหมำยของกำรศึกษำค้นคว้ำ 
 เพื่อสร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง  “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ และหาประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ตามประสิทธิภาพที่ก าหนดไว้คือ 80/80 
 
ควำมส ำคัญของกำรศึกษำค้นคว้ำ 

ผลของการวิจัยแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม  เรื่อง  “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย”  ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ท าให้ผู้เรียนชาวต่างประเทศเข้าใจวัฒนธรรมไทยที่เกี่ยวข้องกับกล้วย ไม่ว่าจะ
เป็นวิถีชีวิตความเป็นอยู่ อาหารการกิน ความคิด ความเชื่อ ประเพณีวัฒนธรรม ส านวนไทย และทราบ
ถึงภูมิไทยปัญญาของคนไทยที่น าส่วนต่าง ๆ ของกล้วยมาใช้ประโยชน์ เช่น การประดิษฐ์ของเล่นจาก
ก้านกล้วย การน ามาใช้ในการรักษาโรคต่าง ๆ อีกทั้งยังได้รู้ค าศัพท์เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยเพิ่มขึ้น 
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ขอบเขตของกำรศึกษำค้นคว้ำ 
1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

1.1 ประชากร 
ประชากรในการวิจัยครั้งนี้  คือ นักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi 

University for Nationalities) สาธารณรัฐประชาชนจีน ชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาภาษาไทย ที่ก าลังศึกษา
ระดับปริญญาตรี หลักสูตร 3+1 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2559 
จ านวน 8 คน 

1.2 กลุ่มตัวอย่าง 
กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for 

Nationalities) สาธารณรัฐประชาชนจีน ชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาภาษาไทย ท่ีก าลังศึกษาระดับปริญญาตรี 
หลักสูตร 3+1 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ จ านวน 6 คน โดยการเลือกแบบเจาะจง  

2. ระยะเวลาที่ใช้ในการทดลอง 
 ระยะที่ 1 เดือนพฤศจิกายน 2558 ถึงเดือนกุมภาพันธ์ 2559 ศึกษารวบรวมข้อมูลจาก
เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องการสร้างแบบเรียนและวางแผนโดยเขียนโครงการเพื่อด าเนินการวิจัย  
 ระยะที่ 2 เดือนมีนาคม 2559 ถึงเดือนกรกฎาคม 2559 สร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิง
วัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศที่ใช้ในการวิจัย   
  ระยะที่ 3 เดือนกันยายน 2559 ถึงเดือนตุลาคม 2559 เสนอแบบเรียนต่ออาจารย์ที่
ปรึกษาสารนิพนธ์และผู้เชี่ยวชาญเพื่อพิจารณา ปรับปรุงแก้ไขแบบเรียนตามค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ  
 ระยะที่  4 เดือนตุลาคม 2559 ถึงเดือนพฤศจิกายน 2559 น าแบบเรียนไปทดลองสอน
กลุ่มตัวอย่าง  
                  ระยะที่ 5 เดือนพฤศจิกายน 2559 เก็บรวบรวมข้อมูล วิเคราะห์ข้อมูล สรุปและอภิปรายผล  

3.  เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง 
3.1 แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 
3.2 แบบทดสอบท้ายบทเรียนของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง  “กล้วยกับวิถี

ชีวิตไทย”  ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
3.3 แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม 

เรื่อง  “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย”  ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
4. เนื้อหาแบบเรียน 
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แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม  เรื่อง  “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ  ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีจ านวน  5  บท ได้แก่ 

บทที่ 1  ความรู้เรื่องกล้วยกับวิถีชีวิตไทย 
บทที่ 2  กล้วยกับอาหารไทย 
บทที่ 3  กล้วยกับสมุนไพรไทย 
บทที่ 4  กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย 
บทที่ 5  กล้วยกับส านวนไทย 
แบบเรียนที่เรียบเรียงขึ้นในแต่ละบทเรียนประกอบด้วย 1) เนื้อเรื่อง  2) ค าศัพท์น่ารู้   

3) รูปภาพประกอบ  4)  แบบทดสอบท้ายบท  5)  เรื่องน่ารู ้
5. ระยะเวลาที่ใช้ในการวิจัย 
 การทดลองเพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถี

ชีวิตไทย”  ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  มีเนื้อหาทั้งสิ้น  5 บท ใช้เวลาเรียนบทละ 2 คาบ คาบละ 45 
นาท ีเป็นเวลารวม 10 คาบ และท าแบบทดสอบหลังเรียนอีก 1 คาบ รวมทั้งสิ้น 11 คาบ 

6. เกณฑ์ที่ใช้ประเมินประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม  เรื่อง  “กล้วยกับ
วิถีชีวิตไทย”  ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ก าหนดไว้ 80/80   

80 ตัวแรก  หมายถึง  ประสิทธิภาพของกระบวนการซึ่งเป็นผลการทดสอบระหว่างเรียน 
คิดเป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 

80 ตัวหลัง  หมายถึง  ประสิทธิภาพของผลลัพธ์จากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนหลังเรียนครบท้ัง 5 บท คิดเป็นร้อยละ 

 
นิยำมศัพท์เฉพำะ 

1. แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม  เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” หมายถึง แบบเรียน
ภาษาไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศที่ผู้วิจัยได้เรียบเรียงขึ้น จ านวน 5 บท ได้แก่ บทที่ 1 ความรู้
เรื่องกล้วยกับวิถีชีวิตไทย บทที่ 2 กล้วยกับอาหารไทย บทที่ 3 กล้วยกับสมุนไพรไทย บทที่ 4 กล้วยกับ
พิธีกรรมและประเพณีไทย และบทที่ 5 กล้วยกับส านวนไทย 

2. ผู้เรียนชาวต่างประเทศ  หมายถึง  นักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi 
University for Nationalities) สาธารณรัฐประชาชนจีน ชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาภาษาไทย ท่ีก าลังศึกษา
ระดับปริญญาตรี หลักสูตร 3+1 มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ในโครงการความร่วมมือทางวิชาการ
ระหว่างมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี สาธารณรัฐประชาชนจีนกับมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
ประเทศไทย 
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บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 
          ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  และได้จัดประเด็น
น าเสนอตามหัวข้อดังต่อไปนี้  

1. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการสอนภาษาและวัฒนธรรมให้แก่ชาว 
ต่างประเทศ 

1.1 เอกสารที่เกีย่วข้องกับการสอนภาษาและวัฒนธรรมให้แก่ชาวต่างประเทศ 
1.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาและวัฒนธรรมให้แก่ชาวต่างประเทศ 

2.  เอกสารที่เกี่ยวข้องกับกล้วยและวิถีชีวิตไทย 
3. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียนเชิงวัฒนธรรมไทย 

3.1 เอกสารที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียน 
3.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียนเชิงวัฒนธรรมไทย 
 

1. เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาและวัฒนธรรมให้แก่ชาว 
ต่างประเทศ 
 1.1  เอกสารที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาและวัฒนธรรมให้แก่ชาวต่างประเทศ 
   ภาษาเป็นสิ่งเครื่องมือที่ใช้ในการติดต่อสื่อสารกันระหว่างคนในสังคม และเป็นเครื่องมือ
ที่ใช้บันทึกและถ่ายทอดวัฒนธรรม ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิต ความเป็นอยู่  ค่านิยม ความคิดของคน
ในสังคม ภาษาเป็นพื้นฐานความเข้าใจของวัฒนธรรม และภาษากับวัฒนธรรมเป็นของคู่กัน จึง
จ าเป็นต้องเรียนรู้ควบคู่กันไปเสมอ แยกออกจากกันไม่ได้ ดังนั้นการสอนภาษาก็คือการสอนวัฒนธรรม 
ได้มีผู้สรุปความสัมพันธ์ของการสอนภาษาและวัฒนธรรมไว้ดังนี้ 
   นอสแตรนด์ (Nostrand.  1966:  21) กล่าวว่า การสอนวัฒนธรรมของชนชาติเจ้าของ
ภาษาควบคู่ไปกับการสอนภาษาต่างประเทศมีส่วนช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนสนใจภาษาต่างประเทศมาก
ขึ้น เพราะผู้เรียนบางคนสนใจศึกษาวิธีการด าเนินชีวิต ขนบธรรมเนียมประเพณี และวิธีการแก้ปัญหา
ในครอบครัวมากกว่าความสนใจเรื่องการเรียนตัวภาษา 
   ลาโด (Lado.  1964:  147) กล่าวว่า ผู้สอนไม่สามารถสอนภาษาได้ดี หากไม่มีความรู้  
ความเข้าใจในวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา เพราะจะไม่มีการเรียนรู้และเข้าใจรูปแบบภาษาอย่าง
แท้จริง 
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    มิเชล (Michel. 1967: 33) กล่าวว่า จุดประสงค์ในการสอนภาษาต่างประเทศมุ่งเน้นให้
ผู้เรียนมีความสามารถในทักษะทางภาษา พร้อมทั้งมีความเข้าใจในวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของเจ้าของ
ภาษานั้น ๆ ด้วย 

โพลิตเซอร์ (Valves.  1986: 123;  citing Politzer.  1959) กล่าวถึงความส าคัญของ
วัฒนธรรมในการสอนภาษาไว้ว่า ถ้าเราสอนภาษาโดยที่ไม่สอนวัฒนธรรมควบคู่ไปด้วย เราก าลังสอน
สัญลักษณ์ที่ไร้ความหมายหรือสัญลักษณ์ที่ผู้เรียนจะผูกติดกับความหมายที่ผิด 

สุไร  ทองเจริญ (2525: 19) กล่าวว่า ในการเรียนภาษาจะต้องรวมทั้งการเรียน
วัฒนธรรม การแสดงท่าทาง และส านวนภาษาพูดต่าง ๆ ที่เพิ่มพูนความหมายแก่ค าและประโยค 

สุภัทรา  อักษรานุเคราะห์ (2532: 15) กล่าวว่า ความรู้ทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งที่จ าเป็นต่อ
การเรียนการสอนภาษาเป็นอย่างยิ่ง และในการที่ครูสอนภาษาต้องสนใจการศึกษาวัฒนธรรมไม่ใช่ 
เพราะเราต้องการสอนวัฒนธรรมของชนชาติอ่ืน แต่เพราะมีความจ าเป็นในการสอนภาษา ถ้าหากไม่
สอนวัฒนธรรมควบคู่กันไปด้วยแล้วก็เหมือนกับเราสอนสัญลักษณ์ที่ไม่มีความหมาย นอกจากนี้การ
เรียนรู้วัฒนธรรมของเจ้าของภาษายังก่อให้เกิดประโยชน์แก่ผู้เรียน 

โกชัย  สาริกบุตร (2533: 1) เสนอแนวคิดเกี่ยวกับการสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศแนวบูรณาการ ว่ามีองค์ประกอบส าคัญที่น ามาบูรณาการกัน 3 อย่าง คือ 1. ทักษะ
ทางภาษา ได้แก่ ทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน 2. หลักภาษาไทย ได้แก่ ตัวอักษร ประโยค ย่อหน้า 
เรื่อง 3.วัฒนธรรมไทย 

พนิดา  สุนทรวิภาต (2533: 66) กล่าวว่า การที่นักเรียนไม่เข้าใจวัฒนธรรมของเจ้าของ
ภาษามีส่วนท าให้การอ่านไม่ประสบความส าเร็จ เนื่องจากความไม่เข้าใจในวัฒนธรรมของชนชาติที่พูด
ภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์กับความสามารถในการใช้ภาษาทั้ง 4 ทักษะ คือ ฟัง พูด อ่าน และเขียน 
เช่น พบว่าสาเหตุหนึ่งที่นักเรียนไทยตอบค าถามภาษาอังกฤษผิดเพราะนักเรียนบางส่วนยึดความรู้และ
ประสบการณ์เดิมในวัฒนธรรมเป็นเกณฑ์ 

แอลเลนและวาเลทน์ (ศรีวิไล พลมณี.  2545:  206;  อ้างอิงจาก  Allen and Valette, 
1977) กล่าวว่า ในการสอนวัฒนธรรมควรมีจุดประสงค์ ดังนี้ 
                      1 เพื่อสร้างความตระหนักในด้านวัฒนธรรมเจ้าของภาษาแก่ผู้เรียน 

  2 เพื่อเร้าความสนใจของผู้เรียนในการเรียนภาษาต่างประเทศ 
  3 เพื่อพัฒนาความสามารถในตัวผู้เรียนให้ปฏิบัติตนได้ในสังคมวัฒนธรรมเจ้าของ 

ภาษา 
  4 เพื่อสร้างความเข้าใจในค่านิยม และทัศนคติของวัฒนธรรมเจ้าของภาษาให้แก่ 

ผู้เรียน 
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ภัทรพร  หิรัญภัทร์ (2548: 86) กล่าวว่า ปัจจัยที่เกี่ยวกับความแตกต่างทางวัฒนธรรม

นั้นส่งผลกระทบทั้งทางตรงและทางอ้อมต่อการเรียนการสอนภาษาที่สอง ดังนั้นจึงเป็นหน้าที่ของทั้ง
ผู้เรียนและผู้สอนในการเชื่อมภาษาเข้ากับวัฒนธรรม ท าความเข้าใจ และยอมรับความแตกต่างเหล่านี้ 
เพื่อให้การเรียนการสอนภาษาท่ีสองประสบความส าเร็จมากท่ีสุด 

นวลทิพย์  เพิ่มเกษร (2547: 268 – 278) กล่าวว่า การสอนภาษาที่สอดแทรกวัฒนธรรม
ย่อมก่อให้เกิดประโยชน์แก่ผู้เรียนหลายประการ ช่วยให้ผู้เรียนสามารถสื่อความหมายได้ถูกต้อง เพราะ
เมื่อเข้าใจวัฒนธรรม ความคิด ความเชื่อ ค่านิยม ประเพณี ก็จะเข้าใจวิธีคิด การกระท า ตลอดจน
ค าพูดที่ใช้สื่อสารของคนไทยได้ อีกทั้งเป็นการส่งเสริมให้ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีกับวัฒนธรรมของเจ้าของ
ภาษา การสอดแทรกวัฒนธรรมในการสอนภาษาให้คนต่างประเทศมีข้อควรค านึง ดังนี้  

         1. วิธีการสอนภาษาและวัฒนธรรมให้แก่ชาวต่างประเทศ ไม่ควรแยกสอนทีละเรื่อง  แต่ 
ควรให้ผู้เรียนเรียนรู้วัฒนธรรมไปพร้อม ๆ กับการฝึกทักษะทางภาษา 
                    2. การจัดสภาพแวดล้อมในการสอน ผู้สอนควรจัดสภาพแวดล้อมให้ได้บรรยากาศ
วัฒนธรรม เช่น ใช้รูปภาพ วีดิทัศน์ หรือภาพยนตร์ที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมนั้น หรือจ าลองบรรยากาศทาง
วัฒนธรรม เช่น การลอยกระทง การท าอาหารท่ีให้ผู้เรียนได้ลงมือท าจริง 
                    3. ความรู้สึกในเรื่องวัฒนธรรม ผู้สอนควรระมัดระวังไม่ให้ผู้เรียนรู้สึกต่อต้านวัฒนธรรม
ของเจ้าของภาษา ไม่ควรเปรียบเทียบข้อดีข้อเสียระหว่างวัฒนธรรมของผู้เรียนกับวัฒนธรรมของ
เจ้าของภาษา แต่ควรใช้ให้เห็นถึงความคล้ายคลึงและความแตกต่างกัน เพื่อเสริมความเข้าใจในการ
เรียนรู ้

สุมิตรา  อังวัฒนกุล (สมพร  โกมารทัต. 2548: 20; อ้างอิงจาก สุมิตรา อังวัฒนกุล. 
2535: 1 – 3) กล่าวถึงการเรียนการสอนภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศว่า ไม่ว่าจะเป็นภาษาใด
จุดมุ่งหมายยังมีเหมือน ๆ กัน โดยทั่วไปแล้ว มักจะมีจุดหมายที่จะพัฒนาปัญญาของผู้เรียน ให้ผู้เรียน
สามารถใช้ภาษานั้น ในการสื่อสารกับชาวต่างประเทศได้อย่างถูกต้องเหมาะสม และเป็นที่ เข้าใจกันได้
ในหมู่ชน นอกจากนี้ยังมุ่งเน้นให้ผู้เรียนเข้าใจถึงวัฒนธรรม และการด ารงชีวิตของชนชาติเจ้าของภาษา
น้ันได้ถ่องแท้ขึ้น สามารถใช้ภาษานั้น ๆ เพื่อประโยชน์ในการประกอบอาชีพ และการศึกษาต่อขั้นสูง
หรือการศึกษาต่อในต่างประเทศได ้

บราวน์ (เจิ่น เกิ๋ม ตู๊. 2552:  บทน า ; อ้างอิงจาก  Brown. 2000: 182) กล่าวว่า ระหว่าง
ที่ผู้เรียนเรียนภาษามีอีกกระบวนการหนึ่งซึ่งเกิดขึ้นตลอดเวลา นั่นคือ การเรียนวัฒนธรรมของ
ภาษาเป้าหมาย  (Target  Language) หรือเรียกว่า วัฒนธรรมเป้าหมาย  (Target  Culture)  
วัฒนธรรมเป้าหมายจะซึมซับเข้าไปในวิธีคิด ความรู้สึก และความประพฤติปฏิบัติตนของเขา  ท าให้
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เกิดปรากฏการณ์ที่เรียกว่า การปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรม  (Acculturation) และการได้มาซึ่งตัวตนที่
สอง (Second  Identify  Acquisition) ของผู้เรียน 

จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการสอนภาษาและวัฒนธรรมข้างต้น  สามารถสรุปได้ว่า        
การเรียนการสอนวัฒนธรรมเป็นสิ่งจ าเป็นและมีบทบาทส าคัญอย่างมากต่อการเรียนการสอนภาษา  
เพราะวัฒนธรรมจะท าให้ผู้เรียนได้เข้าใจถึงความรู้สึก แนวคิด วิถีการด าเนินชีวิต ความคิด ความเชื่อ 
และทัศนคติของเจ้าของภาษา เมื่อผู้เรียนเข้าใจวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาก็จะท าให้ผู้เรียนเข้าใจได้
ง่ายขึ้น สามารถเลือกใช้ภาษาได้อย่างถูกต้อง 

 
1.2 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการสอนภาษาและวัฒนธรรมให้แก่ชาวต่างประเทศ 

 สมจิตร วรรณวิไลย (2527:  15) ได้ศึกษาเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาอังกฤษของนักเรียนที่เรียนโดยการสอนเสริมและไม่สอนเสริมวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา พบว่า 
นักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษโดยการสอนเสริมวัฒนธรรมของเจ้าของภาษา มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ดีกว่ากลุ่มที่เรียนภาษาอังกฤษโดยไม่สอนเสริมวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติ 

อารีย์ แววชาญ (2529:  87 – 88) ได้ท าวิจัยการเปรียบเทียบส านวนภาษาอังกฤษ โดย
การสอดแทรกวัฒนธรรม โดยให้เดาความหมายของส านวนจากปริบท และโดยสอนตามคู่มือครูกับ
กลุ่มตัวอย่างคือนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาชั้นปีที่ 4 ที่เรียนการอ่านภาษาอังกฤษ พบว่า นักเรียนที่เรียน
โดยวิธีการสอนแบบสอดแทรกวัฒนธรรมมีความสามารถในการอ่านสูงกว่านักเรียนที่เรียนโดยให้เดา
ความหมายของส านวนจากปริบทและสอนตามคู่มือครู อย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ส่วนการ
สอนโดยสองวิธีที่เหลือนั้นนักเรียนมีความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษไม่แตกต่างกัน ซึ่งจากการ
วิจัยนี้สามารถสรุปได้ว่า การสอนโดยสอดแทรกความรู้และประสบการณ์ทางวัฒนธรรม ท าให้นักเรียน
สามารถเข้าใจเรื่องที่อ่านได้มากกว่า 

ธัญญวัฒน์ ตรีเนตร (2551: บทคัดย่อ) ได้ท าวิจัยการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่าง
ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษและความเข้าใจในวัฒนธรรมตะวันตกของนักศึกษาชั้นปีที่ 4 
ภาควิชาภาษาต่างประเทศและอุตสาหกรรมการบริการ โดยใช้แบบทดสอบความสามารถในการอ่าน
ภาษาอังกฤษและแบบทดสอบความเข้าใจในวัฒนธรรมตะวันตก พบว่า ความสามารถในการอ่าน
ภาษาอังกฤษมีความสัมพันธ์ทางบวกในระดับสูงกับความเข้าใจในวัฒนธรรมตะวันตกอย่างมี
นัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 ความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษและความเข้าใจในวัฒนธรรม
ตะวันตกของกลุ่มตัวอย่างอยู่ในระดับปานกลาง 
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เจิ่น เกิ๋ม ตู๊ (2552: บทคัดย่อ) ได้ท าวิจัยการสอนภาษาและวัฒนธรรมไทยส าหรับชาว
เวียดนาม เรื่อง “วันส าคัญของไทย” ประกอบด้วยชุดการสอนจ านวน 5 ชุด ได้แก่ วันสงกรานต์ วันพืช
มงคล วันเข้าพรรษา วันลอยกระทง และวันพ่อแห่งชาติ  โดยผู้วิจัยชุดการสอนนี้ไปทดลองกับกลุ่ม
ตัวอย่าง คือ นักศึกษาวิชาโทภาษาไทย ท่ีก าลังเรียนอยู่ในชั้นปีที่ 4 ของมหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศ
แห่งมหาวิทยาลัยแห่งชาติเวียดนาม ฮานอย จ านวน 20 คน ซึ่งมีความรู้ความสามารถด้านภาษาไทย
อยู่ในระดับกลาง มีประสิทธิภาพ 87.90/84.00 เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐาน และผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนของผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างหลังเรียนชุดการสอนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 
0.01 แสดงว่าชุดการสอนนี้สามารถน าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับภาษาและวัฒนธรรมข้างต้น  สามารถสรุปได้ว่า ภาษา
และวัฒนธรรมมีความสัมพันธ์กัน เมื่อเข้าใจวัฒนธรรมก็ท าให้การเรียนภาษาดีขึ้นและมีประสิทธิภาพ
ยิ่งขึ้น ท าให้ผู้เรียนเข้าใจว่า เมื่อพบกันสถานการณ์นั้น ๆ จะต้องใช้ภาษาอย่างไรจึงจะถูกต้องและ
เหมาะสม ดังนั้นในการเรียนการสอนควรสอนภาษาและวัฒนธรรมควบคู่กันไป 

 
2. เอกสารท่ีเกี่ยวข้องกับกล้วยและวิถีชีวิตไทย 

1.3 ความเป็นมาของกล้วยในประเทศไทย  
กล้วยมีถิ่นก าเนิดอยู่ทางเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จากการรวบรวมความเป็นมาของ

กล้วย (เบญจมาศ ศิลาย้อย: 2558) พบว่า กล้วยเป็นผลไม้ชนิดแรกที่คนปลูกเพื่อเป็นอาหาร และ
มนุษย์เราก็ใช้ประโยชน์จากกล้วยมาเป็นเวลานาน ไม่ว่าจะเป็นใบก็น ามาใช้ห่ออาหาร ผลก็น ามา
รับประทาน กล้วยที่เราน ามารับประทานเป็นกล้วยที่กลายพันธุ์มาจากกล้วยป่าที่มีรสหวาน ท าให้คน
น ากล้วยชนิดนี้มาปลูกใกล้บ้าน เพื่อจะได้ไม่ต้องเข้าไปในป่า และต่อมาได้มีการคัดเลือก ปรับปรุงให้ได้
พันธุ์ที่ดีขึ้นเรื่อย ๆ โดยใช้หน่อในการขยายพันธุ์  

 จากหลักฐาน(พานิชย์ ยศปัญญา: 2541) พบว่า กล้วยมีในอินเดียมาต้ังแต่ 600 ปีก่อนค
ริสตศักราช และมีการขยายพันธุ์มาต้ัง 2,000 ปี มาแล้ว  ในจีนก็มีการกล่าวถึงกล้วยเมื่อ ค.ศ. 200 หรือ 
พ.ศ. 763  ในแถบเมดิเตอร์เรเนียนหร าอแถบประเทศกรีก อิตาลี ไม่ได้มีการกล่าวกล้วยเลยจนกระทั่ง  
ค.ศ. 650 หรือ พ.ศ. 1193  ในระหว่างนั้นชาวอาหรับซึ่งเดินทางค้าขายกับอาฟริกาก็ได้น าเข้าไปยังอาฟ
ริการด้วย เมื่อประมาณศตวรรษที่ 15 หรือประมาณ พ.ศ. 1900 – 2000 ชาวยุโรปได้มาส ารวจดินแดน
แถบชายฝั่งอาฟริกา จึงพบว่ามีการปลูกกล้วยกันอย่างแพร่หลาย 

ปัจจุบันกล้วยมีการเพาะปลูกอยู่ทั่วไปในแถบศูนย์สูตรขึ้นไปทางเหนือและลงมาทางใต้
ในประเทศที่มีสภาพภูมิอากาศเหมาะสมแก่การปลูกกล้วย  เนื่องจากกล้วยมีถิ่นก าเนิดอยู่ทางเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้ตามที่ได้กล่าวมา ท าให้เชื่อได้ว่าได้มีการปลูกกล้วยกันในเมืองไทยมาเป็นเวลานาน 
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ประวัติกล้วยในประเทศไทยนั้น เข้าใจกันว่าประเทศไทยเป็นแหล่งก าเนิดของกล้วยป่า
และต่อมาได้มีการน าเข้ากล้วยตานี  และกล้วยชนิดอ่ืนในช่วงที่มีการอพยพของคนไทยในการต้ังถิ่น
ฐานอยู่ที่จังหวัดสุโขทัย มีเอกสารเขียนโดย  De la Lohubare (1693) กล่าวว่าในสมัยอยุธยาที่เขา
เดินทางมา เขาพบว่ามีกล้วยร้อยหวี ต่อมาเจ้าคุณศรีสุนทรโวหาร (2427) ได้กล่าวถึงกล้วยหลายชนิด
เป็นค ากลอน และในช่วงปี  พ.ศ. 2484 เป็นต้นมา ได้มีการรวบรวมพันธุ์กล้วยไว้บ้าง ในบางส่วนก็ได้
สูญหายไป  

 
2.2  ความสัมพันธ์ระหว่างกล้วยกับวิถีชีวิตของคนไทย 

2.2.1 กล้วยกับการด ารงชีวิตของคนไทย                           
วิถีชีวิตของคนไทยส่วนใหญ่ทั้งในอดีตและปัจจุบันน้ันมีส่วนเกี่ยวข้องกับกล้วยมา

โดยตลอด กล้วยเป็นพืชที่ปลูกง่าย ขึ้นง่าย ไม่ต้องดูแลมาก คนไทยจึงนิยมปลูกไว้ใกล้บ้าน และน าส่วน
ต่าง ๆ ของกล้วยมาใช้ประโยชน์ พูดได้ว่านับต้ังแต่รากไปจนถึงยอด โดยคนไทยนั้นจะน ามาประกอบ
อาหารทั้งคาวและหวาน ไม่ว่าจะเป็นน าดอกของกล้วยหรือที่เรียกว่าปลีกล้วยมาแกง ผลไม้ก็สามารถ
กินได้ทั้งดิบและสุก ถ้าผลดิบสามารถกินเป็นเครื่องเคียงกับน้ าพริก ผลสุกก็น ามาบดกับข้าวสุกเป็น
อาหารเสริมควบคู่กับน้ านมแม่ หรือน ามาท าเป็นของหวาน เช่น กล้วยบวชชี  ข้าวต้มมัด กล้วยตาก 
กล้วยเชื่อม เป็นต้น  และในสมัยก่อนนั้นเรายังไม่มีภาชนะที่เป็นพลาสติกเหมือนในปัจจุบัน คนไทยก็ใช้
ใบตองมาห่ออาหาร ซึ่งอาหารที่ห่อด้วยใบตองก็จะมีกลิ่นหอมอ่อน ๆ มาท าให้อาหารน่ารับประทาน
มากยิ่งขึ้น  นอกจากนี้กล้วยยังมีสรรพคุณเป็นยาอีกด้วย เนื่องจากในสมัยการเจริญนั้นยังไม่ดีเท่ากับ
ในปัจจุบัน คนไทยในสมัยก่อนก็ใช้กล้วยเป็นสมุนไพรในการรักษาโรค เช่น น าล าต้นแท้หรือเหง้าต้มใน
น้ าเดือด แล้วน ามาด่ืมจะช่วยขับปัสสาวะ ผลช่วยรักษาโรคกระเพาะ แก้ท้องเสีย ยาอายุวัฒนะ  
แก้โรคบิด รักษาแผลไฟไหม้ น้ าร้อนลวก แก้ริดสีดวง ปลีกล้วยช่วยในเรื่องการขับน้ านม เป็นต้น 
  ในสมัยก่อนยังไม่มีเครื่องเล่นหรือเกมคอมพิวเตอร์เล่นดังเช่นปัจจุบัน แต่ด้วยภูมิ
ปัญญาของคนไทยก็ได้ประดิษฐ์ของเล่นที่ท ามาจากส่วนประกอบของกล้วย เช่น ม้าก้านกล้วย 
หลังจากที่ใช้ประโยชน์จากใบตองแล้ว ส่วนก้านที่เหลือก็น าท าเป็นม้าก้านกล้วย โดยบากและดัดส่วน
โคนก้านเป็นหัวม้า เหลือใบตองตรงปลายก้านไว้เล็กน้อยเพื่อเป็นหางม้า แล้วน าเชือกมาผูกเป็น
บังเหียน  หรือน าก้านกล้วยมาท าเป็นปีนกล้วย โดยใช้มีดท ารอยบากที่ก้านกล้วยด้านที่เรียบ จ านวน 4 
– 6 รอย โดยไม่ให้ขาดจากกัน เวลาเล่นก็จับรอยบากนั้นต้ังขึ้นเป็นแถว เวลายิงปืน ผู้เล่นจะถือปืนก้าน
กล้วยมือหนึ่ง ส่วนอีกมือใช้ปัดส่วนต้ังให้ล้มลงอย่างรวดเร็ว จะเกิดเสียงดังที่สมมติว่าเป็นเสียงปืน และ
ด้วยภูมิปัญญาของคนไทยในการสอนว่ายน้ าก็ตัดหยวกกล้วยออกเป็นท่อน ๆ ส าหรับเป็นทุ่นหัดว่ายน้ า
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ของเด็กแทนห่วงยาง  สิ่งเหล่านี้ล้วนประโยชน์ของกล้วยมีต่อวิถีชีวิตของไทย ซึ่งบางอย่างเราก็ยังคงพบ
เห็นได้ในสังคมไทยปัจจุบัน 

2.2.2 กล้วยกับความเชื่อของคนไทย 
 เนื่องจากสังคมไทยเป็นสังคมเกษตรกรรม และกล้วยเป็นพืชที่ปลูกได้ง่าย ท าให้

คนไทยมีความใกล้ชิดกับกล้วย จนน าไปสู่ความเชื่อหลายอย่างของคนไทย เช่น คนไทยมีความเชื่อว่า
ถ้าคนท้องกินกล้วยแฝดก็จะท าให้มีลูกแฝด หรือความเชื่อเรื่องผี โดยเชื่อว่าต้นกล้วยที่ขาวสะอาดเนียน 
ไม่มีกาบใบแห้ง จะมีเป็นที่สิงสถิตของนางพรายตานี เป็นผีผู้หญิง จะปรากฏตัวในเวลากลางคืน และ
มักจะยืนใต้ต้นกล้วย กล้วยเป็นยาอายุวัฒนะ เชื่อกันว่า ถ้าน ากล้วยแช่น้ าผึ้ง ใส่ไห ใช้ปูนแดงทาแล้ว
ปิดฝาให้ดี แล้วน าไปวางไว้ใต้ฐานพระพุทธรูปในวันเข้าพรรษาเป็นเวลา 3 เดือน ถ้าน ามารับประทาน
จะเป็นยาอายุวัฒนะ นอกจากน้ียังเชื่อว่า การใช้ต้นกล้วยทั้งเครือมาประดับบ้านในงานมงคล แสดงถึง
ความอุดมสมบูรณ์ 

2.2.3 กล้วยกับขนบธรรมเนียมประเพณีและเอกลักษณ์ไทย 
ในสังคมไทยมีประเพณีและวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์มากมายที่ได้รับความ

สนใจจากทั้งคนไทยและคนต่างประเทศ ซึ่งประเพณีที่ได้รับความนิยมและความสนใจจากคน
ต่างประเทศในอันดับต้น ๆ ได้แก่ ประเพณีลอยกระทง โดยกระทงนั้นเป็นสิ่งที่ประดิษฐ์ขึ้นจากกล้วย
แทบท้ังสิ้น ไม่ว่าจะเป็นใบตองหรือ  ล าต้น  และในงานที่เป็นงานพิธีตามแบบขนบธรรมเนียมประเพณี
ของไทย ก็จะมีการน าใบตองมาท ากระทงเจิมเพื่อใช้ในพิธีการต่าง ๆ   เช่น การท าบายศรี ซึ่งเป็นเครื่อง
เชิญขวัญหรือรับขวัญ นอกจากน้ีคนไทยในสมัยก่อนยังมีงานฝีมือที่โดดเด่นคือ การแทงหยวกกล้วย ซึ่ง
เป็นการสลักกาบกล้วยให้เป็นลวดลายแบบไทย ที่มีคามงดงามยิ่ง ใช้ในการประดับเชิงตะกอนในการ
เผาศพตามประเพณีไทย ซึ่งในปัจจุบันนี้พบเห็นได้ยาก ดังนั้นเราจึงควรร่วมกันรณรงค์สืบสานสิ่งนี้ไว้ให้
คนรุ่นหลังได้รู้จัก 

                  จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับกล้วย สามารถสรุปได้ว่า ต้ังแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบันกล้วยมีส่วนเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของคนไทยและผูกพันกับชีวิตของคนไทยมาโดยตลอด 
นับต้ังแต่เกิดไปจนถึงตาย โดยน ากล้วยมาเป็นอาหารทั้งคาวและหวาน  ส่วนประกอบต่าง ๆ ของกล้วย
ก็ยังน ามาใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ าวัน เช่น น าใบกล้วยหรือที่เราเรียกกันว่า ใบตอง มาใช้ห่ออาหาร  
ล าต้นน ามาแกะสลักใช้ประดับเมรุเผาศพ กาบกล้วยก็น ามาเป็นประดิษฐ์เป็นของเล่น เป็นต้น และเรา
จะพบว่าความเชื่อของคนไทยนั้นกล้วยก็เข้ามามีเกี่ยวข้องด้วย เช่น ในงานมงคลจะมีกล้วยร่วมในพิธี 
เพราะกล้วยนั้นสื่อถึงความอุดมสมบูรณ์ มีลูกเต็มบ้านหลานเต็มเมือง และความสงบร่มเย็น 
นอกจากนั้นยังมีส านวนสุภาษิตต่าง ๆ ที่มีการน ากล้วยมาเปรียบเทียบ เช่น เรื่องกล้วย ๆ  หมาเห่า
ใบตองแห้ง เป็นต้น 
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3. เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับแบบเรียนเชิงวัฒนธรรมไทย 
 3.1  เอกสารที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียนเชิงวัฒนธรรมไทย 
 แบบเรียน เป็นสื่อที่ส าคัญที่ใช้ในการเรียนการสอน เป็นคู่มือในการสอนเพื่อช่วยให้ครู

เข้าใจถึงขอบเขตของเนื้อหาวิชาที่จะสอน โดยกระทรวงศึกษาธิการ (2526: 2) ได้ให้ความหมายว่า 
หนังสือเรียน หมายถงึ หนังสือที่กระทรวง ศึกษาธิการก าหนดให้ใช้ส าหรับการเรียนซึ่งมีสาระครบตามที่
ระบุไว้ในหลักสูตรอย่างถูกต้อง หนังสือเรียนอาจมีชื่อเรียกต่างกัน คือ แบบเรียน แบบสอนอ่าน หนังสือ
อ่าน หนังสือประกอบการเรียน 

 ธวัช  ปุณโณทก (2526: 3) กล่าวว่า แบบเรียนคือหนังสือที่มีเนื้อหา ความรู้ หลักการ
และวิธีการเรียนการสอนที่ก าหนดขึ้น เพื่อใช้ในการเรียนการสอนระดับใดระดับหนึ่ง แบบเรียนจึง
หมายถึงหนังสือที่ใช้ ประกอบการเรียนในโรงเรียนทุกสาขาวิชา 

 ชอร์  (L. Shore. 1960: 54) กล่าวว่า แบบเรียนเป็นเครื่องมือที่ครูกับนักเรียนใช้สื่อ
ความหมายซึ่งกันและกัน เป็นศูนย์กลางให้นักเรียนที่มีความแตกต่างกันได้เรียนเรื่องเดียวกัน และ
เข้าใจเรื่องราวที่ได้เรียนไปในทิศทางเดียวกัน 

 การเรียนการสอนภาษาไทยให้แก่ชาวต่างประเทศนั้น ก็ต้องมีการสร้างแบบเรียน
เช่นเดียวกันกับการสอนภาษาไทยให้แก่คนไทย ซึ่งจะสร้างแบบเรียนให้สอดคล้องกับความสนใจและ
ความต้องการของผู้เรียน มีบทเรียนที่ดีเป็นระบบ มีเป้าหมายในการเรียนการสอนชัดเจน และน่า
ติดตาม ซึ่งสมพงศ์  วิทยศักด์ิพันธุ์ (2548:  226 – 227) ได้กล่าวถึงลักษณะของบทเรียนที่ดีส าหรับชาว
ต่างประเทศที่อยู่ในแบบเรียนไว้ดังนี้ 

1. มีความยาวเหมาะสมกับเวลาแต่ละคาบ สามารถสอนได้จบในแต่ละคาบอย่าง
สมบูรณ ์

2. มีค าศัพท์ไม่มากนัก เพื่อเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้จ าง่าย ปกติศัพท์ใหม่แต่ละคาบ
ควรมีประมาณ 10 ค า ส าหรับทักษะการฟังและพูด 

3. มีเพื่อแบบฝึกหัดให้ฝึกมาก เพื่อให้สามารถใช้ค าได้อย่างถูกต้อง เป็นธรรมชาติและ
ออกเสียงได้อย่างถูกต้องหรือใกล้เคียง ส าหรับทักษะการฟังและพูด ส าหรับบทเรียนการอ่านนั้น ควร
เน้นบทอ่านและแบบฝึกหัดใช้ค าที่ผู้เรียนเคยเรียนจากการฟังและพูดมาแล้ว พร้อมกับแนะน าค าศัพท์
ใหม่ โดยจะมุ่งเน้นไปที่การอ่านและเข้าใจความหมายของข้อความทั้งหมด 

4. รูปประโยคสั้น มีความหมาย ส่วนใหญ่สามารถน าไปใช้ได้ในห้องเรียนและนอก
ห้องเรียนได้ทันท ี

5. มีกิจกรรมหลากหลายที่มุ่งให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะต่าง ๆ  
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แบบเรียนส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ควรเป็นแบบที่สอดคล้องกับความสนใจและความ
ต้องการของผู้เรียน สอดคล้องกับธรรมชาติของการเรียนรู้ เหมาะสมกับวัย ภูมิหลังทางการศึกษาและ
วัฒนธรรม  อีกทั้งต้องเป็นแบบเรียนที่ได้มาตรฐาน ผ่านการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญ เพื่อให้ผู้เรียน
เรียนแล้วสามารถน าไปใช้ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

 
 3.2 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแบบเรียนเชิงวัฒนธรรมไทย 

นิตยา วิจาระนันท์ (2551:  บทคัดย่อ) ได้สร้างแบบเรียน เรื่อง “การท าบุญ” ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ เป็นแบบเรียนที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม ประเพณีการท าบุญของคนไทย 
ประกอบด้วยบทเรียน 6 บท ได้แก่ ท าบุญตักบาตร ท าบุญถวายสังฆทาน  ท าบุญเลี้ยงพระ ท าบุญ
ปล่อยนกปล่อยปลา ท าบุญทอดกฐิน และท าบุญผ้าป่า โดยผู้วิจัยได้น าแบบเรียนไปทดลองกับกลุ่ม
ตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาชาวเกาหลีและชาวเวียดนามที่มาศึกษา ณ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ภาค
เรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2551 ในระดับปริญญาตรี ประกาศนียบัตรบัณฑิต และปริญญาโท จ านวน 10 
คน ประกอบด้วยนักศึกษาชาวเกาหลีจ านวน 7 คน เป็นนักศึกษาหญิงจ านวน 6 คน นักศึกษาชาย
จ านวน 1 คน และ เป็นนักศึกษาชาวเวียดนามจ านวน 3 คน เป็นนักศึกษาหญิงจ านวน 2 คน นักศึกษา
ชายจ านวน 1 คน จากการทดลองพบว่า แบบเรียนการสอนวัฒนธรรมไทย เรื่อง “การท าบุญ” ส าหรับ
ผู้ เรียนชาวต่างประเทศ ที่มี ค่าประสิทธิภาพ 84.70/84.40 และผู้ เรียนด้วยแบบเรียนดังกล่าวมี
ความก้าวหน้าของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่  
ระดับ 0.01 

ณัฐวดี สภาพรต (2553: บทคัดย่อ) ได้สร้างแบบเรียนภาษาไทยเรื่องวิถีชีวิตไทยส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ประกอบด้วยบทเรียน  5 บท ได้แก่ ครอบครัวไทย เกษตรกรรมกับวิถีชีวิตไทย 
วัดกับวิถีชีวิตไทย ความเชื่อของคนไทย ความบันเทิงวิถีชีวิตไทยในอดีต โดยผู้วิจัยได้น าแบบเรียนไป
ทดลองกับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักเรียนที่เรียนวิชาภาษาและวัฒนธรรมไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ
ในระดับสูง ระดับชั้นเกรด 10, 11 และ 12  จ านวน 15  คน โรงเรียนนานาชาตินีวา เขตบางกะปิ 
กรุงเทพฯ พบว่า แบบเรียนภาษาไทย เรื่องวิถีชีวิตไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ มีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑ์ 87.38/89.47 สามารถน าไปใช้ประกอบการเรียนการสอนได้ 

เกษสิริรักษ์  นิตยสุทธิ์ (2554: บทคัดย่อ) ได้วิจัยเรื่องการสร้างแบบเรียนการสอนภาษา
และวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยเลือกส านวนไทยที่เชื่อมโยงกับ
วัฒนธรรม และมีส านวนการใช้ภาษาที่ไม่ซับซ้อน เข้าใจง่าย และเป็นส านวนที่ยังใช้กันอยู่ในปัจจุบัน 
จ านวน 10 ส านวนมาใช้ในการทดลองกับกลุ่มทดลองที่เป็นนักศึกษาชาวจีนในโครงการความร่วมมือ
ระหว่างมหาวิทยาลัยหอการค้าไทยและมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี หลักสูตร 3+1 ชั้นปีที่ 3 ภาคเรียน
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ท่ี 2   ปีการศึกษา 2553  โดยเลือกแบบเจาะจง ที่มีผลการเรียนในระดับดี ปานกลาง และพอใช้คละกัน 
จ านวน 10 คน ผลการวิจัยสรุปได้ว่า แบบเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรมจากส านวนไทย ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ มีค่าประสิทธิภาพตามเกณฑ์ คือ E1/E2 = 84.10/82.00 แสดงให้เห็นว่า
แบบเรียนมีท าให้ผู้เรียนเข้าใจวัฒนธรรมไทยได้จากส านวนไทยที่เรียน และแบบเรียนสามารถน าไปใช้
ได้จริง 
 ศศิธร  มัตซึโมโตะ (2554: บทคัดย่อ) ได้สร้างแบบเรียนเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “ดอกไม้
ไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวญี่ปุ่น ประกอบด้วยบทเรียน  5  บท ได้แก่ ดอกไม้ประจ าชาติไทย ดอกไม้กับวัน
ส าคัญของไทย ดอกไม้มงคล  ดอกไม้สมุนไพร และดอกไม้ในส านวนไทย โดยผู้วิจัยน าแบบเรียนไป
ทดลองกับกลุ่มตัวอย่างที่ เป็นผู้ เรียนชาวญี่ปุ่นที่ก าลังเรียนภาษาไทยอยู่ที่โรงเรียนศูนย์พัฒนา
ภาษาไทยญี่ปุ่น ซอยสุขุมวิท 33 กรุงเทพฯ พบว่า แบบเรียนเชิงวัฒนธรรม เรื่อง  “ดอกไม้ไทย” ส าหรับ
ผู้เรียนชาวญี่ปุ่นมีค่าประสิทธิภาพ 86.00/85.00 สูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนด และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ของผู้เรียนกลุ่มตัวอย่างหลังเรียนแบบเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.5 

 สินีนารถ  ราชชมพู  (2556:  บทคัดย่อ) ได้สร้างแบบเรียนภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยว
เชิงวัฒนธรรมส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ “สถานที่ท่องเที่ยว  วิถีชีวิต และประเพณีไทย” โดยแบ่ง
แบบเรียนออกเป็น 4 บท ได้แก่ ภาคเหนือ ภาคกลาง  ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคใต้ หลังจาก
นั้นน าบทเรียนไปให้ผู้เชี่ยวชาญจ านวน 6 ท่าน ประเมินคุณภาพของแบบเรียน ซึ่งสรุปผลของการ
ประเมินได้ดังนี้ 1. ด้านรูปเล่ม 8 ด้าน ประกอบด้วย ปก (สีและการออกแบบ) ขนาดรูปเล่มและจ านวน
หน้า ขนาดตัวอักษรและสี ศิลปะการจัดหน้า และความชัดเจนของภาพ  ความสัมพันธ์ของภาพและ
เนื้อหา จ านวนภาพต่อเนื้อหา และความเหมาะสมของภาพต่อเนื้อหา คะแนนรวมที่ได้คือ 3.29 แสดง
ให้เห็นว่ารูปเล่มอยู่ในเกณฑ์ดี  2. ด้านเนื้อหาประกอบด้วย สาระส าคัญ  จุดประสงค์การเรียนรู้ ค า
ชี้แจง เนื้อหาสาระเกี่ยวกับแบบเรียน กิจกรรมภายในแบบเรียน  ความถูกต้องของเนื้อหาสาระ 
ความสัมพันธ์ของภาพและเนื้อหา ขนาดของภาพกับเนื้อหา จ านวนภาพกับเนื้อหา และแบบฝึกหัด
สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ ซึ่งคะแนนในการประเมินเนื้อหาที่ผู้วิจัยได้แบ่งมีคะแนนเฉลี่ย ดังนี้ 
ภาคเหนือ 3.3  ภาคกลาง 3.28  ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 3.25 และภาคใต้ 3.23 แสดงให้เห็นว่าการ
ประเมินในด้านเนื้อหานั้นอยู่ในเกณฑ์ดี สามารถน าไปใช้ในการเรียนการสอนส าหรับชาวต่างชาติได้ 

 พราว  พาหอม (2557:  บทคัดย่อ) ได้สร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “ข้าว
กับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ประกอบด้วยบทเรียน 5 บท ได้แก่ ข้าวกับวิถีชีวิตไทย 
ข้าวกับพิธีกรรมและประเพณีไทย  ข้าวกับบทเพลงไทย ข้าวกับนิทานไทย ข้าวกับภาษิตส านวนไทย 
โดยผู้วิจัยได้น าแบบเรียนนี้ไปทดลองเพื่อหาประสิทธิภาพกับกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนักศึกษาชาวจีน คณะ
บริหารธุรกิจ สาขาขนส่งระหว่างประเทศ มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต จ านวน 10 คน พบว่า แบบเรียน
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เรื่อง ข้าวกับวิถีชีวิตไทย มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์  87.40/85.67 สามารถน าไปประกอบการเรียนการ
สอนได ้
                     ศศพร สุนทรพาณิชย์ (2558:  บทคัดย่อ) ได้สร้างแบบเรียนความรู้เบื้องต้นเรื่องศิลปะ
ไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ ประกอบด้วยบทเรียน 5 บท ได้แก่ ศิลปะไทย จิตรกรรมฝาผนัง 
พระพุทธรูป เรือนไทย และการแสดงพื้นบ้านของไทย โดยผู้วิจัยได้น าแบบเรียนไปใช้ทดลองกับ
นักศึกษาชาวจีน ระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาภาษาไทยส าหรับชาวต่างประเทศ มหาวิทยาลัย
เกษมบัณฑิต วิทยาเขตร่มเกล้า กรุงเทพมหานคร ปีการศึกษา 2556  จ านวน 10 คน พบว่า แบบเรียน
ความรู้เบื้องต้นเรื่องศิลปะไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ มีค่าประสิทธิภาพ 86.00/85.00 สูงกว่า
เกณฑ์ที่ก าหนด สามารถน าไปใช้เป็นแบบเรียนส าหรับผู้เรียนชาวต่างชาติได้  

       จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสร้างแบบเรียน  สามารถสรุปได้ว่า การสร้าง
แบบเรียนภาษาไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ต้องมีบทเรียนที่น่าสนใจ สอดคล้องกับความ
ต้องการของผู้เรียนเป็นเรื่องใกล้ตัวกับผู้เรียนที่ผู้เรียนสามารถพบเห็นได้ในชีวิตประจ าวัน โดยเฉพาะ
บทเรียนที่เป็นเรื่องเกี่ยวกับเชิงวัฒนธรรม เพราะแบบเรียนเหล่านี้จะช่วยให้ผู้เรียนได้เข้าใจความคิด 
ค่านิยม วิถีการด าเนินชีวิตของไทย และวัฒนธรรมของไทย ซึ่งจะช่วยผู้เรียนชาวต่างประเทศสามารถใช้
ชีวิตอยู่ในสังคมไทยได้อย่างมีความสุข 
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บทที่ 3 
วิธีด ำเนินกำรวิจัย 

 
 การวิจัยครั้งเป็นการวิจัยเพื่อสร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิต
ไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ มีวัตถุประสงค์เพื่อสอนภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยให้แก่ชาว
ต่างประเทศ ในการสร้างแบบเรียนนี้ผู้วิจัยมีขั้นตอนการด าเนินการ ดังนี้ 

1. การก าหนดกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย 
2. การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
3. การประเมินประสิทธิภาพแบบเรียน แบบทดสอบ และแผนจัดการเรียนรู้ 
4. การด าเนินการทดลองหาประสิทธิภาพของแบบเรียน 
5. การใช้สถิติเพื่อการวิเคราะห์ข้อมูล 

 
1. กำรก ำหนดกลุ่มตัวอย่ำงที่ใช้ในกำรวิจัย 

1.1  ประชากร 
ประชากรในการวิจัยครั้งนี้  คือ นักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi 

University for Nationalities) สาธารณรัฐประชาชนจีน ชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาภาษาไทย ที่ก าลังศึกษาอยู่
ท่ีมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2559 จ านวน 8 คน 

1.2  กลุ่มตัวอย่าง 
กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี(Guangxi University for 

Nationalities) สาธารณรัฐประชาชนจีน ชั้นปีที่ 3 สาขาวิชาภาษาไทย ที่ก าลังศึกษาอยู่ที่มหาวิทยาลัย
ศรีนครินทรวิโรฒ หลักสูตรปริญญาตรี (3+1) ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2559  จ านวน 6 คน โดยการ
เลือกแบบเจาะจง  
 
2. กำรสร้ำงเครื่องมือทีใ่ช้ในกำรวิจัย 

 ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้สร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถี
ชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยด าเนินการดังนี้ 

2.1  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการสร้างแบบเรียน แบบทดสอบ แผนการสอน 
วัฒนธรรม ประเพณี วิถีชีวิตไทย และการหาประสิทธิภาพของแบบเรียน 
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2.2  สร้างแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ ประกอบด้วยบทเรียน 5 บท และแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนให้สอดคล้องกับ
หลักสูตร สาระการเรียนรู้ มาตรฐานการเรียนรู้ ซึ่งแบบเรียนทั้ง  5 บทประกอบด้วย  
    บทท่ี 1 กล้วยกับวิถีชีวิตไทย  
     มีเนื้อหาเกี่ยวกับวิถีชีวิตไทยที่เกี่ยวข้องกับกล้วย   
   บทท่ี 2 กล้วยกับอาหารไทย  
     มีเนื้อหาเกี่ยวกับอาหารไทยที่มีกล้วยเป็นส่วนประกอบ    
   บทท่ี 3 กล้วยกับสมุนไพรไทย 
    มีเนื้อหาเกี่ยวกับการใช้กล้วยรักษาอาการเจ็บไข้ได้ป่วย   
   บทท่ี 4 กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย  
     มีเนื้อหาเกี่ยวกับพิธีกรรมและประเพณีไทยที่เกี่ยวข้องกับกล้วย 
   บทท่ี 5 กล้วยกับส านวนไทย  
    มเีนื้อหาเกี่ยวกับส านวนไทยที่เกี่ยวข้องกับกล้วย  
   แล้วน าแบบเรียนเสนออาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์ เพื่อตรวจสอบความถูกต้องของ
เนื้อหาบทเรียน แล้วน ามาปรับปรุงแก้ไข 

1.3 สร้างแบบประเมินวัดคุณภาพของแบบเรียน แล้วน าแบบประเมินเสนออาจารย์ที่ปรึกษา                
สารนิพนธ์ เพื่อตรวจสอบความถูกต้องของเนื้อหาบทเรียน แล้วน ามาปรับปรุงแก้ไข 

1.4 น าแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน และแบบประเมินวัดคุณภาพของแบบเรียนเสนอ
ผู้เชี่ยวชาญด้านแบบเรียนและการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ านวน 3 ท่าน เพื่อ
ตรวจสอบเนื้อหา ภาษา รูปแบบ และแบบทดสอบ ซึ่งผู้เชี่ยวชาญ ได้แก่ 

1.4.1 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อัควิทย์ เรืองรอง  ผู้เชี่ยวชาญภาษาไทย และอาจารย์
ประจ าสาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาควิชามนุษยศาสตร์และศิลปกรรม คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 

1.4.2 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ภาณุพงศ์ อุดมศิลป์  หัวหน้าภาควิชาภาษาไทยและ
ภาษาตะวันออก และอาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินท
รวิโรฒ 
   2.4.3 อาจารย์พัธนี  โชติกเสถียร ผู้เชี่ยวชาญภาษาไทย และอาจารย์พิเศษสาขาวิชา
ภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
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  2.5  น าผลการประเมินจากผู้เชี่ยวชาญมาสังเคราะห์ แล้วปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน า 
  2.6  น าแบบเรียนที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วเสนออาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์ เพื่อตรวจสอบความ
ถูกต้องอีกครั้ง 
  2.7  น าแบบเรียนและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วไปทดลอง
ใช้กับกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย 
  2.8  น าผลที่ได้จากการทดลองมาวิเคราะห์ สรุป และอภิปรายผล 
 
3.  กำรประเมินประสิทธิภำพแบบเรียน แบบทดสอบ และแผนจัดกำรเรียนรู้ 
  การวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ด าเนินการประเมินประสิทธิภาพแบบเรียน ดังนี้ 
  ประเมินโดยการตรวจสอบจากผู้เชี่ยวชาญ ผู้วิจัยน าแบบเรียนและแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษาสารนิพนธ์และผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน เพื่อตรวจสอบเนื้อหา ภาษา 
รูปแบบ แบบทดสอบ และปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน า ผลการตรวจสอบแบบเรียนของผู้เชี่ยวชาญ  
สรุปประเด็นส าคัญของการแก้ไขปรับปรุงดังนี้ 
   1.  ปรับปรุงจุดมุ่งหมายการเรียนรู้ให้มีแคบลงและชัดเจนยิ่งขึ้น 
   2.  แก้ไขการสะกดค าให้ถูกต้อง 
   3.  แก้ไขการแบ่งวรรคตอนและการเขียนฉีกค า 
   4.  ปรับปรุงเนื้อหาในบางตอนของบทอ่านให้ถูกต้องและชัดเจน  
   5.  ปรับปรุงภาษาให้อ่านและการใช้ค าในบทอ่านให้ง่ายแก่การเข้าใจ 
   6.  เพิ่มแหล่งที่มาของข้อมูลที่น ามาใช้ในบทเรียนและบทอ่าน 
   7.  แก้ไขค าถามในแบบทดสอบให้มีความชัดเจนและหลากหลาย  
   8.  แก้ไขจ านวนค าถามในแบบทดสอบให้มีจ านวนที่เท่ากัน เช่น 5 ข้อ 10 ข้อ หรือ 15 ข้อ 
เพื่อให้เป็นตามหลักเกณฑ์ของการประเมินผล 
   9.  เพิ่มค าอธิบายค าศัพท์ในบางบท  
 หลังจากผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบและให้ค าแนะน าแล้ว ผู้วิจัยได้ด าเนินการรวบรวมข้อคิดเห็น
และข้อเสนอแนะต่าง ๆ น าไปปรับปรุงแก้ไข จากนั้นน าไปทดลองใช้จริงกับนักศึกษาจีนระดับปริญญา
ตรีที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ 3 จากมหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี สาธารณรัฐประชาชนจีน 
จ านวน  6  คน เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ตามหลักเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 
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ผลกำรประเมินคุณภำพแบบเรียน 
 ผลการประเมินคุณภาพจากผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน โดยพิจารณาเกณฑ์ความเหมาะสม ซึ่ง
แบ่งออกเป็น 5 ระดับดังนี้   
  5 หมายถึง  ดีมาก   
  4  หมายถึง  ดี   
  3  หมายถึง ปานกลาง   
  2  หมายถึง  พอใช้  
  1  หมายถึง  ปรับปรุง 
 

ตาราง 1 แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับ 
       ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเนื้อหา 
 

เรื่องที่ประเมิน 

 ระดับความคิดเห็น 

หมายเหตุ 

5 4 3 2 1 

1. เนื้อหาสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 2  1    

2. เนื้อหามีประโยชน์ต่อผู้เรียน 2 1     

3. เนื้อหามีความน่าสนใจต่อผู้เรียน 2 1     

4. การใช้ภาษาเหมาะกับผู้เรียน 1 1 1    

5. ระดับความยากง่ายของค าศัพท์ 1 1 1    

6. แบบทดสอบมีความยากง่ายที่เหมาะสม 1 1  1   

7. แบบทดสอบมีความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์ 2  1    
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 จากตาราง 1 แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิต
ไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านเนื้อหาโดยผู้เชี่ยวชาญ ส่วนใหญ่อยู่ในระดับดี  มีค่าเฉลี่ย 
4.23 
 
ตาราง 2 แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับ 
       ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านรูปเล่ม 
 

เรื่องที่ประเมิน 
 ระดับความคิดเห็น 

หมายเหตุ 
5 4 3 2 1 

1. การออกแบบหน้าปก  2     

2. ความเหมาะสมของภาพที่ใช้ประกอบเนื้อเรื่อง 1 2     

3. ความชัดเจนของเนื้อหาในภาพ 2  1    

4. ลักษณะตัวอักษรภาษาไทย 2  1    

5. ขนาดตัวอักษรภาษาไทย 2  1    

  
              จากตาราง 2 แสดงผลการประเมินคุณภาพแบบเรียนเชิฃวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิต
ไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ด้านรูปเล่มโดยผู้เชี่ยวชาญ ส่วนใหญ่อยู่ในระดับดี  มีค่าเฉลี่ย 4.0 
 จากตาราง 1 และ 2 สรุปได้ว่าผลการประเมินคุณภาพผลการประเมินคุณภาพแบบเรียน
ภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยผู้เชี่ยวชาญ 
ส่วนใหญ่อยู่ในระดับดี มีค่าเฉลี่ย 4.12 สามารถน าไปใช้เป็นสื่อประกอบการเรียนการสอนได้ 
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4. กำรด ำเนินกำรทดลองหำประสิทธิภำพของแบบเรียน 
 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยเชิงทดลอง ดังนั้นผู้วิจัยได้ด าเนินการทดลองกับกลุ่มตัวอย่างซึ่ง
เป็นนักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี สาธารณรัฐประชาชนจีน จ านวน 6คน โดยมีขั้นตอนดังนี้ 

4.1 จัดท าแผนการจัดการเรียนรู้ เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ
ตามเนื้อหาในแบบเรียนจ านวน 5 บท โดยแบ่งเวลาบทละ 2 คาบ (45 นาที) รวม 10 คาบ และท า
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนอีก 1 คาบ รวมทั้งสิ้น 11 คาบ 

4.2 ในระหว่างการสอนผู้วิจัยบันทึกคะแนนทดสอบท้ายบทเรียนของผู้เรียนทุกบท จ านวน 5  
ครั้งและบันทึกคะแนนทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนอีก 1 ครั้ง เมื่อผู้เรียนเรียนจบครบ
ทุกคาบแล้ว ผู้วิจัยก าหนดระยะเวลาทดลองทั้งหมด  2 สัปดาห์ จ านวน 5 ครั้ง และท าแบบทดสอบ
วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนอีก 1 ครั้ง รวมทั้งหมด 6 ครั้ง ดังมีรายละเอียดการเก็บรวบรวม
ข้อมูลดังนี้ 

 

ตาราง 3 ระยะเวลาในการทดลอง 
 

สัปดาห์ที่ ครั้งที่ ขั้นตอนและเนื้อหา เวลา 

1 1 X ปฐมนิเทศ 

สอนตามแผนการจัดการเรียนรู้ บทที่ 1 กล้วยกับวิถีชีวิตไทย 

 และท าแบบทดสอบท้ายบท 

90 นาที 

 2 สอนตามแผนการจัดการเรียนรู้ บทที่ 2 กล้วยกับอาหารไทย  

และท าแบบทดสอบท้ายบท 

90 นาที 

 3 สอนตามแผนการจัดการเรียนรู้ บทที่ 3 กล้วยกับสมุนไพรไทย  

และท าแบบทดสอบท้ายบท 

90 นาที 
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ตาราง 3 (ต่อ) 
 

สัปดาห์ที่ ครั้งที่ ขั้นตอนและเนื้อหา เวลา 

2 4 สอนตามแผนการจัดการเรียนรู้ บทที่ 4 กล้วยกับพิธีกรรมและ

ประเพณีไทย และท าแบบทดสอบท้ายบท 

90 นาที 

 
5 สอนตามแผนการจัดการเรียนรู้ บทที่ 5 กล้วยกับส านวนไทย  

และท าแบบทดสอบท้ายบท 

 

 
6 ท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิต

ไทย” รวมทั้ง 5 บท 

45 นาที 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



25 

ตาราง 4 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิต 
       ไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ จ าแนกเป็นรายบุคคล 
 

ผู้เรียนคนที่ 

ระหว่างเรียน หลังเรียน 

บทท่ี 1 บทท่ี 2 บทท่ี 3 บทท่ี 4 บทท่ี 5  

คะแนนเต็ม 20 คะแนนเต็ม 20 คะแนนเต็ม 20 คะแนนเต็ม 20 คะแนนเต็ม 20 คะแนนเต็ม 30 

1 19 18 20 18 19 24 

2 19 18 20 19 20 26 

3 16.5 17 19 18 20 27 

4 19.5 14 19 17.5 18 28 

5 16 17 17 16.5 19 25 

6 18 18 20 19 20 26 

 

1.3 น าคะแนนเฉลี่ยจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบทของผู้เรียนมาคิด
เป็นร้อยละ (E1) และน าคะแนนเฉลี่ยจากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนมา
คิดเป็นร้อยละ (E2) แล้วน ามาเปรียบเทียบกันในรูปแบบ E1/E2 เพื่อหาค่าประสิทธิภาพของแบบเรียน
ภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
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5. กำรใช้สถิติเพื่อกำรวิเครำะห์ข้อมูล 

 สถิติหาค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยใช้สูตร (ชัยยงค์ พรหมวงศ์; และคณะ. 2520: 495 – 496) 

 

   E1  =    

   และ  E2 =  

  เมื่อ E11 แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการซึ่งเป็นผลการทดสอบระหว่าง  

                        เรียน คิดเป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 

E2 แทน ประสิทธิภาพของผลลัพธ์จากการท าแบบทดสอบวัดผล 
                                     สัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนครบท้ัง 5 บท คิดเป็นร้อยละ 

X  แทน คะแนนรวมของกลุ่มตัวอย่างที่ได้จากการท าแบบทดสอบ
ท้ายบทเรียนแต่ละบท  

F  แทน คะแนนรวมของกลุ่มตัวอย่างที่ได้จากการท าแบบทดสอบ  
                                     วัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนแบบเรียนครบทั้ง 5 บท 

N แทน จ านวนผู้เรียนซึ่งเป็นกลุ่มตัวอย่าง 
A แทน คะแนนเต็มของการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท 
B แทน คะแนนเต็มของการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน 

แบบเรียนครบทั้ง 5 บท 
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บทที ่4 
ผลการวิเคราะห์ข้อมลู 

 
จากการที่ได้น าแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียน

ชาวต่างประเทศที่สร้างขึ้นไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง และได้เก็บรวบรวมข้อมูลตามตารางที่ 4 แล้ว
นั้น ผู้วิจัยได้น าข้อมูลที่ได้จากการทดลองมาศึกษา เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิง
วัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ โดยใช้เกณฑ์ 80/80 โดยใช้
สัญลักษณ์ในการวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 

 
สัญลักษณ์ที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล 
 E11     แทน ประสิทธิภาพของกระบวนการซึ่งเป็นผลการทดสอบระหว่างเรียน  

                                     คิดเป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 

E2    แทน ประสิทธิภาพของผลลัพธ์จากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน                   
หลังเรียนครบทั้ง 5 บท คิดเป็นร้อยละ 

X   แทน คะแนนรวมของกลุ่มตัวอย่างที่ได้จากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน 
                       แต่ละบท  

F   แทน คะแนนรวมของกลุ่มตัวอย่างที่ได้จากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลัง  
             เรียนแบบเรียนครบทั้ง 5 บท 

N  แทน จ านวนผู้เรียนซึ่งเป็นกลุ่มตัวอย่าง 
A  แทน คะแนนเต็มของการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท 
B  แทน คะแนนเต็มของการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนแบบเรียน 
                       ครบทั้ง 5 บท 

การวิเคราะห์ข้อมูล 
ในการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์ ดังนี้ 
1. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท เพื่อหา

ประสิทธิภาพตัวแรก (E1) 
2. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนแบบเรียน

ครบท้ัง 5 บท เพื่อหาประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) 
3. วิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ์ 80/80 (E1/E2) 
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ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 
 การวิเคราะห์ข้อมูล เพื่อศึกษาหาประสิทธิภาพแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง  
“กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลตามล าดับ 
ดังนี้ 

1. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบท้ายบทเรียน เพื่อหาประสิทธิภาพ
ตัวแรก  (E1) ซึ่งได้ผลการวิเคราะห์ ดังนี้ 
 
 

ตาราง 5 แสดงคะแนนจากท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง  
      “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ บทเรียนที่ 1 – 5  
 

ผู้เรียนคนที่ บทท่ี 1 

คะแนนเต็ม 20 

บทท่ี 2 

คะแนนเต็ม 20 

บทท่ี 3 

คะแนนเต็ม 20 

บทท่ี 4 

คะแนนเต็ม 20 

บทท่ี 5 

คะแนนเต็ม 20 

1 19 18 20 18 19 

2 19 18 20 19 20 

3 16.5 17 19 18 20 

4 19.5 14 19 17.5 18 

5 16 17 17 16.5 19 

6 18 18 20 19 20 

X  108 102 115 108 116 

E1 90.00 85.00 95.83 90.00 96.67 
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              จากตาราง 5 ผู้วิจัยพบว่า คะแนนเฉลี่ยจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแบบเรียน
ภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย”  ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ แต่ละบทคิดเป็น
ร้อยละ 85.00 – 96.67ผ่านเกณฑ์ประสิทธิ์ภาพตัวแรกที่ก าหนดไว้ (E1 = 80) โดยมีประสิทธิภาพ 
ร้อยละ ตามล าดับต่อไปนี้ 
   บทท่ี 1  กล้วยกับวิถีชีวิตไทย  ประสิทธิภาพ ร้อยละ  90.00 

  บทท่ี 2  กล้วยกับอาหารไทย  ประสิทธิภาพ ร้อยละ  85.00 

  บทท่ี 3  กล้วยกับสมุนไพรไทย  ประสิทธิภาพ ร้อยละ  95.83 

  บทท่ี 4  กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย ประสิทธิภาพ ร้อยละ  90.00 

  บทท่ี 5  กล้วยกับส านวนไทย  ประสิทธิภาพ ร้อยละ  96.67 

 ประสิทธิภาพข้างต้นแสดงว่า บทเรียนแต่ละบทรวม 5 บท ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพตัวแรกที่
ก าหนดไว้ (E1 = 80)  

2. วิเคราะห์ข้อมูลจากคะแนนที่ผู้เรียนได้ท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนทั้ง 5 บท เพื่อ 
หาประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) ซึ่งได้ผลการวิเคราะห์ ดังนี้ 
 

ตาราง 6 แสดงคะแนนจากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียนแบบเรียนภาษาไทยเชิง  
       วัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ทั้ง 5 บท  
 

ผู้เรียนคนที่ คะแนนผลสัมฤทธิ์หลังเรียน คะแนนเต็ม 30 

1 24 

2 26 

3 27 

4 28 

5 25 

6 26 

F  156 

E2 86.67 
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 จากตาราง 6 ผู้วิจัยพบว่า คะแนนเฉลี่ยจากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังเรียน
แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ทั้ง 5 
บท คิดเป็นร้อยละ 86.67 ผ่านเกณฑ์ประสิทธิ์ภาพตัวหลังที่ก าหนดไว้ (E2 = 80)  
 แสดงให้เห็นว่า แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ที่ก าหนด ท าให้ผู้เรียนมีความรู้ทางวัฒนธรรมเกี่ยวกับ
กล้วยและวิถีชีวิตไทยมากขึ้น และได้พัฒนาทักษะการอ่าน รวมทั้งเพิ่มพูนความรู้ ค าศัพท์เกี่ยวกับ
กล้วยและวิถีชีวิตไทยให้แก่ผู้เรียน 
 3.  ผลการวิเคราะห์หาค่าประสิทธิภาพของแบบเรียนตามเกณฑ์มาตรฐาน  80/80  
 

ตาราง 7 แสดงค่าประสิทธิ์ภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง  “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย”  
     ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ตามเกณฑ์ที่ก าหนดไว้คือ 80/80 
 

บทท่ี เรื่อง E1 E2 

1 กล้วยกับวิถีชีวิตไทย  90.00  

2 กล้วยกับอาหารไทย 85.00  

3 กล้วยกับสมุนไพรไทย 95.83  

4 กลว้ยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย 90.00  

5�กล้วยกับส านวน

ไทย 

กล้วยกับส านวนไทย 

96.67  

 รวมเฉลี่ย 5 บท 91.50 86.67 

  

 จากตาราง 7 ผู้วิจัยพบว่า แบบเรียนภาษาไทยชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับ
ผู้เรียนชาวต่างประเทศ ทั้ง 5 บท มีประสิทธิ์ภาพผ่านเกณฑ์ที่ก าหนด 80/80  โดยมีค่าประสิทธิภาพของ
กระบวนการซึ่งเป็นผลการทดสอบระหว่างเรียน คิดเป็นร้อยละจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนทั้ง 5 
บทเรียน คือ E1 = 91.50 และค่าประสิทธิภาพของผลลัพธ์จากการท าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการ
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เรียนหลังเรียนครบทั้ง 5 บท คิดเป็นร้อยละ คือ  E2 = 86.67 ประสิทธิภาพข้างต้น แสดงว่า แบบเรียน
ภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ มีประสิทธิภาพสูง
กว่าเกณฑ์ที่ก าหนดไว้สามารถน าไปใช้เป็นสื่อการเรียนการสอนได้ 
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บทที่ 5 
สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสร้างแบบเรียน ศึกษาเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้องทางด้านวัฒนธรรม  ประเพณี และวิถีชีวิตไทย ผู้วิจัยได้ด าเนินการสร้างแบบเรียน
ภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวติไทย” ส าหรับชาวต่างประเทศ เพื่อสอนภาษาไทยควบคู่
กับการสอนวัฒนธรรมไทย โดยมีเนื้อหาเกี่ยวกับ “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” จ านวน  5 บท ได้แก่ กล้วยกับ
วิถีชีวิตไทย กล้วยกับอาหารไทย กล้วยกับสมุนไพร กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย และกล้วยกับ
ส านวนไทย  
 เมื่อผู้วิจัยสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบเรียน แบบทดสอบ และแผนการจัดการ
เรียนรู้แล้ว ผู้วิจัยน าเสนอแบบเรียนต่อผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน เพื่อประเมินประสิทธิภาพแบบเรียน 
โดยผู้ เชี่ยวชาญได้ตรวจสอบเนื้อหา ภาษา รูปแบบ และให้ค าแนะน าเพื่อน าไปปรับปรุงแก้ไข 
ต่อจากนั้นผู้วิจัยน าแบบเรียนที่ได้รับการประเมินประสิทธิภาพจากผู้เชี่ยวชาญแล้ว ไปทดลองกับกลุ่ม
ตัวอย่างซึ่งเป็นนักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities) 
สาธารณรัฐประชาชนจีน จ านวน  6 คน โดยการเลือกแบบเจาะจง จากนั้นเก็บรวบรวมข้อมูลจากการ
ท าแบบทดสอบมาวิเคราะห์เพื่อหาประสิทธิภาพแบบเรียนตามเกณฑ์มาตรฐาน 80/80 ดังที่ผู้วิจัยจะ
กล่าวต่อไปในการสรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ ดังต่อไปนี้ 
 
สรุปผลการวิจัย 
 จากการศึกษาวิจัยครั้งนี้ท าให้ได้แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิต
ไทย”ส าหรับชาวต่างประเทศ จ านวน  5 บท  ได้แก่ กล้วยกับวิถีชีวิตไทย กล้วยกับอาหารไทย กล้วยกับ
สมุนไพรไทย กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย และกล้วยกับส านวนไทย แบบเรียนนี้ผ่านการ
ประเมินคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ มีค่าเฉลี่ย 4.12 อยู่ในเกณฑ์ดี และจากการน าแบบเรียนไปทดลองกับ
กลุ่มตัวอย่าง พบว่ามีประสิทธิภาพ 91.50/86.67 เป็นไปตามเกณฑ์มาตรฐานที่ก าหนดไว้ 80/80  โดย
ประสิทธิภาพตัวแรก (E1) จากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบททั้ง 5 บท อยู่ระหว่าง 85.00 – 
96.67 มีค่าประสิทธิภาพตัวแรก (E1) เฉลี่ยเป็น 91.50  และประสิทธิภาพตัวหลัง (E2) จากการท า
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนหลังเรียนครบทั้ง 5 บท เป็น 86.67 แสดงว่า แบบเรียน
ภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย”ส าหรับ ชาวต่างประเทศประสิทธิภาพเพียง
พอที่จะน าไปใช้เป็นแบบเรียนในการเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยส าหรับชาวต่างประเทศได้ เพื่อเป็น
การเสริมสร้างทักษะการอ่านของผู้เรียน เพิ่มพูนความรู้ ด้านค าศัพท์ อีกทั้งเป็นแนวทางในการสร้าง
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แบบเรียนการสอนวัฒนธรรมไทยส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ ท าให้ชาวต่างประเทศเข้าใจแนวคิด
และวิถีชีวิตของคนไทย น าไปสู่การปฏิบัติตนให้เข้าถึงคนไทยได้อย่างถูกต้องเหมาะสม และสามารถ
ด ารงชีวิตอยู่ในสังคมไทยได้อย่างปกติสุข   
 
อภิปรายผล 
 งานวิจัยเรื่อง แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ ผู้วิจัยมีผลอภิปราย ดังนี้  

1. ผลการวิเคราะห์ข้อมูลแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” 
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ  มีค่าประสิทธิภาพจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท 
จ านวน 5 บท ผ่านเกณฑ์ประสิทธิภาพตัวแรกที่ก าหนดไว้ (E1 = 80) มีค่าประสิทธิภาพเฉลี่ยเป็น  
91.50  ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ ท้ังนี้เป็นเพราะแบบเรียนที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นมีการศึกษาเอกสาร  ต ารา
เกี่ยวกับกล้วยและวัฒนธรรมไทย และได้รับการประเมินคุณภาพด้านเนื้อหา ภาษา รูปแบบจาก
ผู้เชี่ยวชาญทั้ง 3 ท่าน แล้วน ามาปรับปรุงแก้ไขตามค าแนะน าของผู้เชี่ยวชาญ เพื่อให้แบบเรียนมี
ประสิทธิภาพและเหมาะแก่การน าไปทดลองสอนกลุ่มตัวอย่าง นอกจากนี้ จากการสัมภาษณ์กลุ่ม
ตัวอย่างนักศึกษามหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี (Guangxi University for Nationalities)  สาธารณรัฐ
ประชาชนจีน จ านวน 6 คน พบว่า กลุ่มตัวอย่างเป็นกลุ่มนักศึกษาที่มีผลการเรียนดี ได้รับทุนการศึกษา
มาศึกษาในมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ นักศึกษากลุ่มนี้จึงมีทักษะทางภาษาและมีความรู้ความ
เข้าใจภาษาไทยในระดับดี ท าให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจบทเรียนอย่างรวดเร็ว ประกอบกับผู้เรียนมีความ
ต้ังใจ เอาใจใส่ในการเรียนทุกบทอย่างสม่ าเสมอ ตลอดจนมีความกระตือรือร้นที่จะน าค าศัพท์ที่เรียนมา
ฝึกแต่งประโยคเพื่อใช้ในชีวิตประจ าวัน  และเมื่อมีข้อสงสัยก็ซักถามพร้อมกับจดบันทึกเพื่อเตือน
ความจ า  

นอกจากนี้ ยังมีความคล้ายคลึงกันในด้านวัฒนธรรมของไทยและจีน  ที่ต่างก็มีกล้วยเป็นพืช
ที่นิยมปลูก แม้จะมีพันธุ์กล้วยแตกต่างกัน แต่ก็ไม่ได้เป็นอุปสรรคในการท าความเข้าใจบทเรียน เพราะ
ผู้เรียนมีความคุ้นเคยกับการน ากล้วยมาใช้ประโยชน์ในด้านต่าง ๆ เช่นเดียวกับประเทศไทย เช่น ชาว
จีนมีการน าใบตองมาห่อขนมมงคลส าหรับไหว้เจ้าในเทศกาลสารทจีน ได้แก่ ขนมเข่ง ขนมเทียน และ
น ากล้วยติดสัญลักษณ์ซวงสี่หรือซังฮี้  ซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของรอยยิ้มที่เต็มไปด้วยความสุขมาประกอบ
พิธียกขันหมากในพิธีแต่งงาน โดยฝ่ายเจ้าสาวจะมอบกล้วยทั้งเครือให้กับฝ่ายเจ้าบ่าว  เพราะเชื่อว่าจะ
ท าให้มีลูกหลานสืบสกุลเช่นเดียวกับความเชื่อของคนไทย  
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ในมณฑลกวางสี สาธารณรัฐประชาชนจีนกวางสีมีกลุ่มชนชาติจ้วงที่พูดภาษาไท-กะได ซึ่ง
เป็นภาษาตระกูลเดียวกับภาษาไทย จึงมีค าศัพท์พื้นฐานที่สามารถสื่อสารกันได้ สุรัตน์ ปรีชาธรรม 
(2553: ออนไลน์) ได้กล่าวถึงงานวิจัยของศาสตราจารย์ฟาน หง กุ้ย ผู้เชี่ยวชาญด้านชาติพันธุ์วิทยาใน
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จากมณฑลกว่างซี และทองแถม นาถจ านง นักกวีไทย – จีนและนักแปล  ผู้
ศึกษาชนชาติจ้วง สรุปได้ว่า ค าศัพท์ในภาษาจ้วงกับภาษาไทยมีค าศัพท์ที่ออกเสียงคล้ายกัน  ถ้าพูด
เป็นค าโดดก็สามารถฟังเข้าใจได้  และการออกเสียงตัวเลขหนึ่งถึงสิบก็แทบเหมือนกัน นอกจากนี้  ยัง
พบว่า จ้วงและไทยมีประเพณีใช้กลองส าริดในพิธีต่าง ๆ  มีประเพณีบายศรีสู่ขวัญ ประเพณีการผูก
ข้อมือ มีนิทานพื้นบ้านหลายเรื่องที่เหมือนกัน เช่น กบกินเดือน เป็นนิทานที่แสดงความเชื่อเรื่อง
จันทรุปราคา กินไข่มดแดง ซึ่งเป็นวัฒนธรรมการกินเฉพาะถิ่นที่พบในไทย ลาว และจ้วง มีการเล่นแคน 
แต่ในปัจจุบันการเล่นแคนสูญหายไปจากสังคมจ้วง จากงานวิจัยดังกล่าว ท าให้ผู้เชี่ยวชาญกลุ่มหนึ่ง 
ยอมรับว่าจ้วงและไทยมีบรรพบุรุษร่วมกัน มีสายเลือดเดียวกันต้ังแต่ยุคเกษตรกรรม และมีการสืบทอด
กันมา  

จะเห็นได้ว่าลักษณะทางวัฒนธรรมท่ีสอดคล้องกัน ท าให้กลุ่มผู้เรียนไม่รู้สึกแปลกแยกกับการ
เรียนเรื่องวัฒนธรรมไทย ผู้เรียนจึงเข้าใจบทเรียนได้อย่างถูกต้องชัดเจน และเมื่อท าแบบทดสอบท้าย
บทเรียนแต่ละบท ค่าประสิทธิภาพจึงสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนดไว้คือ 91.50 

อย่างไรก็ตาม งานวิจัยนี้พบว่า แม้ผู้เรียนจะมีความสามารถในการสื่อสารภาษาไทยได้ใน
ระดับดี แต่เมื่อพิจารณาลึกลงไปทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน พบว่า แม้กลุ่มตัวอย่างจะสามารถสื่อสาร
ได้ดี แต่ก็ยังมี การใช้ภาษาไทยที่ไม่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ไทย ดังนั้นในการเรียนการสอนจ าเป็นที่
จะต้องสอน และจัดกิจกรรมที่สามารถสอดแทรกเรื่องการใช้ภาษาไทยอย่างถูกต้องให้แก่ผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ เพื่อให้ผู้เรียนใช้ภาษาไทยได้ถูกต้องและมีประสิทธิภาพ 

2. ค่าประสิทธิภาพจากการท าแบบทดสอบท้ายบทเรียนแต่ละบท คิดเป็นร้อยละ ค่า
ประสิทธิภาพของบทที่ 2 “กล้วยกับอาหารไทย” มีค่าประสิทธิภาพต่ าที่สุด คือ ร้อยละ 85 แต่อย่างไรก็
ตามสูงกว่าเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ จากการประเมินด้วยการสัมภาษณ์ พบว่า เรื่องกล้วยกับอาหารไทยมี
เนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมกับอาหารไทย มีค าศัพท์เฉพาะของอาหารไทยค่อนข้างมาก และเนื้อหาเป็น
การบอกเล่าเรื่องราวของการประกอบอาหารไทยชนิดต่าง ๆ จากกล้วย เช่น แกงกล้วยดิบ แกงหัวปลี 
อาหารเหล่านี้เป็นอาหารประจ าถิ่นหรือประจ าภาค ซึ่งวัฒนธรรมอาหารไทยมีความแตกต่างจากอาหาร
ในวัฒนธรรมอาหารจีนในภูมิภาคของผู้เรียนอย่างสิ้นเชิง ท าให้ยากในการเข้าใจลักษณะของอาหาร
ไทย ตลอดจนวัตถุดิบที่ใช้ประกอบอาหารบางประเภท ผู้เรียนจึงต้องใช้เวลาในการท าความเข้าใจบทนี้
ค่อนข้างมาก อย่างไรก็ตาม หากมีการสอนเรื่องอาหารไทยควรใช้สื่อของจริงประกอบการสอนจะท าให้
ผู้เรียนได้ชิมอาหารไทยหรือท าอาหารไทย เพื่อการเรียนรู้จากของจริง 
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3. จากการวิจัยครั้งนี้  พบว่า ก่อนสร้างแบบเรียน ผู้สอนควรท าความรู้จักหรือพูดคุยกับกลุ่ม
ผู้เรียน เพื่อศึกษาพื้นความรู้ทางภาษาไทย ความสนใจ และความต้องการของผู้เรียน รวมทั้งความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมของประเทศของผู้เรียนกับวัฒนธรรมไทย เพื่อที่ผู้สอนจะได้ออกแบบแบบเรียน
และกิจกรรมการเรียนรู้ให้สอดคล้องกับกลุ่มผู้เรียนและความต้องการของผู้เรียน นอกจากนี้ผู้สอนควร
แบ่งเวลาในคาบเรียนเพื่อเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้แสดงความคิดเห็นหรือซักถามข้อสงสัย  เนื่องจากการ
เรียนการสอนเรื่องของวัฒนธรรมนั้นจะมีความเหมือนและความแตกต่างทางวัฒนธรรมของเรียนกับ
วัฒนธรรมของผู้สอน การเปิดโอกาสให้แสดงความคิดเห็นหรือซักถามจึงเป็นโอกาสที่ผู้เรียนจะได้เรียนรู้
และท าความเข้าใจ เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ชีวิตร่วมกับคนไทยในสังคมไทยได้อย่างมีความสุข  

4. การสร้างแบบเรียนที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมที่ดี นอกจากจะต้องมีเนื้อหาที่สะท้อนถึงความคิด 
ความเชื่อ ความเป็นอยู่ และวิถีชีวิตของคนไทย เพื่อให้ผู้เรียนได้เข้าใจคนไทยและวัฒนธรรมไทยมาก
ยิ่งขึ้นแล้ว ในขั้นตอนจัดการเรียนการสอนจะต้องมีสื่อการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ยัง
ต้องมีการจัดกิจกรรมนอกห้องเรียนเพื่อส่งเสริมให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ในวัฒนธรรมที่แตกต่างกันอย่าง
ยั่งยืน อาทิ การให้ผู้เรียนได้ไปใช้ชีวิตกับคนไทยเพื่อศึกษาวิถีชีวิตของคนไทย เพื่อให้ผู้เรียนได้เห็นของ
จริง ได้ลงมือปฏิบัติ หรือพาผู้เรียนไปทัศนศึกษา เข้าร่วมกิจกรรมทางประเพณีและวัฒนธรรมของไทยที่
มีกล้วยเข้าไปเกี่ยวข้อง เช่น งานบวช งานแต่งงาน งานขึ้นบ้านใหม่ หรือจ าลองบรรยากาศของ
ประเพณีต่าง ๆ ของไทย เพื่อให้ผู้เรียนได้สัมผัสบรรยากาศ  จะเป็นการดึงดูดและกระตุ้นความสนใจ
ของผู้เรียน  

จากการประเมินด้วยการสัมภาษณ์ พบว่า ผู้ เรียนมีความสนใจเรื่องศิลปะ ประเพณีและ
วัฒนธรรมไทยอยู่แล้ว แต่ผู้เรียนมีโอกาสไม่มากนักที่จะได้เข้าร่วมกิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับประเพณี
วัฒนธรรมไทย กิจกรรมเหล่านี้จะช่วยเสริมสร้างทักษะทางภาษาให้แก่ผู้เรียน ที่ผู้เรียนจะได้น าสิ่งที่
เรียนไปปรับใช้ในสถานการณ์จริง  มีประสบการณ์ในการเรียนรู้วัฒนธรรม ท าให้ผู้เรียนเข้าใจและ
เรียนรู้เรื่องเกี่ยวกับวัฒนธรรมได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น 

  
ข้อเสนอแนะ 

1. ควรมีการน าแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับ                      
ชาวต่างประเทศไปใช้กับกลุ่มผู้เรียนที่ไม่ได้ศึกษาวิชาเอกภาษาไทย เพื่อเปรียบเทียบขั้นตอนการเรียนรู้
และประสิทธิภาพในการเรียน 

2. ควรมีการสร้างแบบเรียนเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยในด้านอ่ืน ๆ เช่น งานใบตองของไทย 
การแต่งกายไทย เพื่อเผยแพร่วัฒนธรรมให้แก่ชาวต่างประเทศที่สนใจ 
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3. ควรมีการพัฒนาสื่อการเรียนการสอนเรื่องวัฒนธรรมไทยหรือวิถีชีวิตไทย  ในรูปแบบสื่อ
ออนไลน์ เพื่อให้ผู้สนใจสามารถศึกษาได้ด้วยตนเอง 
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หนังสือติดต่อและหนังสือขอเชิญผู้เชี่ยวชาญ 
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ภาคผนวก ข 
แบบประเมินคุณภาพของแบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม 
 เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
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แบบประเมินวัดคุณภาพ 

แบบเรียนภาษาไทยเรื่องกล้วยกับวิถีชีวิตไทยสาหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 

 (ส าหรับผู้เชี่ยวชาญ) 

ค าชี้แจง  โปรดใส่เคร่ืองหมาย ในช่องที่ตรงกับความคิดเห็นของท่าน แบ่งเป็น 5 ระดับ โดย

ใช้พิจารณาเกณฑ์ความเหมาะสมดังน้ี 

 5 = ดีมาก  4 = ดี  3 = ปานกลาง  2 = พอใช้ 1 = 

ปรับปรุง 

ที ่ รายการ ระดับ หมายเหตุ 
5 4 3 2 1 

1 เนื้อหาและภาษา       

1.1 เนื้อหาสอดคล้องกับวัตถุประสงค์       

1.2 เนื้อหามีประโยชน์ต่อผู้เรียน       

1.3 เนื้อหามีความน่าสนใจต่อผู้เรียน       

1.4 การใช้ภาษาเหมาะกับผู้เรียน       

1.5 ระดับความยากง่ายของค าศัพท์       

1.6 แบบทดสอบสอดคล้องกับวัตถุประสงค์       

1.7 แบบทดสอบมีความยากง่ายที่เหมาะสม       

2 รูปเล่ม ภาพประกอบ และตัวอักษร       

2.1 การออกแบบหน้าปก       

2.2 ความเหมาะสมของภาพที่ใช้ประกอบ     

     เนื้อเรื่อง 
      

2.3 ความชัดเจนของเนื้อหาในภาพ        

2.4 ลักษณะตัวอักษรภาษาไทย       

2.5 ขนาดตัวอักษรภาษาไทย       
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ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะอื่น ๆ          

            

            

            

            

             

            

            

            

             

             

 

 

       ลงชื่อ      ผู้ประเมิน  

          (      )  

          วันที ่  /  /   
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ภาคผนวก ค 
แผนการจัดการเรียนรู้ 
แบบทดสอบหลังเรียน 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 1 

เรื่อง กล้วยกับวิถีชีวิตไทย 

วิชา ภาษาและวัฒนธรรมไทย     จ านวน 1 ชั่วโมง 30 นาที 

             

1. สาระส าคัญ 

กล้วยเป็นพืชที่คนไทยส่วนใหญ่นิยมปลูกไว้ในบริเวณบ้าน เพราะเป็นพืชที่ปลูกง่าย ไม่ต้อง

ดูแลมากนัก ผลกล้วยสามารถน ามารับประทานเป็นผลไม้ และน ามาประกอบอาหารได้ทั้งคาวและ

หวาน นอกจากน้ีส่วนต่าง ๆ ของกล้วยก็ยังน าไปใช้ประโยชน์ได้อีกมากมาย ไม่ว่าจะเป็นน ามาใช้เป็น

ภาชนะใส่อาหาร ใช้เป็นยารักษาโรค ใช้เป็นอาหารสัตว์ ใช้ประดิษฐ์ของเล่นจากภูมิปัญญาไทย หรือ

แม้แต่การน าไปประกอบในพิธีกรรมต่าง ๆ ของไทย ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่ากล้วยมีความเกี่ยวข้องกับวิถี

ชีวิตของคนไทยมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 

 

2. ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง                                                                                                 

ผู้เรียนมีความรู้ ความเข้าใจถึงความส าคัญและประโยชน์ของกล้วยกับวิถีชีวิตไทย และทราบ

ถึงส่วนประกอบต่าง ๆ ของกล้วย 

 

3. จุดประสงค์การเรียนรู้ 

1. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายความส าคัญและประโยชน์ของกล้วยกับวิถีชีวิตไทยได้ 

2. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับกล้วยและวิถีชีวิตไทยได้ 

3. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ค าถามและค าตอบเพื่อแสดงความคิดเห็นได้ 

 

4. เนื้อหาสาระ 

1. บทอ่านเรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” 

2. ค าศัพท์ใหม่และความหมายจากบทอ่าน 

3. บทอ่านเสริมความรู้เรื่อง “ประโยชน์ของกล้วย” 
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5. กิจกรรมการเรียนการสอน 

ขั้นน า             

 ผู้สอนให้ผู้เรียนดูรูปต้นกล้วย และถามว่าส่วนต่าง ๆ ของกล้วยเรียกว่าอะไร แล้วสนทนาว่า

ส่วนต่าง ๆ ของกล้วยสามารถน าไปใช้ประโยชน์อะไรได้บ้าง โดยให้ผู้เรียนแต่ละคนมีส่วนร่วมในการ

แสดงความคิดเห็น เช่น ในประเทศของผู้เรียนนิยมปลูกต้นกล้วยหรือไม่ คนในประเทศของผู้เรียนน า

กล้วยมาใช้ประโยชน์อะไรบ้าง 

ขั้นสอน 

1. ผู้สอนให้ผู้เรียนดูรูปกล้วย พร้อมทั้งอธิบายความส าคัญของกล้วยกับวิถีชีวิตไทยโดยย่อ 

2. ฝึกอ่านออกเสียงค าศัพท์ใหม่และเรียนรู้ความหมาย 

3. ฝึกอ่านโดยผู้สอนอ่านน าและให้ผู้เรียนอ่านตามพร้อมกัน 

4. ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียนเมื่อหนึ่งย่อหน้า  พร้อมทั้งอธิบายความหมายของ

ค าศัพท์ 

5. เมื่ออ่านบทอ่านจบ ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันสรุปความรู้ 

6. ผู้สอนแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ให้ผู้เรียนอภิปราบแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับกล้วยกับ

วิถีชีวิตไทย 

 ขั้นสรุป 

1. ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันพูดสรุปและทบทวนค าศัพท์ ความหมาย บทอ่าน เรื่อง “กล้วยกับ

วิถีชีวิตไทย” 

2. ผู้เรียนท าแบบทดสอบท้ายบท ผู้สอนและผู้เรียน ช่วยกันเฉลยแบบทดสอบท้ายบท อ่านบท

เสริมความรู้เรื่อง  “ประโยชน์ของกล้วย” 

 

6. สื่อการเรียนการสอน 

1. แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อฃ “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

2. ภาพประกอบในแบบเรียน 

3. แบบทดสอบท้ายบท 
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7. การวัดและประเมินผล 

1. สังเกตการณ์สนทนาและการตอบค าถาม 

2. สังเกตหารร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

3. การท าแบบทดสอบ 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 2 

เรื่อง กล้วยกับอาหารไทย 

วิชา ภาษาและวัฒนธรรมไทย     จ านวน 1 ชั่วโมง 30 นาที 

             

1. สาระส าคัญ 

กล้วย นอกจากจะเป็นพืชที่คนไทยส่วนใหญ่ปลูกเพื่อรับประทานผลและน าส่วนต่าง ๆ ไปใช้

ประโยชน์ในการอุปโภคแล้ว ผลกล้วยและหัวปลียังน ามาท าอาหารได้อีกด้วย ในแต่ละภาคของประเทศ

ไทยจะมีการน าผลกล้วยและหัวปลีมาท าอาหารและปรุงรสตามรสชาติประจ าท้องถิ่น  ส่วนผลกล้วย

ห่ามและสุกก็น ามาเป็นอาหารหวาน และด้วยภูมิปัญญาไทยท าให้มีการน ากล้วยมาถนอมอาหาร

เพื่อให้เก็บไว้รับประทานได้นานย่ิงขึ้นอีกด้วย 

 

2. ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง                                                                                                 

ผู้เรียนมีความรู้ ความเข้าใจถึงการน ากล้วยไปประกอบเป็นอาหารทั้งคาวและหวาน 

 

3. จุดประสงค์การเรียนรู้ 

1. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายความส าคัญและประโยชน์ของกล้วยในการท าอาหารคาวและอาหาร

หวาน 

2. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับอาหารคาวและอาหารหวานที่ท าจากกล้วยได้ 

3. เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายของค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับกล้วย และสามารถน าค าศัพท์ที่

เรียนมาแต่งประโยคได้ 

 

4. เนื้อหาสาระ 

1. บทอ่านเรื่อง “กล้วยกับอาหารไทย” 

 2.  ค าศัพท์ใหม่และความหมายจากบทอ่าน 

3.  บทอ่านเสริมความรู้เรื่อง “ข้าวต้มมัด” 
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5. กิจกรรมการเรียนการสอน 

ขั้นน า    

 ผู้สอนให้ผู้เรียนดูรูปอาหารทั้งคาวและหวานที่ท าจากกล้วย แล้วสนทนาเกี่ยวกับอาหารที่

ท าจากกล้วย โดยให้ผู้เรียนแต่ละคนได้แสดงความคิดเห็น เช่น เคยเห็นหรือเคยรับประทานอาหารท่ี

ท าจากกล้วยหรือไม่ มีรสชาติอย่างไร ในประเทศของผู้เรียนน ากล้วยมาท าอาหารหรือไม่  

       

 ขั้นสอน 

1. ผู้สอนให้ผู้เรียนดูรูปอาหารต่าง ๆ ที่ท าจากกล้วย พร้อมทั้งอธิบายการน ากล้วยมาท าอาหาร

โดยย่อ 

2. ฝึกอ่านออกเสียงค าศัพท์ใหม่และเรียนรู้ความหมาย 

3. ฝึกอ่านโดยผู้สอนอ่านน าและให้ผู้เรียนอ่านตามพร้อมกัน 

4. ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียนเมื่อหนึ่งย่อหน้า  พร้อมทั้งอธิบายความหมายของ

ค าศัพท์ 

5. เมื่ออ่านบทอ่านจบ ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันสรุปความรู้ 

6. ผู้สอนแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ให้ผู้เรียนอภิปราบแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับกล้วยกับ

อาหารไทย 

ขั้นสรุป 

1. ผู้สอนและผู้เรียนช่รยกันพูดสรุปและทบทวนค าศัพท์ ความหมาย บทอ่าน เรื่อง “กล้วยกับ

อาหารไทย” ผู้เรียนท าแบบทดสอบท้ายบท ผู้สอนและผู้เรียน ช่วยกันเฉลยแบบทดสอบท้ายบท 

อ่านบทเสริมความรู้เรื่อง   “ข้าวต้มมัด” 

 

6. สื่อการเรียนการสอน 

1. แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

2. ภาพประกอบในแบบเรียน 

3. แบบทดสอบท้ายบท 
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7.  การวัดและประเมินผล 

1. สังเกตการณ์สนทนาและการตอบค าถาม 

2. สังเกตหารร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

3. การท าแบบทดสอบ 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 3 

เรือ่ง กล้วยกับสมุนไพรไทย 

วิชา ภาษาและวัฒนธรรมไทย     จ านวน 1 ชั่วโมง 30 นาที 

             

1. สาระส าคัญ 

ปัจจุบันการรักษาอาการเจ็บป่วยด้วยวิธีการรักษาจากแพทย์แผนไทยได้รับความนิยมไม่ต่าง

กับการรักษาด้วยแผนปัจจุบัน ดังนั้นการรักษาด้วยสิ่งที่มาจากธรรมชาติหรือสมุนไพรจึ งเป็นอีก

ทางเลือกหนึ่งที่ได้รับความนิยม กล้วยจัดเป็นสมุนไพรชนิดหนึ่งที่มีสรรพคุณทางยาใช้ในการรักษา

โรค  เช่น ผลกล้วยสุกช่วยในเรื่องของระบบขับถ่าย ผลกล้วยดิบรักษาอาการท้องเสีย รากกล้วยรักษา

อาการร้อนใน เป็นต้น  ซึ่งสิ่งเหล่านี้เป็นภูมิปัญญาไทยที่มีการถ่ายทอดมายังคนรุ่นหลัง และยังคง

ได้รับความนิยมอยู่ อีกทั้งยังมีการคิดค้นเพิ่มเติมจากเดิมเพื่อให้การรักษามีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 

 

2. ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง                                                                                                 

ผู้เรียนมีความรู้ ความเข้าใจ ประโยชน์และสรรพคุณของกล้วยที่ใช้รักษาอาการเจ็บป่วย 

 

3. จุดประสงค์การเรียนรู้ 

1. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถอธิบายความส าคัญของกล้วยที่เป็นสมุนไพรและการน ากล้วยมาใช้

ในการรักษาอาการป่วยได้ 

2. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับกล้วยที่เป็นสมุนไพรได้ 

3. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถตอบค าถามเกี่ยวกับสรรพคุณของกล้วยได้ 

 

4. เนื้อหาสาระ 

1. บทอ่านเรื่อง “กล้วยกับสมุนไพรไทย” 

 2.  ค าศัพท์ใหม่และความหมายจากบทอ่าน 

3.  บทอ่านเสริมความรู้เรื่อง “ของเล่นจากกล้วย” 
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5. กิจกรรมการเรียนการสอน 

ขั้นน า             

 ผู้สอนกับผู้เรียนสนทนาเกี่ยวกับอาการเจ็บป่วย และการใช้สมุนไพรในการรักษา โดยให้ผู้เรียน

แต่ละคนมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็น เช่น ปัจจุบันประเทศไทยหันมาใช้สมุนไพรในการรักษา

มากขึ้น แล้วคนในประเทศของผู้เรียนใช้วิธีการรักษาแบบใด ใช้สมุนไพรหรือไม่ และมีสมุนไพร

อะไรบ้างที่ใช้ในการรักษา 

ขั้นสอน 

1. ผู้สอนอธิบายการน ากล้วยมาใช้รักษาษาการเจ็บป่วยโดยย่อ 

2. ผู้สอนให้ผู้เรียนฝึกอ่านบทอ่านเรื่อง “กล้วยกับสมุนไพรไทย” โดยให้ผู้เรียนแบ่งกลุ่ม กลุ่ม

ละ 3 คน เพื่ออ่านบทอ่านกลุ่มละ 1 ย่อหน้า โดยผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน และอธิบาย

ความหมายของค าศัพท์ยาก 

3. ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียนเมื่อหนึ่งย่อหน้า  พร้อมทั้งอธิบายความหมายของ

ค าศัพท์ 

4. เมื่ออ่านบทอ่านจบ ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันสรุปความรู้ 

5. ผู้สอนแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ให้ผู้เรียนอภิปราบแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับกล้วยกับ

สมุนไพรไทย 

 ขั้นสรุป 

1. ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันพูดสรุปและทบทวนค าศัพท์ ความหมาย บทอ่าน เรื่อง “กล้วยกับ

สมุนไพรไทย” 

2. ผู้เรียนท าแบบทดสอบท้ายบท ผู้สอนและผู้เรียน ช่วยกันเฉลยแบบทดสอบท้ายบท อ่านบท

เสริมความรู้เรื่อง  “ของเล่นจากกล้วย” 
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6. สื่อการเรียนการสอน 

1. แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

2. ภาพประกอบในแบบเรียน 

3. แบบทดสอบท้ายบท 
 

7.  การวัดและประเมินผล 

1. สังเกตการณ์สนทนาและการตอบค าถาม 

2. สังเกตหารร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

3. การท าแบบทดสอบ 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 4 

เรื่อง กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย 

วิชา ภาษาและวัฒนธรรมไทย     จ านวน 1 ชั่วโมง 30 นาที 

             

1. สาระส าคัญ 

ประเพณีเป็นสิ่งที่ถ่ายทอดมายังคนรุ่นหลังและมีการปฏิบัติสืบต่อกันเรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน 

ประเพณีเป็นสิ่งที่สะท้อนถึงความคิด ความเชื่อ และความเป็นอยู่ของคนในสังคมนั้น ๆ ส าหรับ

สังคมไทยนั้นมีความเชื่อชื่อหรือความหมายที่เป็นสิริมงคลจะท าให้ชีวิตมีความสุข เกิดความร่มเย็น

ตามความหมายของสิ่งนั้น ๆ  ดังนั้นสิ่งที่มีความหมายเป็นมงคลจึงถูกน ามาใช้ประกอบพิธีกรรมหรือ

ประเพณีต่าง ๆ ของไทย 

 

2. ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง                                                                                                 

ผู้เรียนมีความรู้ ความเข้าใจถึงความส าคัญและประโยชน์ของกล้วยกับวิถีชีวิตไทย และทราบ

ถึงส่วนประกอบต่าง ๆ ของกล้วย 

 

3. จุดประสงค์การเรียนรู้ 

1. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถอธิบายความส าคัญของกล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย

ได้ 

2. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมและประเพณีไทยที่ใช้กล้วยเป็น

ส่วนประกอบได้ 

3. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมและประเพณีวัฒนธรรมไทยท่ี

เกี่ยวกับกล้วยมาตั้งค าถามละแสดงความคิดเห็นได้ 
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4. เนื้อหาสาระ 

1. บทอ่านเรื่อง “กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย” 

 2.  ค าศัพท์ใหม่และความหมายจากบทอ่าน 

3.  บทอ่านเสริมความรู้เรื่อง “กล้วยกับความเชื่อของคนไทย” 

 

5. กิจกรรมการเรียนการสอน 

ขั้นน า             

 ผู้สอนให้ผู้เรียนดูรูปประเพณีลอยกระทงแล้วสนทนาเกี่ยวกับประเพณีลอยกระทงว่ากระทงท า

มาจากอะไร ท าเพื่ออะไร ผู้เรียนเคยเห็นประเพณีนี้หรือไม่ ในประเทศของผู้เรียนมีประเพณีที่มีลักษณะ

คล้ายกับประเพณีลอยกระทงหรือไม่ โดยให้ผู้เรียนแต่ละคนมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็น 

ขั้นสอน 

1. ผู้สอนอธิบายความหมายของส านวนที่เกี่ยวกับกล้วย 

2. ฝึกอ่านออกเสียงค าศัพท์ใหม่และเรียนรู้ความหมาย 

3. ฝึกอ่านโดยผู้สอนอ่านน าและให้ผู้เรียนอ่านตามพร้อมกัน 

4. ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียนเมื่อจบครึ่งเรื่อง  พร้อมทั้งอธิบายความหมายของ

ค าศัพท์ 

5. เมื่ออ่านบทอ่านจบ ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันสรุปความรู้ 

6. ผู้สอนแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ให้ผู้เรียนอภิปราบแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับกล้วยกับ

วิถีชีวิตไทย 

 ขั้นสรุป 

1. ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันพูดสรุปและทบทวนค าศัพท์ ความหมาย บทอ่าน เรื่อง “กล้วยกับ

ประเพณีและวัฒนธรรมไทย” 

2. ผู้เรียนท าแบบทดสอบท้ายบท ผู้สอนและผู้เรียน ช่วยกันเฉลยแบบทดสอบท้ายบท อ่านบท

เสริมความรู้เรื่อง  “กล้วยกับความเชื่อของคนไทย” 

 

6. สื่อการเรียนการสอน 
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1. แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

2. ภาพประกอบในแบบเรียน 

3. แบบทดสอบท้ายบท 

 

7.  การวัดและประเมินผล 

1. สังเกตการณ์สนทนาและการตอบค าถาม 

 2.  สังเกตหารร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 3. การท าแบบทดสอบ 
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แผนการจัดการเรียนรู้ที่ 5 

เรื่อง กล้วยกับส านวนไทย 

วิชา ภาษาและวัฒนธรรมไทย     จ านวน 1 ชั่วโมง 30 นาที 

             

2. สาระส าคัญ 

คนไทยเป็นคนที่มีวาทศิลป์ในการพูด จึงมักไม่ค่อยพูดอะไรตรง ๆ แต่จะพูดในลักษณะเชิง

เปรียบเทียบ โดยใช้ค าที่ไพเราะ สละสลวย มาเรียงร้อยต่อกัน เพื่อให้ผู้ฟังคิดตามและเห็นภาพตาม 

จดจ าได้ง่าย จึงท าให้เกิดเป็นส านวน และส านวนที่เกิดขึ้นมักจะเป็นการเปรียบเทียบการกระท ากับสิ่งที่

อยู่ใกล้ตัวหรือสิ่งที่ผูกพันกับวิถีชีวิตของคนไทย เช่น พืช สัตว์ 

 

3. ผลการเรียนรู้ที่คาดหวัง                                                                                                 

ผู้เรียนมีความรู้ ความเข้าใจความหมายของส านวนที่เกี่ยวกับกล้วย ได้แก่ เรื่องกล้วย ๆ , ปอก

กล้วยเข้าปาก, หมาเห่าใบตองแห้ง, โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ, เด็ดปลีอย่าไว้ใย 

 

4. จุดประสงค์การเรียนรู้ 

1. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถอธิบายความหมายของส านวนไทยที่เกี่ยวกับกล้วยและสามารถ

ยกตัวอย่างเหตุการณ์ที่ตรงกับส านวนที่เรียนได้ 

2. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับส านวนไทยเกี่ยวกับกล้วยได้ 

3. เพื่อให้ผู้เรียนน าค าศัพท์เกี่ยวกับกล้วยมาแต่งประโยคได้ 

 

4. เนื้อหาสาระ 

1. บทอ่านเรื่อง “กล้วยกับส านวนไทย” 

 2.  ค าศัพท์ใหม่และความหมายจากบทอ่าน 

3.  บทอ่านเสริมความรู้เรื่อง “ท าไมต้องกล้วยในงานแต่งงาน” 
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5. กิจกรรมการเรียนการสอน 

ขั้นน า             

 ผู้สอนให้ผู้เรียนวิเคราะห์ส านวนไทย เรื่องกล้วย ๆ โดยให้ผู้เรียนแต่ละคนอภิปรายแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็นพร้อมกับยกตัวอย่างสถานการณ์ที่ตรงกับส านวนเรื่องกล้วย ๆ และคิดว่าในภาษาจีนมี

ส านวนที่มีความหมายคล้ายกันหรือไม่ 

ขั้นสอน 

1. ผู้สอนอธิบายความหมายของส านวนที่เกี่ยวกับกล้วย 

2. ผู้สอนให้ผู้เรียนฝึกอ่านบทอ่านเรื่อง “กล้วยกับส านวนไทย” โดยให้ผู้เรียนแบ่งกลุ่ม กลุ่มละ 

3 คน เพื่ออ่านบทอ่านกลุ่มละ 1 ย่อหน้า โดยผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียน และอธิบาย

ความหมายของค าศัพท์ยาก 

3. ผู้สอนสอบถามความเข้าใจของผู้เรียนเมื่อหนึ่งย่อหน้า  พร้อมทั้งอธิบายความหมายของ

ค าศัพท์ 

4. เมื่ออ่านบทอ่านจบ ผู้สอนและผู้เรียนช่วยกันสรุปความรู้ 

5.  ผู้สอนแบ่งผู้เรียนเป็น 3 กลุ่ม ให้ผู้เรียนอภิปราบแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเกี่ยวกับกล้วยกับ

สมุนไพรไทย 

6. สื่อการเรียนการสอน 

4. แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว

ต่างประเทศ 

5. ภาพประกอบในแบบเรียน 

6. แบบทดสอบท้ายบท 

 

7.  การวัดและประเมินผล 

1. สังเกตการณ์สนทนาและการตอบค าถาม 

 2.  สังเกตหารร่วมกิจกรรมในชั้นเรียน 

 3. การท าแบบทดสอบ 
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แบบทดสอบหลังเรียน  

เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย”  
 

จงเลือกค าตอบที่ถูกต้อง โดยท าเครื่องหมาย (  ) ทับตัวเลือก 
1. ดอกของกล้วยเรียกกว่าอะไร 

ก. ใบตอง       ข.  ก้านกล้วย    
ค.  หัวปลี       ง.  หยวกกล้วย 

2. คนไทยใช้ส่วนใดของกล้วยมาท าเป็นอาหารสัตว์ 
ก. ก้านกล้วย      ข.  หน่อกล้วย    
ค.  กาบกล้วย      ง.  เปลือกกล้วย 

3. คนไทยนิยมน ากล้วยพันธุ์ใดมาบดให้ละเอียดเพื่อให้เด็กอ่อนรับประทานควบคู่กับน้ าแม่ 
ก. กล้วยตานี      ข.  กล้วยไข่   
ค.  กล้วยหอม      ง.  กล้วยน้ าว้า 

4. ส่วนใดของกล้วยช่วยรักษาอาการท้องเสียและแผลในกระเพาะ 
ก. กล้วยดิบ       ข.  ใบตอง    
ค.   กล้วยสุก       ง.  ก้านกล้วย 

5. ข้อใดกล่าวถูกต้อง 
ก. ก้านกล้วยน ามาประดิษฐ์เป็นของเล่นได้   ข.  กาบกล้วยช่วยท าให้ขับถ่าย

ง่าย 
ค.  เปลือกกล้วยสามารถน ามาใช่ห่ออาหารและขนมได้  ง.  กล้วยดิบช่วยกระตุ้นน้ านม 

6. กล้วยพันธุ์ใดที่คนไทยนิยมปลูกไว้ในบริเวณบ้าน 
ก. กล้วยตานี      ข.  กล้วยไข่   
ค.   กล้วยหอม      ง.  กล้วยน้ าว้า 

7. อาหารภาคเหนือไม่นิยมใส่น้ าตาล แต่ใช้ความหวานจากสิ่งใดแทน 
 ก.  เนื้อปลาและผัก      ข.  กะทิและอ้อย 
 ค.  มะละกอและกล้วย     ง.  อ้อยและขมิ้น 
8.  อาหารในข้อใดช่วยกระตุ้นน้ านมส าหรับผู้หญิงที่ต้องให้นมบุตร 

 ก.  แกงกล้วยดิบใส่หมู     ข.  ย าหัวปลี 
 ค.  กล้วยน้ าว้าสุก      ง.  กล้วยบวชชี 
9.  หากไม่ต้องการให้กล้วยดิบที่ฝานเป็นชิ้นบาง ๆ มีสีด าควรแช่อะไร 
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 ก.  แช่น้ าผึ้ง       ข. แช่น้ าแข็ง 

 ค.  แช่น้ าเชื่อม      ง.  แช่น้ าเกลือ 

10.กล้วยชนิดใดที่น ามารับประทานกับกระยาสารทเพื่อตัดความหวาน 

 ก.  กล้วยไข่       ข.  กล้วยน้ าว้า 

 ค.  กล้วยหอม      ง.  กล้วยเล็บมือนาง 

11.เพราะเหตุใดจึงไม่นิยมกินผลกล้วยตานี 

ก. กล้วยตานีมีผลเปรี้ยว     ข. กล้วยตานีสุกยาก 

ค.  กล้วยตานีมีเมล็ดมาก     ง.  กล้วยตานีไม่อร่อย 

12.กล้วยชนิดใดนิยมท าเป็นของหวาน เช่น กล้วยบวชชี ข้าวต้มมัด กล้วยเชื่อม 

 ก.  กล้วยตานี      ข.  กล้วยหอม 

 ค.  กล้วยเล็บมือนาง      ง.  กล้วยน้ าว้า 

13.สมุนไพรคืออะไร 

ก. สิ่งที่ใช้รักษาอาการเจ็บป่วยซึ่งได้จากธรรมชาติและสารเคมี   

ข. ยารักษาโรคที่เกิดจากความก้าวหน้าทางการแพทย์ 

ค. สิ่งที่รับประทานเข้าไปเพื่อบ ารุงร่างกายซึ่งได้จากสารเคมี 

ง. สิ่งที่ใช้รักษาอาการเจ็บป่วยซึ่งได้จากธรรมชาติ 

14.ส่วนใดของกล้วยช่วยแก้อาการเมาค้าง 

ก.  ผงกล้วยดิบ      ข. รากกล้วย 

ค.  ยางกล้วย       ง.  ผลกล้วยสุก 

15.ข้อใดคือสรรพคุณของผลกล้วยสุก 

 ก.  ช่วยท าให้ขับถ่ายได้ง่าย     ข.  ช่วยสมานแผลสด 

 ค.  ช่วยลดอาการบวมของฝี     ง.  ช่วยลดอาการคัน 

16. ข้อใดคือสรรพคุณของผลกล้วยดิบ 

 ก.  ช่วยรักษาอาการเมาค้าง     ข.  ช่วยรักษาแผลสด 

 ค.  ช่วยแก้อาการท้องผูก     ง.  ช่วยรักษาอาการท้องเสีย 
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17. ส่วนใดของกล้วยช่วยรักษาอาการร้อนใน 

ก.  เปลือกกล้วย      ข. รากกล้วย 

ค.  ยางกล้วย       ง.  ผลกล้วยสุก 

 

18.คนไทยใช้ส่วนใดของกล้วยมาอังไฟให้นิ่มแล้วน ามาประคบบริเวณที่ปวดเมื่อยหรือเคล็ดขัดยอก 

 ก.  ใบตองอ่อนและรากกล้วย     ข. ใบตองอ่อนและเปลือกกล้วย 

 ค.  เปลือกกล้วยและหัวปลี     ง.  เปลือกกล้วยและก้านใบตอง 

19.กล้วยพันธุ์ใดในจังหวัดก าแพงเพชรเป็นกล้วยที่มีชื่อเสียง 

ก.  กล้วยน้ าว้า      ข. กล้วยเล็บมือนาง 

ค.  กล้วยหอม      ง.  กล้วยไข่ 

20.การท าบุญในงานประเพณีวันสารทเดือนสิบจัดขึ้นเพื่ออะไร 

 ก.  เพื่อฉลองหลังจากออกจากพรรษา    ข. เพื่ออุทิศส่วนกุศลให้กับบรรพ

บุรุษ 

 ค.  เพื่อเป็นการรวมตัวกันของคนในท้องถิ่น   ง. เพื่อเอาของที่ตนเองมีมาแจกให้กับ

เพื่อนบ้าน 

21.ประเพณีลอยกระทงจัดขึ้นเพื่อขอขมาและขอขอบคุณใคร 

 ก.  พระแม่โพสพ      ข.  พระแม่คงคา 

 ค.  พระแม่ธรณี      ง.  นางตานี 

22.ใบตองที่น ามาพับกระทงนิยมพับเป็นรูปดอกไม้ชนิดใด 

 ก.  ดอกกุหลาบ      ข.  ดอกบัว 

 ค.  ดอกกล้วย      ง.  ดอกมะลิ 

23.คนไทยจะน าหยวกกล้วยที่ช่างแทงหยวกท าไปตกแต่งในงานได้ 

 ก.  งานท าบุญขึ้นบ้านใหม่     ข.  งานบวช 

 ค.  งานศพ       ง.  งานลอยกระทง 
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24.เพราะเหตุใดการแทงหยวกจะต้องท าล่วงหน้าก่อนงานเพียงแค่ 1 วัน 

 ก.  เพราะการแทงหยวกง่ายจึงไม่ต้องใช้เวลาในงานท ามาก 

 ข.  เพราะต้องการให้หยวกกล้วยนั้นดูสด ไม่เหี่ยว 

 ค.  เพราะช่างแทงหยวกยุ่งจึงมีเวลาในการท าน้อย      

ง.  เพราะหยวกกล้วยที่น ามาใช้หายาก 

25.ส านวนในข้อใดมีความหมายเหมือนกับส านวนที่กล่าวว่า “เรื่องกล้วย ๆ” 

 ก. ง่ายเหมือนปอกกล้วยเข้าปาก    ข.  ชิงสุกก่อนห่าม 

 ค.  หมาเห่าใบตองแห้ง     ง.  ขาวเหมือนหยวกกล้วย 

 

26.ในปัจจุบันคนไทยหันมาเปิดร้านกาแฟ ไม่ว่าไปที่ไหนก็มีร้านกาแฟเต็มไปหมด ตรงกับส านวนใด 

 ก.  ด่ืนเป็นกล้วยน้ าว้า     ข.  เด็ดปลีไม่เหลือใย 

 ค.  ดินพอกหางหมู      ง.  เห็นช้างขี้ขี้ตามช้าง 

27.ข้อใดมีความหมายตรงกับ “หมาเห่าใบตองแห้ง” 

 ก.  ไม่เก่งจริง  ไม่กล้าจริง     ข.  เสียงดัง 

 ค.  มีความสามารถ      ง.  ไม่มีแข็งแรง 

28.คนไทยมักเปรียบเทียบคนมีผิวขาวมาก ๆ กับส่วนใดของกล้วย 

 ก.  ก้านกล้วย      ข.  เปลือกกล้วย 

 ค.  ต้นกล้วย       ง.  หยวกกล้วย 

29.ส านวนในข้อใดมีความหมายว่า ถ้าจะก าจัดศัตรูจะต้องก าจัดให้หมดไป ไม่ให้เหลือเอาไว้ 

 ก.  ตัดหางปล่อยวัด      ข.  ตัดญาติขาดมิตร 

 ค.  โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ     ง. ตัดเป็นตัดตาย 

30.ส านวนในข้อใดมีความหมายไม่เกี่ยวข้องกัน เลิกคบหากัน ตัดความสัมพันธ์ที่มีต่อกัน 

 ก.  เด็ดปลีไม่ไว้ใย      ข.  ขี่ช้างจับต๊ักแตน 

 ค.  ตัดไฟต้นลม      ง.  ตัดช่องน้อยแต่พอตัว 
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เฉลยแบบทดสอบหลังเรียน 

แบบทดสอบหลังเรียน 

1.   ค 2.   ค 3.   ง 4.  ก 5.   ก 

6.   ง 7.  ก 8.   ข 9.   ง 10. ก 

11. ค 12. ง 13. ง 14. ข 15. ก 

16. ง 17. ข 18. ข 19. ง 20. ข 

21. ข 22. ข 23. ค 24. ข 25. ก 

26. ก 27. ก 28. ง 29. ค 30. ก 
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ภาคผนวก ง แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียน
ชาวต่างประเทศ 

แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย” ส าหรับผู้เรียนชาว
ต่างประเทศ 
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แบบเรียนภาษาไทยเชิงวัฒนธรรม 

 เรื่อง “กล้วยกับวิถีชีวิตไทย”  
ส าหรับผู้เรียนชาวต่างประเทศ 
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   วิยะดา  เมืองโคตร

    
บทที่ 1 

 

กล้วยกับวิถีชีวิตไทย 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 
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4. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายความส าคัญและประโยชน์ของกล้วยกับวิถีชีวิตไทยได้ 

5. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับกล้วยและวิถีชีวิตไทยได้ 

6. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ค าถามและค าตอบเพื่อแสดงความคิดเห็นได้ 
 

บทที่ 1 

กล้วยกับวิถีชีวิตไทย 

 

 

สังคมไทยเป็นสังคมเกษตรกรรม คนไทยส่วนใหญ่จึงประกอบอาชีพเกษตรกรรม ท านา ท า

สวนและท าไร่เป็นหลัก ประเทศไทยมีความอุดมสมบูรณ์ มีพืชพันธุ์ธัญญาหารบริบูรณ์ทั้งบนพื้นดินและ

ในน้ า ดังส านวนไทยที่กล่าวว่า “ในน้ ามีปลา ในนามีข้าว” คนไทยหลายคนนิยมปลูกพืชที่กินได้ไว้ใน

บริเวณบ้าน  เช่น กล้วย เพราะกล้วยปลูกง่าย ขึ้นง่าย โตเร็ว และใช้ประโยชน์ได้ทุกส่วน ไม่ว่าจะเป็นต้น 

ดอก ใบ และผล ท าให้กล้วยมีบทบาทและเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของคนไทยต้ังแต่เกิดจนตาย 

กล้วยที่คนไทยนิยมปลูกมีหลายชนิด เช่น กล้วยน้ าว้า กล้วยหอม กล้วยตานี กล้วยไข่ 

กล้วยเล็บมือนาง ฯลฯ กล้วยแต่ละชนิดมีรสชาติ ลักษณะ และ

การน าไปใช้งานแตกต่างกันไป กล้วยที่นิยมปลูกกันเกือบทุกภาค

คือกล้วยน้ าว้า เพราะกล้วยน้ าว้าปลูกง่าย ไม่ต้องดูแล หัวปลีหรือ

ดอกกล้วยน ามากินได้ ใบตองหรือใบกล้วยน าไปห่ออาหาร ห่อ
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ขนม กาบกล้วยใช้เลี้ยงสัตว์ เช่น หมู  ผลดิบใช้ท าอาหาร ส่วนผลสุกนิยมกินเป็นผลไม้  

กล้วยน้ าว้าไม่มีเสี้ยน ย่อยง่าย และมีคุณค่าทางโภชนาการ ดังนั้นในครอบครัวคนไทยจึง

นิยมกล้วยน้ าว้าสุกมาขูดเอาแต่เนื้อแล้วบดให้ละเอียดให้เด็กอ่อนอายุ 6 เดือนกินเป็นอาหารเสริม

ควบคู่กับนมแม่ นอกจากน้ีกล้วยดิบยังน ามาท าอาหารคาวได้ เช่น ผัด แกง โดยหั่นเป็นชิ้นเล็ก ๆ พอดี

ค าใส่กับเนื้อสัตว์ต่าง ๆ เช่น หมู ไก่ ปลา เนื้อ กล้วยห่ามและกล้วยสุกก็น ามาท าของหวาน ได้แก่ 

กล้วยเชื่อม กล้วยบวชชี กล้วยตาก  หัวปลีน ามาท าอาหารคาว เช่น แกง ห่อหมก ต้มย า หรือน ามาใส่

กับเนื้อสัตว์  อาหารบางชนิด เช่น แกงเลียงหัวปลี คนไทยเชื่อว่า เป็นอาหารที่เหมาะกับผู้หญิงที่ให้นม

บุตร เพราะช่วยกระตุ้นน้ านม บางคนก็กินหัวปลีเปน็เคร่ืองเคียงกับอาหารชนิดอ่ืนได้  

นอกจากจะน ากล้วยมาท าอาหารและของหวานแล้ว ส่วนต่าง ๆ ของกล้วยยังใช้ประโยชน์

ได้อีกด้วย เช่น ใบตองใช้เป็นภาชนะใส่อาหาร ห่อขนม ห่ออาหาร น ามาประดิษฐ์เป็นกระทง บายศรี 

ส าหรับใช้ในพิธีกรรมทางศาสนาและประเพณีของไทย เช่น กระทงใส่ดอกไม้ บายศรีท าขวัญข้าว หรือ

กระทงส าหรับวันลอยกระทง หลังจากตัดใบตองไปใช้แล้ว ก้านกล้วยก็ยังน ามาประดิษฐ์เป็นของเล่น

ให้กับเด็ก ๆ ได้ด้วย เช่น ปืนก้านกล้วย ม้าก้านกล้วย  

ด้วยภูมิปัญญาของแพทย์แผนไทย มีการน ากล้วยมาใช้รักษาอาการเจ็บไข้ได้ป่วย เพราะ

กล้วยมีสรรพคุณทางยาใช้ในการรักษาโรค เช่น กล้วยดิบช่วยรักษาแผลในกระเพาะและอาการท้องเสีย 

กล้วยน้ าว้าสุกช่วยแก้อาการท้องผูกและช่วยให้ขับถ่ายง่าย เปลือกกล้วยช่วยท าให้แผลสดหายเร็ว ส่วน

รากกล้วยก็ช่วยรักษาอาการแผลไฟไหม้ เป็นต้น  

ตามความเชื่อของคนโบราณ กล้วยมีความหมายดี เป็นสิริมงคล แสดงถึงความเจริญรุ่งเรือง 

และความอุดมสมบูรณ์ คนไทยจึงเชื่อว่า ในงานมงคลจะต้องมีกล้วยเป็นส่วนประกอบส าคัญ เช่น งาน

แต่งงาน งานขึ้นบ้านใหม่ เพราะจะท าให้ชีวิตดีเหมือนกับความหมายของกล้วย นอกจากนี้ยังเกิด

ส านวนต่าง ๆ ที่เกิดจากความหมายและลักษณะของกล้วยอีกด้วย ซึ่งเป็นส านวนไทยที่คนไทยทุกยุค

ทุกสมัยรู้จักและคุ้นเคยกันเป็นอย่างดี เช่น ง่ายเหมือนปอกกล้วยเข้าปาก เรื่องกล้วย ๆ 

สิ่งเหล่านี้มีการถ่ายทอดจากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง และยังคงอยูม่าจนถึงปัจจุบัน 

แสดงให้เห็นว่ากล้วยมีความส าคัญและเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของคนไทยมานาน อีกทั้งยังสะท้อนให้เห็น

ความคิด ความเชื่อ ภูมิปัญญาของคนไทย และความใกล้ชิดของคนไทยกับธรรมชาติอีกด้วย 
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ใบตอง วิถีชีวิตแบบไทย ไทย 

 

 

 

 

 

 

http://www.thaikasetsart.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B1/
http://www.thaikasetsart.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B1/
http://www.thaikasetsart.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B1/
http://www.thaikasetsart.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%84%E0%B8%B8%E0%B8%93%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B1/
http://baby.kapook.com/view63091.html
http://www.matichon.co.th/news_detail.php?newsid=1413944793
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ค าศัพท์น่ารู้ 

ค าศัพท์ ความหมาย 

กระตุ้น (V.) to urge, to encourage 

ก. ใช้มือหรือสิ่งใด ๆ ท าให้รู้ตัว หรือท าให้เกิดความรู้สึกอยากท า 

ขูด (V.) to scrape 

ก. เอาของมีคมครูดกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งให้เป็นทางยาว 

ควบคู่ (V.) to go together 

ก. ท าไปพร้อม ๆ กัน หรือท าไปด้วยกัน 

คุณค่าทางโภชนาการ (N.) nutritive value 

น. มีสารอาหารที่เป็นประโยชน์ 

เครื่องเคียง (N.) side dishes 

น. ของเคียง, ของกินที่เอามาต้ังเทียบข้างเพื่อกินกับอาหารบางชนิด 

งานมงคล (N.) auspicious ceremony                                                                    
น. งานหรือพิธีกรรมที่ดี 

ถ่ายทอด (V.) broadcast, transmit, relay 

ก. น าเรื่องที่รู้ไปเล่าต่อหรือบอกต่อ 

บด (V.) to grind, crush, pulverize, roll 

ก. ท าให้แหลก, ท าให้เป็นผง 

ประดิษฐ์ (V.) to craft  

ก. ต้ังขึ้น, จัดท าข้ึน, คิดท าขึ้น, สร้างขึ้น, แต่งขึ้น 

ประเพณี (N.) tradition 

น. สิ่งที่นิยมถือประพฤติปฏิบัติสืบ ๆ กันมาจนเป็นแบบแผน 

พิธีกรรม (N.) rite, ceremony 

น. การบูชา, แบบอย่างหรือแบบแผนต่าง ๆ ที่ปฏิบัติในทางศาสนา 

http://dict.longdo.com/search/Nutritive%20value
http://dict.longdo.com/search/Nutritive%20value
http://dict.longdo.com/search/ceremony
http://dict.longdo.com/search/ceremony
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ภูมิปัญญา (N.) intellect 

น. พื้นความรู้ความสามารถ 

ย่อย (V.) to digest                                                                                      

ก.  ท าจากชิ้นใหญ่ให้เป็นชิ้นเล็ก 

วันลอยกระทง (N.) Loy Krathong  Day  

น. วันส าคัญวันหนึ่งของชาวไทย ตรงกับวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 12 เป็น

วันที่พระจันทร์เต็มดวง มักจะอยู่ในเดือนพฤศจิกายน 

สรรพคุณ (N.) Properties  

น. คุณสมบัติของสิ่งที่เป็นยา โดยรวมหมายถึงคุณสมบัติ 

สะท้อน (V.) to reflect 

ก. วกกลับ, ย้อนกลับ 

สิริมงคล (N.) luck, fortune, fate 

น. สิ่งดีงาม 

เสี้ยน (N.) splinter 

น. เนื้อไม้ที่แตกเป็นเส้นเล็ก ๆ ปลายแหลมอย่างหนาม 

ห่อ (V.) to wrap 

ก. พันหรือหุ้มสิ่งของด้วยใบไม้หรือกระดาษ 

ห่ัน (V.) to cut, to slice    
ก.เอาของวางลงบนที่รองรับ แล้วตัดให้เป็นชิ้นเล็ก ๆ 

อาหารเสริม (N.) supplementary food 

น. อาหารท่ีเกิดเพิ่มเติมจากอาหารหลักในแต่ละมื้อ 

อุดมสมบูรณ์ (Adv.) abundant, plentiful, rich, prosperous    

ว. มาก, มากมาย, ดก, บริบูรณ์ 
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เรื่องน่ารู้ 

ประโยชน์ของกล้วย 

 

กล้วยเป็นพืชที่คนไทยรู้จักกันมานาน และถือได้ว่าเป็นพืชที่ผูกพันกับวิถีชีวิตคนไทยต้ังแต่

สมัยก่อนจนถึงปัจจุบัน  เนื่องจากกล้วยเป็นพืชที่ปลูกง่าย โตง่าย ให้ผลเร็ว และเหมาะสมกับสภาพ

อากาศของเมืองไทยคือร้อนชื้น อีกทั้งเป็นพืชที่สามารถใช้ประโยชน์ได้แทบทุกส่วน ไม่ว่าจะเป็นใบ ก้าน 

ดอก ผล ล าต้น หรือแม้แต่ราก ด้วยเหตุนี้คนไทยจึงนิยมปลูกกล้วยไว้ในบริเวณบ้าน 

ใบตองหรือใบกล้วย คนไทยนิยมน าใบตองมาห่ออาหาร ท างานประดิษฐ์ เช่น ท ากระทง 

ท าบายศรี  แล้วยังน ามาใช้แทนผ้ารองรีดผ้าด้วย เพราะใบตองมีสารประเภทขี้ผึ้งที่มีคุณสมบัติไม่ท าให้

ติดผ้า 

 

 

 

 

 

 

 
ก้านกล้วย หลังจากที่ตัดเอาแต่ใบ ก้านก็ยังสามารถน ามาเป็นของเล่นได้ เช่น ม้าก้านกล้วย 

ปืนก้านกล้วย     
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หัวปลีหรือดอกกล้วย นิยมกินแทนผัก เช่น กินกับผัดไทย กินสด ๆ เป็นเครื่องเคียงกับ

น้ าพริก หรือบางบ้านก็นิยมน ามาปรุงอาหาร  
 

 
 

 

ผลกล้วย สามารถกินได้ทั้งดิบและสุก โดยกล้วยดิบกินเป็นเคร่ืองเคียงกับน้ าพริก น ามาปรุง

อาหาร ส่วนกล้วยสุกกินเป็นผลไม้ หรือจะน ามาท าเป็นของหวานก็ได้ เช่น กล้วยบวชชี กล้วยเชื่อม ขนม

กล้วย กล้วยอบน้ าผึ้ง กล้วยตาก เป็นต้น   

 

 
 

กาบกล้วยหรือล าต้นเทียม ใช้เป็นอาหารสัตว์ หรือน าล าต้นมาหั่นเป็นแว่น ๆ แล้วใช้เป็นฐาน

ในกระทง  
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รากกล้วย มีสรรพคุณในการรักษาฝี แก้ปวดฟัน           

แก้ร้อนใน ปวดหัร แผลไฟไหม้  ปัสสาวะขัด และอาการเมาค้าง  
 

 

 

 

 

                                                         น่อกล้วย น ามาท าเป็นปุ๋ยจุลินทรีย์หน่อกล้วย โดยจะน าหน่อกล้วย

ที่ขุดใหม่มาหั่นให้เป็นชิ้นเล็กหรือสับหยาบ ๆ ผสมกับกากน้ าตาลให้เข้ากัน หมักทิ้งไว้ 20 วัน กรองเอา  

                                    แค่น้ า แล้วน าไปฉีดต้นไม้เพื่อเร่งการเจริญเติบโตของต้นไม้ 
 

 

 

 นอกจากส่วนประกอบของกล้วยจะมีประโยชน์แล้ว การปลูกกล้วยยังช่วยปรับปรุงดิน เพราะ

กล้วยจะช่วยอุ้มน้ าท าให้ดินมีความชุ่มชื้น และท าให้ดินกลับมามีความอุดมสมบูรณ์อีกครั้ง 

 

 

ปรับปรุงจาก :  

 เรื่องกล้วย ๆ. (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 31 พฤษภาคม 2559. จาก

https://bananas51.wordpress.com. 

ศุภิสรา สิงหภาณุพงศ์.  (27 มกราคม 2556).  เรื่องกล้วย ๆ.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 1 

มิถุนายน 2559, จาก http://bananabananastory.blogspot.com/2013/01/blog-post_405.html.   

  
 

 

 

http://bananabananastory.blogspot.com/2013/01/blog-post_405.html
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ค าถามท้ายบท 

ส่วนที่ 1 จงน าค าศัพท์ที่ก าหนดให้เติมลงในช่องว่างให้สัมพันธ์กับรูปภาพ 

ใบตอง       หัวปลี          กระทง  

 ม้าก้านกล้วย      หั่น    

1. 

 

 

 

 

                                        

2. 

 

 

 

 

                                        

3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                       

4. 
 
 
 
 
 
 
 

                                        
 

 

5.  
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ส่วนที่ 2 จงท าเครื่องหมายถูก ( ) หน้าข้อความที่ถูกต้องและท าเครื่องหมายผิด (  )

หน้าข้อความที่ผิด 

          1. คนไทยนิยมปลูกกล้วยน้ าตานไีว้ในบริเวณบ้าน  

          2. คนไทยนิยมปลูกกล้วยน้ าว้า เพราะปลูกง่าย ไม่ต้องดูแลมาก และสามารถใช้เป็นทั้ง

ผลไม้และอาหารได้ 

          3. คนไทยน ากล้วยน้ าว้าดิบมาบดให้เด็กรับประทานเป็นอาหารเสริมควบคู่กับนมแม่ 

          4. ผู้หญิงที่ให้นมบุตรควรทานหัวปลีเพื่อช่วยกระตุ้นน้ านม 

          5. ใบตองหรือใบกล้วยสามารถน ามาห่ออาหารหรือขนมได้ 

          6. ผลกล้วยสุกเท่านั้นที่มีสรรพคุณในการรักษาโรค 

          7. ผลกล้วยสุกมีสรรบคุณช่วยรักษาอาการท้องผูกและช่วยเรื่องการขับถ่าย 

          8. รากกล้วยช่วยท าให้แผลสดหายเร็วขึ้น 

          9. คนไทยน าก้านกล้วยมาประดิษฐ์เป็นของเล่น เช่น ม้าก้านกล้วย ปืนก้านกล้วย 

           10. คนไทยเชื่อว่า เวลาขึ้นบ้านใหม่ ถ้าปลูกกล้วยท าให้ชีวิตเจริญรุ่งเรือง มีความสงบร่มเย็น 
 

 

 

ส่วนที่ 3 จงแต่งประโยคจากค าศัพท์ที่ก าหนดให้ 

1. กระตุ้น 
             

2. ประดิษฐ์ 

 _             

3. สรรพคุณ 
             

4. รักษา 
             

5. ควบคู่ 
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ส่วนที่ 1 

1. 

 

 

 

 

              ม้าก้านกล้วย                           

2. 

 

 

 

 

                   กระทง                     

3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

              ใบตอง                         

4. 
 
 
 
 
 
 
 

                   หัวปลี           

 

5.  
                                                                                                                                                                                                                                            

                                                                                                ห่ัน                        
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ส่วนที่ 2  

1.    2.     3.     4.    

5.     6.    7.     8.   

9.    10.   
 

ส่วนที่ 3 ผู้สอนพิจารณาความถูกต้องของการแต่งประโยคจากโครงสร้างทางภาษาและการสื่อ

ความหมาย ตัวอย่าง เช่น 

1. กระตุ้น 

เจ้าของห้างสรรพสินค้ากระตุ้นให้ประชาชนใช้จ่ายด้วยการลดราคาสินค้า     

2. ประดิษฐ์ 

เด็ก ๆ ประดิษฐ์ของเล่นจากกระป๋องน้ าอัดลม _        

3. สรรพคุณ 

กระเทียมมีสรรพคุณป้องกันโรคหวัดและโรคหัวใจ       

4. รักษา 

หมอรักษาคนไข้           

5. ควบคู่ 

มะลิเรียนหนังสือควบคู่กับท างานที่ร้านสะดวกซื้อ       
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บทที่ 2 

กล้วยกับอาหารไทย 

 
 

 

 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 

6. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายความส าคัญและประโยชน์ของกล้วยในการท าอาหารคาวและอาหาร

หวาน 

7. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับอาหารคาวและอาหารหวานที่ท าจากกล้วยได้ 

8. เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจความหมายของค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับกล้วย และสามารถน าค าศัพท์ที่

เรียนมาแต่งประโยคได้ 
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บทที่ 2 

กล้วยกับอาหารไทย 

                                                                                 

 ประเทศไทยมีอาหารการกินอุดมสมบูรณ์ทั้งบนพื้นดินและในน้ า และอาหารการกินเป็น

ปัจจัยส าคัญในการด ารงชีวิต คนไทยในแต่ละภาคจึงน าพืชพันธุ์ต่าง ๆ ที่อยู่ในท้องถิ่นของตนมาท าเป็น

อาหารทั้งคาวและหวาน จนเกิดเป็นอาหารประจ าท้องถิ่นขึ้น ซึ่ งอาหารแต่ละท้องถิ่นก็จะมี

ลักษณะเฉพาะ 

 ในแต่ละภาคของประเทศไทย จะมีอาหารประจ าท้องถิ่นที่แตกต่างกันทั้งด้านรสชาติและการ

ปรุงรส ได้แก ่อาหารภาคใต้จะเผ็ดร้อน และนิยมใส่ขมิ้น อาหารภาคกลางไม่เน้นรสใดรสหนึ่ง มีรสกลม

กล่อม  อาหารภาคเหนือไม่นิยมรสเปรี้ยว และไม่ใส่น้ าตาล แต่จะใช้ความหวานจากผัก จากปลาแทน 

ส่วนอาหารภาคอีสานจะเค็ม เผ็ด และเปรี้ยว  

 กล้วยเป็นพืชที่ปลูกกันเกือบทุกภาค ดังนั้นแต่ละภาคจะมีอาหารที่ท าจากกล้วยและมีวิธีท า

คล้าย ๆ กัน แต่รสชาติจะแตกต่างกันไปตามท้องถิ่น อาหารที่คนไทยนิยมท ากันคือ แกงกล้วยดิบ เวลา

ท าจะปอกเปลือกกล้วยแล้วหั่นเป็นชิ้นบาง ๆ แช่ในน้ าเกลือ เพื่อให้ยางกล้วยหมดและท าให้กล้วยไม่ด า 

นิยมใช้กล้วยน้ าว้า เพราะหาง่าย ปลูกกันเกือบทุกบ้าน และไม่มีเมล็ดเหมือนกับกล้วยตานี หลังจากนั้น

โขลกเครื่องแกงให้ละเอียด ผัดเครื่องแกงกับกะทิให้หอม ใส่น้ าลงไป พอเดือดให้ใส่เนื้อสัตว์ลงไป  เมื่อ

เนื้อสัตว์สุกใส่กล้วยดิบลงไป ต้มจนสุกแล้วปรุงรสตามต้องการ   บางคนอาจใช้หัวปลีแทนกล้วยดิบก็ได้ 

จะเรียกว่าแกงหัวปลี  บางคนก็น าหัวปลีมาท าย า เวลาท าให้ล้างหัวปลี ผ่าครึ่งแล้วน าไปปิ้งไฟจน

เปลือกข้างนอกไหม้เล็กน้อย พักไว้ให้เย็น ลอกเปลือกหัวปลีที่ไหม้ออก ปรุงรสน้ าย าตามต้องการแล้ว
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น าหัวปลีที่หั่นแล้วไปคลุกกับเนื้อสัตว์จนเข้ากัน  เป็นอาหารที่เหมาะกับคนท้องที่ต้องให้นมบุตร เพราะ

หัวปลีช่วยกระตุ้นน้ านมได้ดี  

 นอกจากกล้วยดิบและหัวปลีจะน าไปท าแกงและย าแล้ว ยังกินสด ๆ เป็นเครื่องเคียงได้ด้วย 

เช่น หัวปลีกินกับผัดไทย กล้วยดิบที่ยังอ่อน น ามาฝานบาง ๆ ไม่ต้องปอกเปลือก แล้วน าไปแช่ในน้ า

มะนาวหรือน้ าเกลือ เพื่อไม่ให้กล้วยเป็นสีด า ใช้เป็นผักจิ้มกับน้ าพริก  

 

 คนไทยมักจะน ากล้วยดิบมาท าอาหารคาว และน ากล้วยห่ามมาท าขนมหวาน ไม่ว่าจะเป็น

กล้วยบวชชี ขนมกล้วย กล้วยปิ้ง กล้วยทับ กล้วยทอด กล้วยเชื่อม ข้าวต้มมัด เป็นต้น กล้วยที่นิยม

น ามาท าขนมหวานคือกล้วยน้ าว้า เพราะเป็นพันธุ์ที่ปลูกกันเกือบทุกบ้าน หาได้ง่าย เมื่อสุกจะมีรส

หวาน แต่ขนมบางอย่างใช้กล้วยไข่แทนกล้วยน้ าว้าได้ เช่น กล้วยเชื่อมมีทั้งท าจากกล้วยน้ าว้าและ

กล้วยไข่ เวลาท าให้เลือกกล้วยห่ามปอกเปลือก หั่นเป็นชิ้น แล้วน าไปแช่น้ าปูนใส น้ าปูนใสจะดึงน้ าใน

กล้วยออกมา ท าให้กล้วยไม่เละ หลังจากนั้นน ากล้วยลงไปเชื่อมในน้ าเชื่อม จนกล้วยสุก ตักใส่จานแล้ว

ราดด้วยหัวกะทิ ถ้าเป็นกล้วยน้ าว้า กล้วยเชื่อมที่ได้จะเป็นสีแดง ส่วนกล้วยสุกกินเป็นผลไม้ ในบาง

ท้องถิ่น เช่น จังหวัดก าแพงเพชร จังหวัดในภาคเหนือของประเทศไทยจะกินกล้วยไข่เป็นเครื่องเคียงกับ

กระยาสารท เพื่อตัดความหวานและแก้เลี่ยน 

 ด้วยภูมิปัญญาของคนไทยได้มีการคิดวิธีที่ท าให้เก็บกล้วยเอาไว้กินให้ได้นาน โดยน ากล้วย

ดิบและกล้วยสุกมาแปรรูปด้วยวิธีการถนอมอาหาร เช่น การตาก การอบ การเชื่อม เป็นต้น กล้วยดิบ

น ามาท ากล้วยฉาบ โดยฝานกล้วยเป็นชิ้นบาง ๆ และทอดในกระทะที่ใส่น้ ามันท่วม พอสุกก็ตักขึ้นมา

และซับน้ ามันด้วยกระดาษฟาง บางคนก็น ากล้วยดิบมานึ่งให้สุก  ปอกเปลือก หั่นและอบให้แห้ง 

หลังจากนั้นบดให้ละเอียด  แล้วน ามาร่อนผ่านตะแกรงก็จะได้แป้งกล้วยที่เป็นผงละเอียด ไม่จับตัวกัน
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เป็นก้อน ใช้ท าขนมกล้วยและบัวลอย หรือน ามาผสมกับแป้งเค้กใช้ท าคุกกี้ก็จะท าให้มีกลิ่นหอมของ

กล้วย 

 กล้วยสุกน ามาท ากล้วยตาก ปอกเปลือกแล้วน าไปตากแดดจนกล้วยแห้งเกือบสนิท พลิก

กลับด้านอยู่เสมอ นานประมาณ 5 วัน  หลังจากนั้นน ามากดด้วยมือหรือขวดให้แบน ล้างด้วย

น้ าเกลือ น าไปตากแดดอีกครั้งประมาณ 2 วัน แล้วจึงเก็บมาใส่ในภาชนะที่มีฝาปิดสนิท ทิ้งไว้หนึ่งคืน 

ให้น้ าตาลในกล้วยซึมออกมา ท าให้กล้วยดูน่ากินยิ่งขึ้น  ปัจจุบันเปลี่ยนจากการตากแดดเป็นการอบ

แทน นอกจากกล้วยตากแล้วยังมีกล้วยกวน ทอฟฟี่กล้วย วิธีท าคือน ากล้วยสุกงอมมาคลุกกับน้ าตาล

และกะทิ แล้วน าไปกวนในกระทะทองเหลือง ใช้ไฟอ่อน ๆ กวนจนสุกเหนียว ปั้นเป็นก้อนกลมหรือ

สี่เหลี่ยม แล้วน ามาห่อด้วยกระดาษแก้ว  

 ในปัจจุบันกล้วยเป็นสินค้าส่งออกอย่างหนึ่งของไทย มีทั้งที่เป็นผลไม้และสินค้าแปรรูปจาก

กล้วยที่เกิดจากภูมิปัญญาของคนไทย เช่น กล้วยเบรกแตก กล้วยอบน้ าผึ้ง เป็นการสร้างรายได้ให้กับ

เกษตรไทย และเป็นการเพิ่มมูลค่าให้กับกล้วย อีกทั้งยังเป็นการสืบสานภูมิปัญญาของคนไทยอีกด้วย 

 

 

 

 



91 
 

ปรับปรุงจาก :  

 "กล้วยบวชชี" ท าอย่างไรไม่ให้ด าไม่ให้เละ.  (2555). (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 2 มิถุนายน 

2559, จาก http://www.oknation.net/blog/yaya2508/2012/10/05/entry-2. 

 เพ็ญพิชญา เตียว.  (13 เมษายน 2555).  แปรรูปกล้วยดิบในสวน สู่ "กรอบเค็ม" ขึ้นขาย

ห้างร้าน .  (ออนไลน์ ) .  สืบค้นเมื่ อ  2 มิถุนายน 2559, จาก 

http://www.thairath.co.th/content/252639 

 วันดี ณ สงขลา.  (2532).  อาหารไทย.  โครงการสารานุกรมไทยส าหรับเยาวชน โดยพระ

ราชประสงค์ในพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว 3, กรุงเทพฯ: 

 อาหารพื้นบ้านล้านนา. (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 2 มิถุนายน 2559, จาก 

http://library.cmu.ac.th/ntic/lannafood/detail_lannafood.php?id_food=112 

 อาหารและสมุนไพร กระตุ้นน้ านม.  (1 พฤศจิกายน 2551).  หมอชาวบ้าน.  (ออนไลน์).  

สืบค้นเมื่อ 2 มิถุนายน 2559, จาก https://www.doctor.or.th/article/detail/5798. 

 8 สูตรขนมไทยจากกล้วย เติมความหวานเบา ๆ ท าง่าย ๆ.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 3 

มิถุนายน 2559, จาก http://cooking.kapook.com/view141923.html. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.doctor.or.th/article/detail/5798


92 
 

ค าศัพท์น่ารู้ 

ค าศัพท ์ ความหมาย 

กระยาสารท (N.) Thai sweet made of rice, nut, sesame-seeds and sugar 

น. ขนมท าด้วยถั่วงาและข้าวเมา่ ข้าวตอกกวนกับน้ าตาล แตเ่ดิมนยิมท า

เฉพาะในเทศกาลสารท 

กลมกล่อม   (Adj.) mellow, full-flavored 

ว. ที่เข้ากันพอดี (ใช้แก่รสหรือเสียง) 

ขมิ้น (N.) turmeric 

น. เหง้าสีเหลือง ใช้ปรุงอาหาร, ท ายา, ท าผงทาตัว และใช้ย้อมผ้า 

โขลก (V.) to pound 

ก. ต าใหเ้ข้ากัน หรือให้เหนียวหรือให้ละเอียด 

คลุก (V.) to mix 

ก. ท าให้เขา้กัน ส่วนใหญ่ใช้กับอาหาร 

เค็ม (Adj.) salted 

ว. มีรสอย่างเกลือ 

เครื่องแกง (N.) spices, curry paste, curry powder 

น. ส่ิงที่ใช้ในการปรุงแกง มีพริก กะปิ หอม กระเทียม เป็นต้น 

เครื่องเคียง (N.) side dishes 

น. ของกินท่ีเอามาตั้งเทยีบข้างเพือ่กินร่วมกับอาหารบางชนิด 

งานฝีมือ (N.) craft 

น. งานท่ีท าด้วยมือซึ่งต้องใช้ความละเอียดอย่างมาก 

ถนอมอาหาร (V.) to preserve 

ก. เก็บผัก ผลไม้ หรือเนื้อสัตว์ไว้ให้อยู่ได้นาน ๆ ด้วยวิธกีารบางอยา่ง เพื่อกัน

เสียหรือเสื่อมคุณภาพ 

ท้องถิ่น (N.) region, area 

น. ท้องที่ใดท้องที่หนึ่งโดยเฉพาะ เช่น เวลาท้องถิ่น 

แทน (V.) to replace 

ก. ไม่มีส่ิงหน่ึงจงึใช้อีกส่ิงหน่ึง 

น้ าเชื่อม (N.) syrup 
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น. น้ าตาลทรายผสมน้ าตั้งไฟจนละลาย ใชใ้ส่ขนมหรือใช้ผสมกับแป้งท าขนม 

น้ าพริก (N.) chili sauce 

น. ชื่ออาหารชนดิหนึ่งใช้เป็นเครือ่งจิ้มหรือคลุกข้าวกิน 

นิยม (V.)  to like, to admire, to esteem, to be interested  

ก.  ชอบ,ยอมรับนับถือ, ชื่นชมยินดี 

ปอก (V.) to peel, to pare, to shell 

ก. เอาผิวนอกออก 

ปิ้ง (V.) to toast 

ก. ท าให้สุกดว้ยการวางไว้เหนือไฟ ปกติใชเ้วลาน้อยกว่าย่าง 

เปร้ียว (Adj.) sour 

ว. รสอย่างหน่ึงอย่างรสมะนาว 

เปลือก (J.) shell, case 

น. ส่วนท่ีหุ้มนอกของส่ิงตา่ง ๆ เชน่ ต้นไม้ ผลไม้ 

เผ็ด (Adj.)  spicy 

ว. มีรสอย่างพริก 

ฝาน (V.) to slice 

ก. ตัด เฉือน แฉลบให้เป็นแผ่นหรือเป็นชิ้น 

พันธุ ์ (N.)  seeds  

น. ชนิด ใช้กับสัตว์และต้นไม้ 

รส, รสชาติ (N.) taste, flavor 

น. รส เช่น เปร้ียว หวาน เค็ม 

ห่าม (Adj.) unripe, half-ripe 

ว. จวนสุก (ใชก้ับผลไม้) 
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เรื่องน่ารู้ 

ข้าวต้มมัด 

 
 ข้าวต้มมัดหรือข้าวต้มผัดเป็นขนมพื้นบ้านไทยที่ใช้กล้วยเป็นส่วนผสมหรือท าเป็นไส้ และ

เกิดจากภูมิปัญญาชาวบ้าน ข้าวต้มมัดท าด้วยข้าวเหนียวผัดกับกะทิ  แล้วห่อด้วยใบตองหรือใบ

มะพร้าวอ่อน ใส่ไส้กล้วย แล้วจึงน าไปนึ่งให้สุก ข้าวต้มมัดมีชื่อเรียกแตกต่างกันไปตามแต่ละท้องถิ่น

และวิธีท า 

 ข้าวต้มกล้วย เป็นชื่อเรียกข้าวต้มมัดของคนภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสาน โดย

จะน าข้าวเหนียวดิบมาปรุงรสด้วยเกลือ  ใส่ถั่วลิสงต้มสุกคลุกให้เข้ากัน  ใส่ไส้กล้วย แล้วห่อเป็นมัด 

หลังจากนั้นน าไปต้มให้สุก  หรือจะน าข้าวเหนียวมาผัดกับกะทิก่อน ใส่ไส้กล้วย ห่อด้วยใบตอง แล้ว

จึงน าไปต้มให้สุกก็ได้ ถ้าชอบกินหวานก็น ามาจิ้มน้ าตาล 

 ข้าวต้มหัวหงอก เป็นชื่อเรียกข้าวต้มมัดของคนภาคเหนือ โดยจะน าข้าวต้มมัดต้มสุกมาหั่น

เป็นชิ้น คลุกกับมะพร้าวขูด แล้วโรยด้วยน้ าตาลทราย 
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ข้าวต้มมัดไต้  เป็นขนมโบราณของคนจังหวัดตราด ในภาคตะวันออกของประเทศไทย โดย

จะห่อข้าวต้มเป็นมัดให้มีลักษณะเหมือนไต้ที่ใช้จุดไฟ  ส่วนไส้ท าจากถั่วทองโขลกกับรากผักชี 

กระเทียม พริกไทย ใส่หมูและมันหมู ปรุงรสด้วยเกลือ น้ า และน้ าตาลทราย ห่อด้วยใบตอง มัดเป็น

ปล้อง ๆ ประมาณ  4 – 5 ปล้อง แล้วจึงน าไปต้ม เป็นขนมที่ใช้เพื่อเซ่นไหว้บรรพบุรุษในวันตรุษจีนหรือ

วันสารท 

ข้าวต้มมัดของภาคใต้นั้นจะแตกต่างจากภาคอ่ืน ๆ เพราะข้าวต้มมัดของภาคใต้นั้นจะไม่มีไส้  

จะน าข้าวเหนียวผัดกับกะทิ ใส่ถั่วขาวแล้วจึงน าไปต้ม มีรสชาติเค็ม หากต้องการรสชาติหวานก็จิ้มกับ

น้ าตาลทราย  จะมีชื่อเรียกตามวัสดุดิบที่น ามาใช้ในการห่อ เช่น ห่อด้วยใบกะพ้อ เรียกห่อต้ม ห่อด้วย

ใบมะพร้าวแล้วมัดด้วยเชือกเรียกห่อมัด 

 นอกจากข้าวต้มมัดจะเป็นขนมที่คนไทยในสมัยก่อนนิยมท ารับประทานกันในครอบครัว

แล้ว ยังเป็นขนมที่คนไทยนิยมน าไปถวายพระในงานบุญเทศกาลต่าง ๆ โดยเฉพาะวันออกพรรษา จะ

มีการท าบุญข้าวต้มลูกโยน ซึ่งเกิดจากความเชื่อของพุทธศาสนิกชนที่เชื่อว่า วันออกพรรษาเป็นวันที่

พระพุทธเจ้าเสด็จลงจากเทวโลก ผู้คนต่างก็ต้ังใจจะไปท าบุญตักบาตรกับพระพุทธเจ้า และมีคน

จ านวนมากไปรอใส่บาตรอย่างเนืองแน่น  ท าให้บางคนที่ไม่สามารถเข้าไปใส่บาตรได้  ดังนั้นจึงได้มี

คนคิดท าข้าวต้มลูกโยน ซึ่งเป็นข้าวเหนียวผัดกับกะทิและถั่วด า ห่อด้วยใบมะพร้าว ทิ้งหางยาว แล้ว

น าไปนึ่ง หลังจากต้ังจิตอธิษฐาน       ก็จะโยนขนมลูกโยนนั้นใส่บาตรของพระพุทธเจ้า เรียกขนมนี้ว่า 

ข้าวต้มลูกโยน นับจากนั้นข้าวต้มลูกโยนจึงเป็นสิ่งที่มีและท าสืบต่อกันเรื่อยมาในประเพณีตักบาตรเท

โวโรหณะในวันออกพรรษา 

 เหตุที่คนสมัยก่อนท าบุญด้วยข้าวต้มมัด เพราะมีความเชื่อกันว่า ถ้าท าบุญด้วยข้าวต้มมัด

และมีใจบริสุทธิ์ไม่หวังผลตอบแทนจะท าให้ความรักราบรื่นดี และถ้าชายหญิงคู่ใดท าบุญด้วยข้าวต้ม

มัด ทั้งสองจะได้ครองคู่กันและความรักจะอยู่ยาวนานตลอดกาล  เหมือนข้าวต้มมัดที่มัดเข้าด้วยกัน 

2 อัน เปรียบเหมือนกับชายหญิง แต่ถ้าท าด้วยใจที่ไม่บริสุทธิ์ก็จะไม่เกิดผลใด ๆ  

 มเีรื่องเล่าต่อ ๆ กันมาว่า ข้าวต้มมัดเป็นขนมที่พระอินทร์รับประทานกับนางสนมเมื่อตอนที่

มีความรักต่อกัน  ต่อมาพระอินทร์รู้ว่านางสนมมีชู้  จึงสาปให้ลูกของนางสนมที่เกิดกับชู้  กลายเป็น

ข้าวต้มมัด เมื่อนางสนมคลอดบุตรก็เป็นข้าวต้มมัด นางสนมรังเกียจลูกตนเอง จึงน ามาทิ้งไว้ที่โลก
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มนุษย์  วันหนึ่งก็มีตายายคู่หนึ่งเข้ามาในป่าและเจอข้าวต้มมัดที่นางสนมมาทิ้งไว้ ก็เก็บไปแล้วลอง

ท าดู จากน้ันข้าวต้มมัดก็เป็นที่แพร่หลายออกมาอย่างมาก และคนก็นิยมรับประทานกันจนถึงทุกวันนี้   
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ค าถามท้ายบท 

 

ส่วนที่ 1 จงท าเครื่องหมายถูก ( )หน้าข้อความที่ถูกต้องและท าเครื่องหมายผิด (  

) หน้าข้อความที่ผิด 

           1. อาหารภาคใต้มีรสจัดและเผ็ดร้อน  

           2. อาหารภาคกลางจะใส่ผักและปลาแทนน้ าตาล 

           3. อาหารภาคอีสานมีรสเค็ม เผ็ด และ เปรี้ยว  

           4. ผลกล้วยตานีสุกจะมีรสหวานและไม่มีเมล็ด คนไทยจึงมักปลูกไว้เพื่อกินผล 

           5. คนไทยจะใช้ผลกล้วยดิบเท่าน้ันมาท าอาหาร  

           6. เวลาท าแกงกล้วยดิบให้ปอกเปลือก หั่นบาง ๆ แล้วน าไปแช่ในน้ าอุ่น  

           7. การน ากล้วยไปแช่ในน้ าอุ่นช่วยให้กล้วยไม่ด าและท าให้ยางกล้วยหมด  

           8.  แกงหัวปลีเป็นอาหารส าหรับผู้หญิงที่ให้นมบุตร เพราะหัวปลีช่วยกระตุ้นน้ านม  

           9. คนไทยมักกินกล้วยน้ าว้าดิบกับกระยาสารทแก้เลี่ยน  

           10. การแปรรูปกล้วยท าให้เก็บกล้วยไว้กินได้นานย่ิงขึ้น และเป็นการเพิ่มมูลค่าให้มีราคาแพง

ขึ้นอีกด้วย 
 

ส่วนที่ 2 จงเลือกค าตอบที่ถูกต้อง โดยท าเครื่องหมาย (  ) ทับตัวเลือก 

1. ข้อใดกล่าวถูกต้องเกี่ยวกับรสของอาหารในแต่ละภาค 

ก. อาหารภาคกลางมีรสเผ็ด    ข.  อาหารภาคใต้รสกลมกล่อม 

ค.  อาหารภาคเหนือมีรสเค็มและเปรี้ยวจัด  ง.  อาหารภาคเหนือไม่นิยมรส

เปรี้ยว  

2. เพราะเหตุใดจึงไม่นิยมกินผลกล้วยตานี 

ข. กล้วยตานีมีผลเปรี้ยว    ข. กล้วยตานีสุกยาก 

ค.  กล้วยตานีมีเมล็ดมาก    ง.  กล้วยตานีไม่อร่อย 

3. ข้อใดคือรสของอาหารภาคเหนือ 

 ก.  เผ็ดร้อน       ข.  จืด  

 ค.  เปรี้ยวและเค็ม     ง.  ใส่ปลาและผักแทนน้ าตาล 
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4. หากไม่ต้องการให้กล้วยดิบที่ฝานเป็นชิ้นบาง ๆ มีสีด าควรแช่อะไร 

 ก.  แช่น้ าผึ้ง      ข. แช่น้ าแข็ง 

 ค.  แช่น้ าเชื่อม     ง.  แช่น้ าเกลือ 

5. อาหารในข้อใดช่วยกระตุ้นน้ านมส าหรับผู้หญิงที่ต้องให้นมบุตร 

 ก.  แกงกล้วยดิบใส่หมู    ข.  แกงหัวปลีใส่ไก่ 

 ค.  น้ าพริกปลาทู     ง.  ส้มต าปู 

6. กล้วยชนิดใดที่น ามารับประทานกับกระยาสารทเพื่อตัดความหวาน 

 ก.  กล้วยไข่      ข.  กล้วยน้ าว้า 

 ค.  กล้วยหอม     ง.  กล้วยทอด 

7.  กล้วยชนิดใดนิยมท าเป็นของหวาน เช่น กล้วยบวชชี ข้าวต้มมัด กล้วยเชื่อม 

 ก.  กล้วยตานี     ข.  กล้วยหอม 

 ค.  กล้วยไข่      ง.  กล้วยน้ าว้า 

8. เพราะเหตุใดคนไทยจึงนิยมน ากล้วย (ค าตอบในข้อ 6) มาท าเป็นของหวานหรือรับประทานผลเมื่อ

สุก 

 ก. มีคุณค่าทางโภชนาการ    ข.  สีสวยน่ารับประทาน 

 ค. ไม่มีเมล็ด      ง.  หาได้ง่ายและนิยมปลูกทุกครัวเรือน 

9.  เพราะเหตุใดจึงน ากล้วยห่ามที่ใช้ท ากล้วยเชื่อมไปแช่น้ าปูนใส 

 ก. น้ าปูนใสท าให้กล้วยมีสีน่ารับประทาน  ข.  น้ าปูนท าให้กล้วยสดและกรอบ 

 ค. น้ าปูนใสช่วยดึงน้ าในกล้วยออกมาและท าให้กล้วยไม่เละ 

 ง.  น้ าปูนใสท าให้กล้วยนุ่ม 

10.กล้วยในข้อใดไม่ใช่การถนอมอาหาร 

 ก.  กล้วยตาก     ข.  กล้วยอบ 

 ค.  ทอฟฟี่กล้วย     ง.  กล้วยเชื่อม 
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เฉลยค าถามท้ายบท 

 

ส่วนที่ 1  

1.    2.    3.    4.    

5.     6.    7.     8.   

9.     10.  

 
 

 

ส่วนที่ 2  

1.  ง   2.  ค   3.  ง  4.  ง 

5.  ข   6.  ก  7.  ง   8.  ง 

9.  ค   10. ง 
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บทที่ 3 

กล้วยกับสมุนไพร 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

ดประสงค์การเรียนรู้ 

6. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถอธิบายความส าคัญของกล้วยที่เป็นสมุนไพรและการน า

กล้วยมาใช้ในการรักษาอาการป่วยได้ 

7. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับกล้วยที่เป็นสมุนไพรได้ 

8. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถตอบค าถามเกี่ยวกับสรรพคุณของกล้วยได้ 
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บทที ่3 

กล้วยกับสมุนไพร 

 

ปัจจุบันการรักษาอาการเจ็บป่วยด้วยวิธีรักษาจากแพทย์แผนไทยได้รับความนิยมไม่ต่างกับ

การรักษาด้วยแพทย์แผนปัจจุบัน เพราะเชื่อกันว่าสิ่งที่มาจากธรรมชาตินั้นจะปลอดภัย อันตรายน้อย

กว่า ท าได้ง่าย และประหยัด ท าให้การรักษาด้วยสมุนไพรเป็นอีกทางเลือกหนึ่งที่คนเลือกใช้กัน 

กล้วยเป็นพืชสารพัดประโยชน์ที่ใช้ในการอุปโภคบริโภค หาได้ง่าย มีอยู่ทั่วไป และอุดมไป

ด้วยสรรพคุณทางยา คนไทยจึงน ากล้วยมาใช้ในการรักษาอาการเจ็บป่วย และภูมิปัญญาของคนไทย

ในการรักษาด้วยกล้วยได้มีการรวบรวมเอาไว้ในต าราแพทย์แผนไทย ส่วนต่าง ๆ ของกล้วยที่น ามาใช้

รักษา ได้แก ่

ใบตองหรือใบกล้วยมีสรรพคุณทางยาทั้งใบ ต้ังแต่ยอดใบที่เรียกว่าใบตองอ่อนช่วยลด

อาการเคล็ดขัดยอก วิธีใช้ให้น าใบตองอ่อนไปษังไฟให้ใบนิ่ม แล้วน าไปประคบบริเวณที่เกิดอาการ 

ด้านในของใบตองที่เป็นสีขาวจะมีไขมันเคลือบอยู่ ท าให้ใบลื่น แพทย์แผนไทยจะน าใบตองมาปูแทน

ผ้าปูที่นอนให้คนเป็นฝีหรือคนที่อยู่ไฟหลังคลอดแล้วผิวหนังเป็นเม็ดพองนอน เพราะถ้าฝีหรือผิวหนัง

พองแล้วแตกจนเป็นแผลก็จะไม่ติดเหมือนกับนอนบนผ้า เวลาพลิกตัวก็จะไม่เจ็บ ส่วนก้านใบตอง

ช่วยลดอาการปวดและบวมของฝี  เวลาใช้ให้น าก้านใบตองสดมาต าให้แหลก แล้วน าไปพอกบริเวณที่

เป็นฝ ีอาการบวมก็จะลดลง  

ผลกล้วยทั้งดิบและสุกมีสรรพคุณทางยา กล้วย

ดิบช่วยรักษาอาการท้องเสีย เพราะในกล้วยดิบจะมีสารที่

ช่วยยับยั้งการเจริญเติบโตของแบคทีเรียที่เป็นสาเหตุของ
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อาการท้องเสีย วิธีรักษาคือให้น าผลกล้วยดิบมาหั่นเป็นชิ้นบาง ๆ น าไปตากแดดให้แห้ง บดให้

ละเอียดจนเป็นผง แล้วน ามาชงกับน้ าร้อนผสมน้ าผึ้งด่ืม นอกจากนี้ผงกล้วยดิบยังช่วยรักษาโรค

กระเพาะอาหารได้อีกด้วย ให้น าผงกล้วยดิบมาชงกับน้ าร้อนด่ืมหรือโรยในอาหาร กินวันละ 4 ครั้ง 

ก่อนอาหารและก่อนนอน กินติดต่อกันอย่างน้อย 2 สัปดาห์หรือจนกว่าจะหาย  ส่วนผลกล้วยสุกช่วย

เรื่องระบบขับถ่าย ช่วยแก้อาการท้องผูก เพราะกล้วยน้ าว้าสุกจะมีเยื่อบางชนิดที่ช่วยหล่อลื่นอุจจาระ 

และมีกากอาหารท าให้อุจจาระได้ง่าย ให้กินวันละ 2 – 4 ผล การกินกล้วยสุกหลังจากที่ต่ืนนอนทันที

ก่อนแปรงฟันจะช่วยลดกลิ่นปากได้ด้วย นอกจากนี้กล้วยสุกยังเป็นยาอายุวัฒนะท าให้ อายุยืน  

ใหน้ าผลกล้วยน้ าว้าสุกแช่ในน้ าผึ้งทิ้งไว้ 3 เดือน แล้วน ามากิน 

 

 

 

 

 

 

            เปลือกกล้วยช่วยบรรเทาอาการปวด  ให้น าเปลือกกล้วยสุกไปอังไฟแล้วน ามาประคบบริเวณที่

ปวดเมื่อย จะท าให้อาการทุเลาลง และเปลือกกล้วยสุกยังช่วยสมานแผลท าให้แผลหายเร็วขึ้น เวลาใช้

ให้ล้างเปลือกกล้วยให้สะอาด แล้วเอาด้านในสีขาวของเปลือกกล้วยมาถูรอบ ๆ ปากแผล บางคนน า

ด้านในของเปลือกกล้วยมาถูบริเวณที่ถูกยุงกัดก็จะท าให้ตุ่มและอาการบวมแดงลดลง นอกจากนี้

เปลือกกล้วยหอมสุกยังช่วยรักษา อาการส้นเท้าแตก โดยใช้ด้านในสีขาวทาบริเวณส้นเท้าแตก 

 หัวปลี ช่วยกระตุ้นน้ านม เหมาะส าหรับผู้หญิงที่ต้องให้นมบุตร  โดยน าหัวปลีมาท าอาหาร 

เช่น แกงหัวปลี ย าหัวปลี เป็นต้น 

ยางกล้วยช่วยห้ามเลือดและสมานแผลสด เวลาใช้ให้น ายางจากก้านใบมาทาบริเวณที่เป็น

แผลสด จะท าให้เลือดหยุดไหลและแผลหายเร็วข้ึน  

รากกล้วย รักษาอาการร้อนใน  โดยน ารากกล้วยมาหั่นเป็นชิ้นต้มให้เดือด กรองเอาแต่น้ า 

ด่ืมวันละ 3 – 4  ครั้ง  รากกล้วยดิบมีรสเย็นท าให้อาการร้อนในดีขึ้น หากปวดฟันก็ให้น ารากกล้วยมา

ล้างให้สะอาด แล้วต้มใส่เกลือให้เค็มจัด ประมาณ 15 นาที กรองเอาแต่น้ าน ามาอมแก้ปวดฟัน คนที่
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ด่ืมเหล้ามาก ๆ ตอนเช้าต่ืนมามักจะมีอาการเมาค้าง ก็ให้น ารากกล้วยมาฝานเป็นชิ้นบาง ๆ 1 – 2  

หยิบมือ ผสมน้ าเดือด 1 แก้วต้ังทิ้งไว้ให้เย็นแล้วด่ืม นอกจากนี้รากกล้วยยังช่วยรักษาแผลไฟไหม้หรือ

น้ าร้อนลวก  โดยต ารากกล้วยใหล้ะเอียดแล้วน ามาพอกบริเวณที่ถูกไฟไหม้หรือน้ าร้อนลวก  

จากภูมิปัญญาของคนไทยข้างต้น เป็นวิธีรักษาอาการเจ็บป่วยที่ง่าย ปลอดภัย และ

ประหยัด ที่มีการถ่ายทอดมายังคนรุ่นหลัง ถึงแม้ในปัจจุบันจะมีวิธีการรักษาด้วยแพทย์แผนปัจจุบัน 

แต่สิ่งที่เหล่านี้ก็ยังคงอยู่ ได้รับความนิยม และบางอย่างก็ได้มีการคิดค้นเพิ่มเติมจากเดิมเพื่อให้มีการ

รักษานั้นมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 

ปรับปรุงจาก : 

 กล้วย: สมุนไพรแก้ท้องเสีย เป็นยาบ ารุงก าลัง.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 5 มิถุนายน 2559, 

จาก http://ban-samoonprai.blogspot.com/2011/10/blog-post_6971.html 

กล้วย : สารานุกรมสมุนไพรไทย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 5 มิถุนายน 2559, จาก http://

สมุนไพรไทยพื้นบ้าน.blogspot.com/2012/03/blog-post_7274.html. 

กล้วย สรรพคุณและประโยชน์ของกล้วย 33 ข้อ !.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 5 มิถุนายน 2559, 

จาก

https://medthai.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2/. 

กล้วยดิบสมุนไพรเป็นยารักษาแผลในกระเพาะและลดไขมันในเลือด.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 

5 มิถุนายน 2559, จาก https://www.gotoknow.org/posts/532002 

กล้วยน้ าว้า ชื่อกล้วย ๆ แต่สรรพคุณไม่กล้วย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 5 มิถุนายน 2559, จาก 

http://ไทยสมุนไพร.net/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0% 

B8%A2%E0% 

B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B9%89%E0%B8%B2/. 

 กล้วยน้ าว้าเป็นได้ทั้งแก้ท้องผูกและยาแก้ท้องเสีย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 5 มิถุนายน 2559, 

จาก http://www.aroka108.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7% 

E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B9%89%E0%B8

%B2%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%99%E0%B9%84%E0%B8%9E%E

http://สมุนไพรไทยพื้นบ้าน.blogspot.com/2012/03/blog-post_7274.html
http://สมุนไพรไทยพื้นบ้าน.blogspot.com/2012/03/blog-post_7274.html
https://medthai.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%25
http://ไทยสมุนไพร.net/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%25%20B8%A2%E0%25%20B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B9%89%E0%B8%B2/
http://ไทยสมุนไพร.net/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%25%20B8%A2%E0%25%20B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B9%89%E0%B8%B2/
http://ไทยสมุนไพร.net/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%25%20B8%A2%E0%25%20B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B9%89%E0%B8%B2/
http://www.aroka108.com/%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%25
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0% B8%A3-

%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%B9%E0%B8%A5% 

E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%82%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E/ 

 กล้วยน ้าว้า พืชมหาประโยชน์.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 5 มิถุนายน 2559, จาก 

http://thearokaya.co.th/web/?p=1130. 

 มหัศจรรย์แห่งสมุนไพรไทย.  (ออนไลน์). สืบค้นเมื่อ 5 มิถุนายน 2559, จาก 

http://thaiherb-tip108blogspot.com/2011/04/blog-post_29.html. 

ค าศัพท์น่ารู้ 

ค าศัพท์ ความหมาย 

เคล็ดขัดยอก (V.) to sprain 

ก. ปวดเมื่อยและรู้สึกเจ็บปวด 

เจ็บป่วย (V.) to be ill, to be sick, to fall sick, to be unwell 

ก. ไม่สบายเพราะโรค 

ชง (V.) to brew, to make (tea or coffee) 

ก. เทลงบนใบชาหรือยาเพื่อให้รสออก 

ต า (V.) to pound 

ก. ใช้สากหรือสิ่งอ่ืนที่คล้ายคลึงเช่นนั้นทิ่มลงไปอย่างแรง

เรื่อยๆ  

ท้องผูก (V.) to be constipated, to suffer from constipation 

ก. อาการที่อุจจาระแข็งถ่ายออกมาล าบาก 

ทุเลา (V.) to be better 

ก. เบาลง, บางลง 

บรรเทา (V.) to relieve 

ก. ท าให้เบาลงจากเดิม 

บวม (V.) to intumesce 
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ก. อาการที่เนื้ออูมหรือนูนขึ้นเพราะอักเสบหรือฟกช้ า 

ประคบ (V.) to massage with hot press 

ก. นาบ, กด, คลึง 

ประสิทธิภาพ (N.) efficiency 

น. ความสามารถที่ท าให้เกิดผลในการท างาน 

แผลสด (N.) fresh wounds 

น. แผลที่เกิดขึ้นใหม่ ๆ จะด้วยสาเหตุใดก็ตาม เช่น แผลถูก

มีดบาดหกล้มมีเลือดออก 

ฝี (N.) a pock, a boil, an abscess, a furuncle, a pustule 

น. โรคจ าพวกหนึ่ง เป็นต่อมบวมขึ้นกลัดหนองข้างใน 

พอก (V.) to cover, to plaster, to apply, to daub 

ก. หุ้ม 

เพิ่มเติม (v.) to add, to increase, to raise 

ก. เสริมหรือเติมของที่มีอยู่แต่ยังไม่สมบูรณ์ให้มีมากขึ้น หรือ 

สมบูรณ์ย่ิงขึ้น 

เมาค้าง (V.) to hang, to be still drunk 

ก. อาการมึนเมาสุราที่ยังมีอยู่จากการด่ืมเมื่อคืนก่อน 

ยับยั้ง (V.) to restrain, to suppress,  to hold back 

ก. หยุดไว้, รอไว ้

โรย (V.) to sprinkle, to scatter 

ก. ค่อยๆ โปรยลงไป, โปรยลงไปทีละน้อย 

สมานแผล (V.) to heal a wound 

ก. ท าให้บาดแผลหายสนิท 

สารพัด (Adj.) various, assorted 

ว. ทั้งปวง, ทั้งหมด, ทุก, ทุกอย่าง 

ห้ามเลือด (V.) to stop the bleeding 
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ก. ท าให้เลือดหยุดไหลด้วยวิธีการต่าง ๆ. 

แหลก (V.) to be crushed, to break into pieces 

ว. เป็นชิ้นเล็กชิ้นน้อย, ละเอียดเป็นผง 

อังไฟ (V.) to heat, to dry 

ก. ท าให้อุ่น 

อายุยืน (N.) long life 

น. การมีอายุอยู่นาน ๆ จนแก่ 

อุจจาระ (N.) stools 

(น.) ของเสียที่ออกจากร่างกายทางทวารหนัก 
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เรื่องน่ารู้ 
 

ของเล่นจากกล้วย 

 

 
 

ด้วยภูมิปัญญาของคนไทยท าให้เราใช้ประโยชน์จากกล้วยได้อย่างคุ้มค่า หลังจากที่กินผลหรือ

ตัดใบไปใช้แล้ว ส่วนที่เหลือก็ไม่ต้องทิ้ง ยังสามารถน ามาประดิษฐ์เป็นของเล่น เพื่อเสริมสร้าง

พัฒนาการและจินตนาการของเด็ก ๆ ได้อีกด้วย 
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ม้าก้านกล้วยเป็นของเล่นที่ช่วยเสริมสร้างจินตนาการของเด็ก ๆ เพราะเวลาเล่นเด็ก ๆ 

จะจินตนาการว่าได้ขี่ม้าจริง ๆ และเป็นการสร้างความสัมพันธ์ระหว่างเด็ก ๆ เวลาเล่นเด็ก ๆ 

จะวิ่งแข่งกัน วิธีการท าม้าก้านกล้วยคือ  ตัดเอาใบตองออก เหลือไว้ที่ปลายใบเล็กน้อยเพื่อให้

เป็นหางม้า แล้วใช้มีดฝานเฉียง ๆ ด้านข้างตรงบริเวณโคนก้านกล้วยบาง ๆ เพื่อท าเป็นหูม้า 

แล้วหักก้านกล้วยตรงโคนหูม้าออก จากนั้นก็น าไม้ไผ่ เสียบหัวม้าที่พับเอาไว้จนทะลุไปถึงก้าน 

เสร็จแล้วก็น าเชือกกล้วยมาผูกด้านหัวม้าและหางม้า ท าเป็นสายสะพายบ่าเพื่อใช้คล้องเวลา

วิ่งเล่น 

 

 

 

 

 

 

 
 

 ปืนก้านกล้วย เป็นของเล่นที่มักจะเล่นคู่กับม้าก้านกล้วย 

ปืนก้านกล้วยท ามาจากก้านกล้วย น าก้านกล้วยมาตัดใบทั้งสองข้าง

ออก ตัดความยาวของก้านยาวพอสมควร ใช้มีดเฉือนย้อนก้าน

กลับมาประมาณ 5 เซนติเมตร งัดให้หักขึ้น ปืนหนึ่งกระบอกเฉือน

ประมาณ 4 -5 อัน เวลายิงใช้มือดันให้ก้านกล้วยที่เฉือนไว้พับลง

อย่างเร็ว จะมีเสียงดังคล้ายเสียงปืน เป็นของเล่นที่สร้างความสนุกสนานให้กับเด็ก ๆ มาก  

 รถลาก  คนไทยในสมัยก่อนจะน าหยวกกล้วยมาท าเป็นรถลาก โดยจะตัดหยวกกล้วย

เป็นท่อน ๆ แล้วใช้เชือกผูก แล้วให้เด็กวิ่งไปตามทางเหมือนกับเด็กได้ลากรถ นอกจากนี้ยังน า

หยวกกล้วยมาท าเป็นทุ่นลอยน้ าเพื่อสอนเด็กว่ายน้ าได้อีกด้วย 
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ค าถามท้ายบท 

ส่วนที่ 1 จงท าเครื่องหมายถูก ( ) หน้าข้อความที่ถูกต้องและท าเครื่องหมายผิด (  ) 

หน้าข้อความที่ผิด และแก้ไขให้ถูกต้อง 

           1.  ใบตองอ่อนช่วยลดอาการปวดและบวมของฝี โดยน าใบตองอ่อนไปอังไฟจนนิ่มแล้วน าไป

ประคบบริเวณที่เป็นฝี 

                                 

           2.  ก้านใบตองมีสรรพคุณช่วยรักษาอาหารปวดฟัน โดยน าก้านใบตองมาต าแล้วน าไปต้มใส่

เกลือ หลังจากนั้นน าน้ ามาอม 

                                 

           3.  กล้วยดิบน ามาบดเป็นผงแล้วน าไปชงกับน้ าหรือโรยในอาหารช่วยรักษาอาการท้องเสีย

และโรคกระเพาะ 

                                 

           4.  การกินผลกล้วยสุกช่วยให้ขับถ่ายง่ายและช่วยแก้อาการท้องเสีย 

                                 

           5.  การกินผลกล้วยดิบช่วยลดกลิ่นปากและท าให้อายุยืน 

                                 

           6.  เปลือกกล้วยหอมสุกช่วยรักษาอาการส้นเท้าแตก โดยน าเปลือกกล้วยด้านนอกมาถู

บริเวณที ่ส้นเท้าแตก 

                                 

           7.  หัวปลีช่วยกระตุ้นน้ านม ท าให้ผู้หญิงที่เพิ่งคลอดลูกมีน้ านมมาก 

                                 

           8.  ยางกล้วยช่วยห้ามเลือดและสมานแผลสด 

                                 

           9.  รากกล้วยดิบมีสรรพคุณรักษาอาการร้อนใน เพราะรากกล้วยดิบมีรสฝาด 

                                 

           10. รากกล้วยช่วยรักษาแผลไฟไหม้หรือน้ าร้อนลวก โดยน ารากมาต าให้ละเอียดแล้ว

น ามาพอกบริเวณที่ถูกไฟไหม้หรือน้ าร้อนลวก 
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ส่วนที่ 2 จงเลือกค าตอบที่ถูกต้อง โดยท าเครื่องหมาย (  ) ทับตัวเลือก 

1. สมุนไพรคืออะไร 

จ. สิ่งที่ใช้รักษาอาการเจ็บป่วยซึ่งได้จากธรรมชาติและสารเคมี   

ฉ. ยารักษาโรคที่เกิดจากความก้าวหน้าทาง

การแพทย์ 

ช. สิ่งที่รับประทานเข้าไปเพื่อบ ารุงร่างกายซึ่งได้จากสารเคมี 

ซ. สิ่งที่ใช้รักษาอาการเจ็บป่วยซึ่งได้จากธรรมชาติ 

2. เพราะเหตุใดแพทย์แผนไทยจึงน าใบตองมารองให้คนเป็นฝีหรืออยู่ไฟนอนแทนผ้าปูที่นอน 

ก. เพราะใบตองหาง่าย ใช้แล้วทิ้ง ไปต้องซักเหมือนผ้าปูที่นอนถ้าเปื้อน 

     ข.  เพราะใบตองลื่น ท าให้ไม่เจ็บเวลาพลิกตัว หากผิวหนังที่พองแตกจนเป็นแผลก็จะไม่ติดใบตอง  

ค.  เพราะผ้าปูที่นอนในสมัยก่อนราคาแพง จึงใช้ใบตองแทน 

ง.   เพราะใบตองมีสรรพคุณช่วยสมานแผล 

3. ข้อใดคือสรรพคุณของผลกล้วยดิบ 

 ก.  ช่วยรักษาอาการเมาค้าง    ข.  ช่วยรักษาแผลไฟไหม้ 

 ค.  ช่วยลดกลิ่นปาก     ง.  ช่วยรักษาโรคกระเพาะ 

4. ข้อใดคือสรรพคุณของผลกล้วยสุก 

 ก.  ช่วยท าให้ขับถ่ายได้ง่าย    ข.  ช่วยสมานแผลสด 

 ค.  ช่วยลดอาการบวมของฝี    ง.  ช่วยลดอาการคัน 

5. คนไทยใช้ส่วนใดของกล้วยมาอังไฟให้นิ่มแล้วน ามาประคบบริเวณที่ปวดเมื่อยหรือเคล็ดขัดยอก 

 ก.  ใบตองอ่อนและรากกล้วย    ข. ใบตองอ่อนและเปลือกกล้วย 

 ค.  เปลือกกล้วยและหัวปลี    ง.  เปลือกกล้วยและก้านใบตอง 

6. ส่วนใดของกล้วยมีสรรพคุณช่วยห้ามเลือดและสมานแผลสด 

 ก.  เปลือกกล้วย     ข.  รากกล้วย 

 ค.  ยางกล้วย      ง.  หัวปลี 
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7. ส่วนใดของกล้วยมีสรรพคุณรักษาอาการร้อนใน 

 ก.  เปลือกกล้วย     ข.  ก้านใบตอง 

 ค.  รากกล้วยดิบ     ง.  ผลกล้วยสุก   

8. ส่วนใดของกล้วยช่วยแก้อาการเมาค้าง 

 ก.  ผงกล้วยดิบ     ข. รากกล้วย 

 ค.  ยางกล้วย      ง.  ผลกล้วยสุก 

9. ข้อใดกล่าวไม่ถูกต้อง 

 ก. รากกล้วยช่วยแก้ปวดฟัน    ข.  ผลกล้วยสุกช่วยแก้ท้องผูก 

 ค. เปลือกกล้วยช่วยลดอาการปวดและบวมของฝี ง.  ผลกล้วยดิบช่วยรักษาอาการท้องเสีย 

10. ข้อใดกล่าวถูกต้อง 

 ก.  รากกล้วยดิบมีรสขมท าให้อาการร้อนในดีขึ้น 

 ข.  ผลกล้วยสุกมีสารยับยั้งแบคทีเรียที่ท าเป็นสาเหตุของอาการไข้หวัด 

 ค.  การรับประทานหัวปลีท าให้อายุยืน เพราะหัวปลีเป็นยาอายุวัฒนะ 

 ง.  ถ้าน าด้านในสีขาวของเปลือกกล้วยมาถูรอบ ๆ ปากแผล จะช่วยสมานแผลท าให้แผลหายเร็วขึ้น  
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เฉลยค าถามท้ายบท 

ส่วนที่ 1  

         1.  แก้ไขเป็น 

ใบตองอ่อนช่วยลดอาการเคล็ดขัดยอก โดยน าใบตองอ่อนไปอังไฟจนนิ่มแล้ว

น าไปประคบบริเวณที่เกิดอาการ หรือ 

         ก้านใบตองช่วยลดอาการปวดและบวมของฝี โดยน าก้านใบตองสดมาต า
ให้แหลกแล้วน าไปพอกบริเวณที่เป็นฝี 

         2.  ก้านใบตองมีสรรพคุณช่วยรักษาอาหารปวดฟัน โดยน าก้านใบตองมาต าแล้ว

น าไปต้มใส่เกลือ หลังจากนั้นน าน้ ามาอม 

          3. กล้วยดิบน ามาบดเป็นผงแล้วน าไปชงกับน้ าหรือโรยในอาหารช่วยรักษาอาการ

ท้องเสียและโรคกระเพาะ 

         4. แก้ไขเป็น 

การกินผลกล้วยสุกช่วยให้ขับถ่ายง่าย 

         5.  แก้ไขเป็น 

การกินผลกล้วยสุกช่วยลดกลิ่นปากและท าให้อายุยืน 

         6.  เปลือกกล้วยหอมสุกช่วยรักษาอาการส้นเท้าแตก โดยน าเปลือกกล้วยด้านนอก

มาถูบริเวณที่ส้นเท้าแตก 

        7.  หัวปลีช่วยกระตุ้นน้ านม ท าให้ผู้หญิงที่เพิ่งคลอดลูกมีน้ านมมาก 

        8.  ยางกล้วยช่วยห้ามเลือดและสมานแผลสด     

        9.   แก้ไขเป็น 

 รากกล้วยดิบมีสรรพคุณรักษาอาการร้อนใน เพราะรากกล้วยดิบมรีสเย็น 

       10.  รากกล้วยช่วยรักษาแผลไฟไหม้หรือน้ าร้อนลวก โดยน ารากมาต าให้ละเอียดแล้ว

น ามาพอกบริเวณที่ถูกไฟไหม้หรือน้ าร้อนลวก 

ส่วนที่ 2  

1.  ง   2.  ข   3.  ง  4.  ก 

5.  ข   6.  ง   7.  ค   8.  ข 

9.  ค   10. ง 
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บทที ่4 

กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย 

  

 
 

 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 

6. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถอธิบายความส าคัญของกล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย

ได้ 

7. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมและประเพณีไทยที่ใช้กล้วย

เป็นส่วนประกอบได้ 

8. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถใช้ค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับพิธีกรรมและประเพณีวัฒนธรรม

ไทยที่เกี่ยวกับกล้วยมาต้ังค าถามละแสดงความคิดเห็นได้ 
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บทที่ 4 

กล้วยกับพิธีกรรมและประเพณีไทย 

 

 “กรุพระเครื่อง เมืองคนแกร่ง ศิลาแลงใหญ่ กล้วยไข่หวาน น้ ามันลานกระบือ” เป็นค าขวัญ

ประจ าจังหวัดก าแพงเพชร แสดงให้เห็นว่ากล้วยไข่เป็นผลไม้ประจ าจังหวัดก าแพงเพชร และจังหวัด

ก าแพงเพชรมีประเพณีสารทไทยกล้วยไข่เมืองเพชร ซึ่งเป็นประเพณีที่มีชื่อเสียง และเกี่ยวข้องกับวิถี

ชีวิตของคนก าแพงเพชรมานาน เพราะประเพณีนี้จัดมานานกว่า 30 ปี 

 ประเพณีสารทไทยเป็นประเพณีที่พุทธศาสนิกชนท าบุญเพื่ออุทิศ

ส่วนกุศลให้กับบรรพบุรุษและญาติพี่น้องที่ล่วงลับไปแล้ว และแสดงถึงความ

กตัญญูที่มีต่อบรรพบุรุษ  ประเพณีวันสารทไทยจะท ากันในวันแรม 15 ค่ า 

เดือน 10 ประมาณเดือนกันยายนหรือเดือนตุลาคมของทุกปี ชาวบ้านในแต่

ละท้องถิ่นจะช่วยกันกวนกระยาสารทขนมประจ าวันสารทโดยน าข้าวตอก ข้าวเม่า 

ถั่ว งา น้ าตาล และอ่ืน ๆ มากวนเข้าด้วยกัน แล้วปั้นเป็นก้อนกลมหรือตัดเป็นแผ่น 

เพื่อน าไปถวายพระ และแจกเพื่อนบ้านที่มาช่วยกันกวนกระยาสารทเป็นกิจกรรมที่

ช่วยสร้างความสัมพันธ์ของคนในท้องถิ่นนั้น ๆ  เพราะต้องใช้เวลาและใช้แรงจากหลาย ๆ คนช่วยกันท า 

 ประเพณีสารทไทย กล้วยไข่เมืองเพชรจัดขึ้นครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2524 เป็นการน าของที่มีอยู่

ในท้องถิ่นกับประเพณีที่ปฏิบัติสืบต่อกันมากับจัดเข้าด้วยกัน เนื่องจากเดือนกันยายนจะมีกล้วยไข่

ออกเป็นจ านวนมาก และตรงกับวันสารทที่จัดขึ้นในเดือน 10 ของทุกปี ชาวบ้านจะน ากระยาสารทมา

ท าบุญ และมักจะน ากล้วยไข่มากินเป็นเครื่องเคียงกับกระยาสารทเพื่อตัดความหวานของกระยาสารท 

ต้ังแต่นั้นมาจึงเกิดประเพณีสารทไทยกล้วยไข่เมืองเพชรขึ้น ถือเป็นเอกลักษณ์ของจังหวัดก าแพงเพชรที่

ปฏิบัติต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน  
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ประเพณีลอยกระทงเป็นอีกประเพณีหนึ่งของไทยที่มีกล้วยเข้าไปเกี่ยวข้องด้วย ประเพณี

ลอยกระทงจะจัดขึ้นในวันเพ็ญ เดือน 12 ประมาณเดือนตุลาคมหรือเดือนพฤศจิกายนของทุกปี จัดขึ้น

เพื่อเป็นแสดงความขอบคุณพระแม่คงคาที่ท าให้เรามีน้ าใช้ในการอุปโภคบริโภค ใช้ในการเกษตร  และ

ขอขมาที่ท าให้แม่น้ าสกปรก สิ่งที่น ามาบูชาพระแม่คงคาคือกระทง กระทงท ามาจากใบตองและส่วน

ต่าง ๆ ของกล้วย เพราะกล้วยหาได้ง่ายและปลูกกันเกือบทุกครัวเรือน  การประดิษฐ์กระทงจะตัดล าต้น

ของกล้วยออกเป็นแว่น ๆ เพื่อใช้เป็นฐานของกระทง และตัดเอาแต่ใบแล้วมาพับเป็นกลีบกระทงให้

เหมือนดอกบัว นิยมใช้ใบตองตานี เพราะมสีีเขียวสด เป็นมันเงา ใบมีขนาดกว้าง เหนียว ไม่ขาดง่าย จึง

เหมาะส าหรับท างานฝีมือ หลังจากที่พับกลีบกระทงเรียบร้อยแล้วก็ตกแต่งด้วยดอกไม้ แล้วบรรจุธูป

เทียนในกระทง พร้อมน าไปลอยในแม่น้ าล าคลอง เวลาลอยก็จะขอขมาและขอขอบคุณพระแม่คงคา 

รวมทั้งอธิษฐานให้ทุกข์โศกลอยไปกับกระทงด้วย   

 

  นอกจากคนไทยใช้ใบตองท ากระทงแล้ว ยังใช้ท าบายศรีหรือภาชนะที่ตกแต่งด้วยใบตอง 

ดอกไม้สด และมีเครื่องสักการบูชาสิ่งศักด์ิสิทธิ์อยู่ข้างใน มีลักษณะคล้ายกระทงลอยน้ าในเทศกาลลอย

กระทงของภาคกลางใช้ส าหรับพิธีกรรมต่าง ๆ ทั้งในพิธีของหลวงและของราษฎร เช่น  บายศรีต้น 

บายศรีแก้ว ทอง เงินบายศรีท าขวัญข้าว บายศรีท าขวัญคน บายศรีบวงสรวงสิ่งศักด์ิสิทธิ์ บายศรีงาน

บวช บายศรีขันหมาก  เป็นต้น คนไทยมีความเชื่อว่าการท าบายศรีจะท าให้เกิดสิ่งที่เป็นสิริมงคลแก่ชีวิต

และเป็นการสร้างขวัญก าลังใจแก่ผู้ท า 

          

 

 

 

                บายศรีต้น  บายศรีปากชาม
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ส่วนประกอบของกล้วยที่ใช้ในพิธีกรรมและประเพณีต่าง ๆ ของไทย ไม่ได้ใช้เพียงผลและ

ใบตองเท่านั้น แต่หยวกกล้วยหรือล าต้นอ่อนของกล้วยยังนิยมน าไปประดับเมรุเผาศพ ก่อนที่จะน าไป

ประดับช่างแทงหยวกจะแทงหยวกเป็นลวดลายต่าง ๆ  โดยไม่วาดลวดลายลงบนหยวกกล้วยเอาไว้

ก่อน เพราะจะท าให้หยวกกล้วยช้ า ไม่สวย การแทงหยวกจึงต้องอาศัยช่างแทงหยวกที่มีฝีมือ มีความ

พยายาม มีความอดทน เพราะจะท าล่วงหน้าก่อนงานเพียง 1 วัน เพื่อไม่ให้หยวกกล้วยเหี่ยว คงความ

สดจนถึงเวลาเผาศพ  

ศิลปะการแทงหยวกเป็นศิลปะและภูมิปัญญาไทยที่หาดูได้ยากและค่อย ๆ หายไปจาก

สังคมไทย เพราะข้อจ ากัดในเรื่องของระยะเวลาในการท า ขาดช่างฝีมือที่มีความช านาญในศิลปะ และ

ขาดคนที่สนใจ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

อย่างไรก็ตาม เป็นที่น่ายินดีที่ปัจจุบันมีคนไทยในบางพื้นที่พยายามอนุรักษ์ศิลปะแขนงนี้ไว้ 

เช่น ชุมชนวัดจ าปาหรือชุมชนเกาะศาลเจ้า ช่างแทงหยวกสกุลช่างวัดระฆังโฆษิตาราม ช่างแทงหยวก

สกุลช่างวัดอัปสรสวรรค์ ช่างแทงหยวกสกุลช่างวัดดงมูลเหล็ก จังหวัดกรุงเทพมหานคร ช่างแทงหยวก

สกุลเพชรบุรี จังหวัดเพชรบุรี เป็นต้น 
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ค าศัพท์น่ารู้ 

ค าศัพท์ ความหมาย 

กวน (V.) to stir, to mix 

ก. คนให้เข้ากัน 

การเกษตร (N.) agriculture 

น. การใช้ที่ดินเพาะปลูกพืชต่าง ๆ รวมทั้งการเลี้ยงสัตว์ การประมง 

และการท าป่าไม้ 

แกะสลัก (V.) to carve 

ก. ท าให้เป็นลวดลายหรือรูปภาพด้วยวิธีใช้ของมีคม หรือของปลาย

แหลมตอกหรือขูด ขีดลงไปบนวัตถุ 
 

ขอขมา (v.) to apologize, to  ask pardon, to ask for forgiveness 

ก. ขอให้ยกโทษให้เมื่อตัวเองรู้สึกผิด 

ค าขวัญ (N.) slogan, motto, catchword 

น. ถ้อยค าที่แต่งขึ้นเพื่อเตือนใจหรือเพื่อให้เป็นสิริมงคล 

ซ้อน (V.) to pile up, to superimpose 

ก. วางทับกัน 

ถวาย (V.) to offer 

ก. ให้ (ใช้กับการให้สิ่งของกับพระ หรือพระมหากษัตริย์) 
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ถ่ายทอด (V.) to pass on knowledge, to teach 

ก. สอน 

ท าบุญ (V.) to make merit 

ก. ท าสิ่งที่ดี เช่น ตักบาตร ให้สิ่งของกับผู้ที่ล าบาก 

เทียน (N.) candle 

น. สิ่งที่ใช้แสงสว่างมีลักษณะเป็นแท่งยาว ท าจากขี้ผึ้งหรือไข มีไส้

ตรงกลางเพื่อเอาไว้ใช้จุดไฟ 

ธูป (N.) joss stick, incense 

น. เครื่องหอมชนิดหนึ่งมีแกนท าด้วยก้านไม้ไผ่เล็ก ๆ ย้อมสีแดง  

พอกด้วยผงไม้หอม 

บรรจุ (V.) to contain, to hold 

ก. ใส่ลงในภาชนะ 

บายศรี (N.) rice offering 

น. เครื่องเชิญขวัญหรือรับขวัญ ท าด้วยใบตองรูปคล้ายกระทง เป็น

เครื่องสักการบูชาสิ่งศักด์ิสิทธิ์ เพื่อขอความเป็นสิริมงคล 

ประกวด (V.) to contest 

ก. แข่งขันเพื่อเลือกเอาสิ่งดี โดยมีการตัดสิน 

ประกวดนางนพมาศ (V.) to go to the contest 

น. แข่งขันผู้หญิงสวยที่มีความสามารถ มีกิริยามารยาทงดงามใน   

วันลอยกระทง 

ประกอบกับ (V.) to accompany 

ก. ร่วมกับ 

ประชุมเพลิง (V.) to cremate, to burn a corpse 

ก. เผาศพ 

ประเพณี (N.) tradition 

น. สิ่งที่นิยมถือประพฤติปฏิบัติสบืๆ กนัมาจนเป็นแบบแผน ขนบธรรมเนียม หรือจารีต

ประเพณี 
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ประเพณีสารทไทย (N.) Tenth Lunar Month Festival 

น. ประเพณีที่จัดขึ้นในวันแรม 15 ค่ าเดือน 10  ของทุกปี จัดขึ้นเพื่อ

ท าบุญอุทิศส่วนกุศลแด่บรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว 

พระแม่คงคา (N.) Goddess of Water 

น. เทพผู้รักษาสายน้ า 

พาน (N.) tray with pedestal 

น. ภาชนะมีเชิงประเภทหนึ่ง มีหลายชนิด บางชนิดมีรูปทรงคล้าย 

จาน บางชนิดมีรูปทรงคล้ายขัน เชิงมีรูปร่างต่าง  ๆ กัน ใช้ส าหรับใส่

สิ่งของมีดอกไม้ธูปเทียน 

พุทธศาสนิกชน (N.) Buddhist 

น. คนที่นับถือศาสนาพุทธ 

เมรุเผาศพ (N.) Crematorium 

น. ที่เผาศพ 

เย็บ (V.) to sew 

ก. ท าให้ติดกันโดยใช้เข็มร้อยด้ายหรือเชือกเป็นต้นแทงขึ้นแทงลง 

ล่วงลับ (V.) to die 

ก. ตาย 

ลวดลาย (N.) design, pattern 

น. ลายต่าง ๆ ที่เขียนหรือแกะสลัก 

วันแรม 15 ค่ า (N.) Lent (the waning days of the 15th  lunar month, 10) 

น. คืนที่พระจันทร์มืดสนิท 

ส่วนกุศล (N.) merit 

น. ผลบุญจากการท าดี 

สักการบูชา (V.) to worship 

ก.นับถือ, เคารพ, บูชา, ยกย่อง ด้วยสิ่งของ 
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สิ่งศักด์ิสิทธิ์ (N.) holy thing 

น.สิ่งที่เชื่อว่ามีอ านาจเหนือธรรมชาติ สามารถท าให้เป็นไปหรือท า

ให้ส าเร็จได้ตามที่ต้องการ 

สิริมงคล (N.) luck, fortune, fate 

น. สิ่งที่ดีงาม 

สืบทอด (V.) to inherit, to  succeed to, to carry on 

ก. รับสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากอีกคนหนึ่งแล้วท าต่อ ๆ กันไป 

อนุรักษ์ (V.) to conserve, to preserve 

ก. รักษาให้คงเดิม 

อุทิศ (V.) to sacrifice, to dedicate, to devote, to offer, to give 

ก. ให้, ยกให้ 

เอกลักษณ์ (N.) uniqueness  

น. ลักษณะเฉพาะ มีหนึ่งเดียวของสิ่ง ๆ หนึ่ง เช่น ภาษาไทยเป็น

เอกลักษณ์ของไทย 
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เรื่องน่ารู้ 

กล้วยกับความเชื่อของคนไทย 

 

 

 กล้วยมีบทบาทในวิถีชีวิตของคนไทยมานาน จึงท าให้คนไทยมีความเชื่อเกี่ยวข้องกับกล้วย

มากมาย ความเชื่อเหล่านั้นมีผลต่อวิถีชีวิตของคนไทยในสมัยก่อน จนมีการเล่าสืบต่อกันมา ความ

เชื่อบางอย่างก็ยืดถือปฏิบัติสืบต่อมาจนถึงปัจจุบัน 

 คนไทยมักจะปลูกต้นกล้วยไว้ใกล้บ้าน ยกเว้นกล้วยตานี เพราะมีความเชื่อว่า ต้นกล้วยตานี

มีนางพรายตานี ซึ่งเป็นผีผู้หญิง หน้าตาสวยงาม ผิวขาว จะปรากฏให้ เห็นตอนกลางคืน และจะ

ออกมายืนหรือนั่งเล่นใต้ต้นกล้วยตานี คนไทยในสมัยก่อนจึงไม่กล้าปลูกใกล้บ้าน แต่ถ้าบ้านไหนปลูก

ไว้ใกล้บ้าน และต้องการตัดเอาใบตองไปใช้ ก็ห้ามตัดเอาไปทั้งก้าน กรีดเอาแต่ใบตองเท่านั้น หรือไม่

ก็ต้องหักก้านก่อน เพราะถ้าตัดเอาเข้ามาในบ้านทั้งก้าน ถือเป็นลางร้ายว่าจะมีใครในบ้านนั้นตาย 

เนื่องจากความเชื่อเดิมจะใช้ใบตองตานีสามใบรองก้นโลงศพ เพื่อรองน้ าเหลืองจากศพ 

ในสมัยก่อนผู้หญิงมักจะถูกปลูกฝังจากผู้ใหญ่ว่า เวลาต้ังครรภ์หากต้องการมีลูกฝาแฝดก็ให้

รับประทานกล้วยแฝด และหญิงแม่ลูกอ่อนที่ให้นมบุตรก็ให้รับประทานแกงหัวปลีหรือแกงปลีกล้วย 

เพราะเชื่อกันว่าจะท าให้มีน้ านมมาก นอกจากน้ียังเชื่อว่า กล้วยเป็นยาอายุวัฒนะ โดยจะน ากล้วยแช่

น าผึ้งใส่ไห ใช้ปูนแดงทากล้วยแล้วปิดฝา จากน้ันก็น าไปวางไว้ใต้ฐานพระพุทธรูปในวันเข้าพรรษา ทิ้ง

ไว้ 3 เดือนจนถึงวันออกพรรษา ถ้าน ามารับประทานก็จะท าให้อายุยืนและมีพลัง 
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ในงานมงคลหรือพิธีกรรมต่าง ๆ ของคนไทยมักจะมีต้นกล้วย หน่อกล้วย กล้วยหวีหรือเป็น

เครือ มาประกอบในพิธีกรรมต่าง ๆ เพราะคนไทยเชื่อกันว่า กล้วยหมายถึง ความอุดมสมบูรณ์ ความ

เจริญงอกงาม ความสงบร่มเย็น มีลูกเต็มบ้านหลานเต็มเมือง ดังนั้นในงานขึ้นบ้านใหม่ หรือการแห่

ขันหมากก็มักจะมีกล้วยเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย เนื่องจากกล้วยมีความหมายดี เป็นสิริมงคลแก่ชีวิต  

   นอกจากนี้คนไทยมีความเชื่อว่า งูแพ้เชือกกล้วย หากน าเชือกกล้วยที่ท าจากกาบกล้วยตาก

แห้ง มาเป็นบ่วงคล้องคองูหรือน ามามัดงู  จะท าให้งูตัวอ่อนและหมดแรง  
 

 

ปรับปรุงจาก :  

 กล้วยกับความเชื่อ.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 20 มิถุนายน 2559, จาก 

https://www.gotoknow.org/posts/131511 

 กล้วยกับความเชื่อของคนไทย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 20 มิถุนายน 2559, จาก  

http:// varajaae.blogspot.com/p/blog-page_3211.html 

กล้วยกับความเชื่อของคนไทย.  (ออนไลน์).   สืบค้นเมื่อ 20 มิถุนายน 2559, จาก 

http://pirun.ku.ac.th/~b521030321/page5.html   

 เรื่องกล้วย ๆ กับวิถีชีวิตของคนไทย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 20 มิถุนายน 2559, จาก 

http://cindycharinkan1995.blogspot.com/ 

 

 

 

 

 

 

https://www.gotoknow.org/posts/131511
http://pirun.ku.ac.th/~b521030321/page5.html
http://cindycharinkan1995.blogspot.com/
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ค าถามท้ายบท 

 

ส่วนที่ 1 จงน าค าที่ก าหนดใส่ในช่องว่างให้สัมพันธ์กับรูปภาพ 

แกะสลัก    ท าบุญ    ลอยกระทง 

พับ    การเกษตร 

1. 

 

 

 

 

 

 
                                

 

2. 

 

 

 

 

 

 
                               

 
3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

                                       

 
4. 
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5.  
 
                                                                                                                                                                                                                                            

 
       
 
 

                                                                                                                      
                                      
                                                                                                     

 

ส่วนที่ 2 จงท าเครื่องหมายถูก ( ) หน้าข้อความที่ถูกต้องและท าเครื่องหมายผิด (  

) หน้าข้อความที่ผิด และแก้ไขให้ถูกต้อง 

           1.  ประเพณีวันสารทไทยจัดขึ้นเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้กับบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว โดยจะจัด

ในวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 10 ของทุกปี 

                                 

           2.  ประเพณีที่มีชื่อเสียงของจังหวัดก าแพงเพชรที่จะจัดขึ้นในเดือน 10 คือ ประเพณีสารทไทย

กล้วยหอมก าแพงเพชร 

                                 

           3.  ขนมกระยาสารทเป็นขนมประจ าวันสารทไทย โดยน าข้าวสาร ข้าวเม่า ถ่ัว งา และน้ าตาล

มากวนเข้าด้วยกัน 

                                 

           4.  ประเพณีลอยกระทงเป็นการขอบคุณและขอขมาพระแม่ธรณีที่ท าให้เรามีน้ าส าหรับ

อุปโภคและบริโภค 

                                 

           5.  ในการท ากระทงเพื่อลอย เราจะน าใบตองมาพับเป็นกลีบกระทงให้มีลักษณะเหมือนดอก

มะลิ 
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           6.  บายศรีเป็นการน าใบมะม่วงมาพับเป็นกรวยปลายแหลมแล้วเย็บซ้อนกันเป็นชั้น ๆ อย่าง

สวยงาม ท าขึ้นใช้ในการบูชาสิ่งศักด์ิสิทธิ์ 

                                 

           7.  คนไทยมีความเชื่อว่าการท าบายศรีจะท าให้เกิดสิ่งที่เป็นสิริมงคลแก่ชีวิตและเป็นการ

สร้างขวัญก าลังใจให้แก่ผู้ท า 

                                 

           8. การแทงหยวกเป็นการน ากาบกล้วยหรือแกนอ่อนของล าต้นกล้วยมาแกะสลักเป็นลวดลาย       

ต่าง ๆ โดยจะน าไปประดับที่เมรุเผาศพในงานศพ   

                                 

           9.  ประเพณีการแทงหยวกจะจัดขึ้นเฉพาะงานศพเท่านั้น 

                                 

           10. ช่างแทงหยวกจะวาดลายลงไปบนหยวกกล้วย เพื่อให้แทงได้แม่นย าและเป็นไปตามลาย

ที่วาดไว ้

                                 

 

ส่วนที่ 3 จงแต่งประโยคจากค าที่ก าหนดให้ 

1. เอกลักษณ์ 

               

2. ประเพณี 

             

3. ถ่ายทอด 

             

4. ประกวด 

             

5. ความเชื่อ 
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เฉลยค าถามท้ายบท 

ส่วนที่ 1  

1. 

 

 

 

 

 

            ลอยกระทง                           

2. 

 

 

 

 

 

                         ท าบุญ                        

3. 

 

 

 

 

 

 

 

                   การเกษตร                        

4 

 

 

 

 

 

 

  

                             พับ              
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5.  

 

                                                                      

                                                                                          แกะสลัก                  

                              

 

 

 

ส่วนที่ 2 จงท าเครื่องหมายถูก ( ) หน้าข้อความที่ถูกต้องและท าเครื่องหมายผิด (  ) 

หน้าข้อความที่ผิด และแก้ไขให้ถูกต้อง 

          1. แก้ไขเป็น 

 ประเพณีวันสารทไทยจัดขึ้นเพื่ออุทิศส่วนกุศลให้กับบรรพบุรุษที่ล่วงลับไปแล้ว โดยจะจัด

ใน       วันแรม 15 ค่ า เดือน 10 ของทุกปี 

          2. แก้ไขเป็น 

ประเพณีที่มีชื่อเสียงของจังหวัดก าแพงเพชรที่จะจัดขึ้นในเดือน 10 คือ ประเพณีสารทไทย

กล้วยไข่ก าแพงเพชร 

        3.  ขนมกระยาสารทเป็นขนมประจ าวันสารทไทย โดยน าข้าวสาร ข้าวเม่า ถ่ัว งา และน้ าตาล

มากวนเข้าด้วยกัน 

         4.  ประเพณีลอยกระทงเป็นการขอบคุณและขอขมาพระแม่คงคาที่ท าให้เรามีน้ าส าหรับ

อุปโภคและบริโภค 

         5.  แก้ไขเป็น 

       ในการท ากระทงเพื่อลอย เราจะน าใบตองมาพับเป็นกลีบกระทงให้มีลักษณะเหมือน

ดอกบัว 

         6.  แก้ไขเป็น 
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 บายศรีเป็นการน าใบตองมาพับเป็นกรวยปลายแหลมแล้วเย็บซ้อนกันเป็นชั้น ๆ อย่าง

สวยงาม ท าขึ้นใช้ในการบูชาสิ่งศักด์ิสิทธิ์ 

        7.  คนไทยมีความเชื่อว่าการท าบายศรีจะท าให้เกิดสิ่งที่เป็นสิริมงคลแก่ชีวิตและเป็นการ

สร้างขวัญก าลังใจให้แก่ผู้ท า 

        8.  การแทงหยวกเป็นการน ากาบกล้วยหรือแกนอ่อนของล าต้นกล้วยมาแกะสลักเป็น

ลวดลาย       ต่าง ๆ โดยจะน าไปประดับที่เมรุเผาศพในงานศพ   

           9.  ประเพณีการแทงหยวกจะจัดขึ้นเฉพาะงานศพเท่านั้น 

         10. แก้ไขเป็น 

  ช่างแทงหยวกจะไมว่าดลายลงไปบนหยวกกล้วย เพราะจะท าให้หยวกกล้วยช  า  
 

 

ส่วนที่ 3 ผู้สอนพิจารณาความถูกต้องของการแต่งประโยคจากโครงสร้างทางภาษาและการสื่อ

ความหมาย ตัวอย่าง เช่น 

1. เอกลักษณ์ 

การไหว้เป็นเอกลักษณ์ของคนไทย              

2. ประเพณี 

ในแต่ละภาคของประเทศไทยจะมีประเพณีประจ าท้องถิ่น      

3. ถ่ายทอด 

ครูถ่ายทอดการแทงหยวกให้แก่ลูกศิษย์        

9. ประกวด 

ตอนเรียนมัธยมศึกษาอาทิตย์เคยประกวดคัดลายมือภาษาไทยได้รับรางวัลที่ 1    

5.    ความเชื่อ 

คนไทยมีความเชื่อว่า ถ้าท าดีก็จะได้ดี ถ้าท าชั่วก็จะได้ชั่ว      
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บทที่ 5 

กล้วยกับส านวนไทย 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

จุดประสงค์การเรียนรู้ 

6. เพื่อให้ผู้เรียนสามารถอธิบายความหมายของส านวนไทยที่เกี่ยวกับกล้วยและสามารถ

ยกตัวอย่างเหตุการณ์ที่ตรงกับส านวนที่เรียนได้ 

7. เพื่อให้ผู้เรียนอธิบายค าศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับส านวนไทยเกี่ยวกับกล้วยได้ 

8. เพื่อให้ผู้เรียนน าค าศัพท์เกี่ยวกับกล้วยมาแต่งประโยคได้ 
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บทที่ 5 

กล้วยกับส านวนไทย 

คนไทยเป็นคนเจ้าบทเจ้ากลอน นิยมน าสิ่งที่อยู่ใกล้ตัวหรือสิ่งที่พบเห็นในชีวิตประจ าวันมา              

ถ่ายทอดผ่านถ้อยค าที่ไพเราะ และมีความหมายเปรียบเทียบให้ข้อคิดแก่ผู้ฟังจนเกิดเป็นส านวนขึ้น 

กล้วยเป็นพืชที่เกี่ยวข้องและสัมพันธ์กับวิถีชีวิตของคนไทยแทบทุกด้าน   คนไทยจึงน ากล้วยมา

เปรียบเทียบกับวิถีชีวิตของคนไทยผ่านส านวนที่คนไทยทุกยุคทุกสมัยรู้จักและคุ้นเคยกันดี  ส านวน

ไทยเกี่ยวกับกล้วยที่คนไทยใช้กัน เช่น 

“ง่ายเหมือนปอกกล้วยเข้าปาก” หมายถึง สิ่งที่ท าเป็นเป็นเรื่องง่าย ๆ เหมือนกับการกิน

กล้วยแค่ปอกเปลือกก็กินได้แล้ว ไม่ยุ่งยาก ไม่ใช้อุปกรณ์ บางคนก็อาจจะพูดว่า “เรื่องกล้วย ๆ” เช่น 

อาทิตย์เป็นนักวิ่งมาราธอนทีมชาติไทย เขาซ้อมวิ่งวันละ 5 กิโลเมตรทุกวัน การเดินจากบ้านไปที่

ท างาน 2 กิโลเมตรจึง “ง่ายเหมือนปอกกล้วยเข้าปาก”  

 

 
 

“ด่ืนเป็นกล้วยน้ าว้า” หมายถึง มีมากมาย หาได้ง่าย มีทั่วไป เปรียบเหมือนกับกล้วยน้ าว้าที่

มีอยู่เกือบทุกบ้าน หาได้ง่าย เช่น ปัจจุบันนี้คนไทยทุกคนมีโทรศัพท์มือถือ บางคนมีหลายเครื่อง 

เพราะหาซื้อได้ง่าย ราคาไม่แพง จึงมักจะได้ยินส านวนที่กล่าวว่า คนไทยใช้โทรศัพท์มือถือ “ด่ืนเป็น

กล้วยน้ าว้า 

“หมาเห่าใบตองแห้ง” หมายถึง คนที่พูดว่าตัวเองเก่ง 

มีความสามารถ แต่ความจริงเป็นคนที่ขี้ขลาดไม่เก่งจริงอย่างที่
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พูด เปรียบเหมือนกับหมาที่เห่าใบตองแห้งติดต้น เวลาที่ลมพัดใบตองแห้งจะไหวไปตามแรงลม และ

เสียดสีกันจนมีเสียง พอหมาได้ยินหรือเห็นสิ่งใดไหวก็เห่าเสียงดัง แต่ไม่กล้าเข้าไปใกล้หรือกัด เช่น 

ธันวาเป็นคนมีความสามารถและสื่อสารภาษาอังกฤษได้ดี หัวหน้าจึงมอบหน้าที่ติดต่อลูกค้าชาว

ต่างประเทศให้เขาท า  ท าให้สุชาติไม่พอใจ และพูดกับเพื่อนร่วมงานคนอ่ืน ๆ ว่า งานง่าย ๆ แบบนี้

เขาก็ท าได้ แต่เมื่อลูกค้าชาวต่างประเทศมาติดต่องาน เขากลับนั่งเฉย ๆ ไม่พูดไม่จา  เปรียบ

เหมือนกับ“หมาเห่าใบตองแห้ง”  

 “โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ ฆ่าพ่ออย่าไว้ลูก” หรืออาจกล่าวสั้น ๆ ว่า “โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ” 

หมายถึง การก าจัดศัตรูหรือผู้คิดร้ายต่อเรา ต้องก าจัดให้หมด อย่าได้เหลือพรรคพวกหรือผู้สืบทอดที่

จะกลับมาเป็นศัตรูท าร้ายเราได้อีก เหมือนกับการตัดต้นกล้วย หากเราไม่อยากให้ต้นกล้วยขึ้นมาอีก 

ก็ต้องขุดหน่อทิ้ง ไม่อย่างนั้นจะงอกขึ้นมาใหม่อีก ส านวนนี้ใช้กับก าจัดศัตรูหรือผู้ทุจริต เช่น ผู้จัดการ

บริษัทพบว่ามีพนักงานขาย พนักงานส่งของ และพนักงานรักษาความปลอดภัยขโมยสินค้าของบริษัท

ไปขายให้กับบุคคลภายนอก จึงไล่พนักงานที่ขโมยสินค้ารวมทั้ งผู้ที่มีส่วนรู้เห็นทุกคนออกจากงาน 

เพื่อไม่ให้กลุ่มคนเหล่านี้ขโมยออกอีก พร้อมกับแจ้งความด าเนินคดี  

 

 

 

 

 

 

“เด็ดปลีไม่มีใย” หมายถึง ตัดขาด ตัดญาติขาดมิตรกันเด็ดขาด ตามปกติแล้วเวลาที่เราตัด

หรือเด็ดหัวปลีออกจากต้นจะมีใยเหนียว ๆ เชื่อมโยงระหว่างต้นกล้วยและปลีกล้วยออกมาด้วย ดังนั้น

การเด็ดปลีไม่มีใยจึงเป็นการตัดขาดกันเด็ดขาด ไม่เกี่ยวข้องกัน เช่น มานะทะเลาะกับอาทิตย์ เพราะ

อาทิตย์ขอยืมเงินแล้วไม่คืน ถึงแม้มานะจะทวงแล้วหลายครั้ง ตอนนี้สองคนนี้เวลาเจอหน้ากันก็ไม่

มองหน้ากันเลย ไม่คุยกัน เหมือนคนไม่รู้จักกัน ทั้ง ๆ ที่เมื่อก่อนเป็นเพื่อนสนิทกันมาก การกระท านี้
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เปรียบเหมือน “เด็ดปลีไม่มีใย” แต่ส านวนนี้ในปัจจุบันเราอาจจะไม่ค่อยได้ยินนัก มักจะได้ยินส านวน

ที่กล่าวว่า “ตัดบัวไม่เหลือใย” มากกว่า  ซึ่งมีความหมายเดียวกัน 

กล้วยจะออกผลรวมกันเป็นหวี  เมื่อมีหลาย ๆ หวีรวมกันเรียกว่าเครือ จึงท าให้เกิดส านวนที่

กล่าวว่า "วงศ์วานว่านเครือ" ขึ้น เป็นส านวนที่ใช้กับความสัมพันธ์ของเครือญาติ หมายถึงลูกหลาน

เหลนในตระกูล เชื้อสายบรรพบุรุษเดียวกัน ซึ่งที่มีมาจากวรรณคดีเรื่องสังข์ทอง และคนในสมัยก่อน

เวลาถามถึงที่มาของคนก็จะถามเป็นค ากลอนว่า “วงศ์วานว่านเครือเนื้อหน่อ พงศ์เผ่าเหล่ากอมาแต่

ไหน” 

นอกจากนี้คนไทยยังเปรียบเทียบผู้หญิงที่มีผิวขาวมาก ๆ กับหยวกกล้วยว่า “ขาวเหมือน

หยวกกล้วย”  

 ถึงแม้ความคิด ความเชื่อของคนไทยจะเปลี่ยนแปลงไป แต่สิ่งที่บรรพบุรุษไทยได้สร้างสมและ

ถ่ายทอดมายังคนไทยรุ่นหลังยังคงอยู่ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของประเพณีวัฒนธรรม วิถีชีวิต รวมถึง

ส านวนไทย บางส านวนนั้นเราอาจจะไม่ค่อยได้ยินบ่อยนักในสังคมปัจจุบัน แต่ก็เป็นสิ่งที่สะท้อนให้

คนไทยในยุคต่อ ๆ มาได้ทราบแนวคิดของคนไทยในแต่ละยุคแต่ละสมัยได้เป็นอย่างดี  

  

ปรับปรุงจาก  :  

 โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 25 มิถุนายน 2559, จาก 

http://www.suphasitthai.com 

สุภาษิตกล้วย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 25 มิถุนายน 2559, จาก 

https://banana52.wordpress.com 

สุภาษิตและค าพังเพย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 25 มิถุนายน 2559, จาก 

http://ton4181.blogspot.com 

ส านวนเกี่ยวกับกล้วย.   (ออนไลน์). สืบค้นเมื่อ 25 มิถุนายน 2559, จาก 

https://bananas51.wordpress.com 

 

https://banana52.wordpress.com/
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ค าศัพท์น่ารู้ 

ค าศัพท์ ความหมาย 

ก าจัด (V.) to eradicate, to banish, to dispel 

ก.  ขับไล่, ท าให้หมดไป 

ขุด (V.) to dig 

ก. อาการที่สับ เจาะ แทง หรือ คุ้ยเอาดินหรือสิ่งที่อยู่ในดินขึ้น 

คุ้นเคย (V.) to be familiar, to be well – known  

ก. รู้จักชอบพอสนิทสนมเป็นกันเอง, เคยเห็นเคยท าบ่อย ๆ จนชิน 

เครือญาติ (N.) relative, lineage, family 

น. ญาติ,ญาติพี่น้อง 

จารีตประเพณี (N.) custom, tradition 

น. ประเพณีที่นิยมและประพฤติกันสืบมา ถ้าไม่ท าตามถือว่าผิด 

แจ้งความ (V.) to report, to inform, to notify 

น. แจ้งเหตุต่อเจ้าพนักงาน 

ด าเนินคดี (V.) to sue, to prosecute, to charge, to indict 

ก. ฟ้องร้องต่อศาล, ร้องทุกข์หรือฟ้องคดีตามกฎหมาย 

เด็ดขาด (V.) to be decisive, to be resolute, to be firm, to be 

determined 

ว. เฉียบขาด, ไม่เปลี่ยนแปลง, ถึงที่สุด 

ถ้อยค า (N.) word, confession, expression 

น. ค าที่กล่าว  

บรรพบุรุษ (N.) ancestor, primogenitor, forefather    

น. ผู้เป็นต้นวงศ์ตระกูลซึ่งมีผู้สืบสายโลหิตมา, บุคคลที่นับต้ังแต่

ปู่ย่าตายายขึ้นไป 

เปรียบเทียบ (V.) allegorize 
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ก. การกล่าวว่าสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง โดยที่ไม่กล่าวตรง ๆ ใช้การ

กล่าวที่มีความหมายแฝงให้เข้าใจเอง 

พรรคพวก (N.) partisan, followers, friends 

น. พวกเดียวกัน 

มิตร (N.) friend 

น. เพื่อน 

ลึกซึ้ง (Adj.) profoundly, deeply, reconditely 

ว. ลึกมากจนยากที่จะรู้ได้ 

ศัตรู (N.) enemy 

น. คู่แค้น, คู่ปรับ, คู่แข่ง 

สะท้อน (V.) to reflect, to reflex 

ก. แสดงให้เห็นภาพหรือลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่ง 

สัมพันธ์ (V.) to be related 

ก. ผูกพันกัน, เกี่ยวข้องกัน 

ส านวน (N.) proverb, idiom 

น. ถ้อยค าหรือข้อความที่กล่าวต่อกันมา มีความหมายไม่ตรงตาม

ตัวหรือมีความหมายอ่ืนแฝงอยู่  

หน่อ (N.) shoot 

น. พืชที่งอกจากกอหรือเหง้าของต้นใหญ่ 
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เรื่องน่ารู้ 

ท าไมต้องมี “กล้วย” ในงานแต่งงาน 

 

 กล้วยเป็นพืชที่ผูกพันและเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตคนไทยมานาน และกล้วยหมายถึงความเจริญ

งอกงาม ความสงบร่มเย็น ความอุดมสมบูรณ์  ท าให้คนไทยมักจะน ากล้วยมาใช้ในงานมงคล เพราะ

คนไทยเชื่อกันว่า หากชื่อมีความหมายเป็นมงคลก็จะส่งท าให้เกิดความเป็นสิริมงคลแก่ชีวิตและ

ครอบครัว โดยเฉพาะงานแต่งงาน 

 ในพิธีแต่งงานของคนไทยจะมีการแห่ขันหมากจากฝ่ายเจ้าบ่าวไปขอความรักจากฝ่าย

เจ้าสาว และเป็นการแสดงความเคารพพ่อแม่ฝ่ายเจ้าสาว ในการแห่ขันหมากนั้นจะมีต้นไม้ส าคัญคือ

ต้นอ้อยและต้นกล้วย เนื่องจากต้นไม้ทั้งสองชนิดมีความหมายมงคล อ้อยหมายถึงความหวาน จะท า

ให้ชีวิตคู่หวานชื่น  ส่วนต้นกล้วยหรือหน่อกล้วยหมายถึงความเจริญงอกงาม ความอุดสมบูรณ์ ชีวิต

ราบรื่น มีลูกเต็มบ้านหลานเต็มเมืองเหมือนกล้วยที่แตกหน่อออกผลเป็นจ านวนมาก  และหลังจากนั้น

เจ้าบ่าวเจ้าสาวก็ช่วยกันน าต้นอ้อยและต้นกล้วยนั้นไปปลูกและรดน้ าให้เจริญเติบโต 

ต้นอ้อยและต้นกล้วยที่ใช้ในการแห่ขันหมากจะใช้เป็นคู่และมีลักษณะต้นที่ขึ้นในแนวตรงสูง 

ไม่คด ไม่งอ เปรียบเสมือนค าสอนให้เจ้าบ่าวเจ้าสาวนั้นมีความซื่อตรงต่อกัน ต้นอ้อยและต้นกล้วยที่

จะน ามาใช้นั้นจะต้องเป็นต้นที่สมบูรณ์ โดยขุดให้มีรากและตาติดมาด้วย เวลาที่น ามาใช้ก็จะน า

ประดับตกแต่งให้สวยงามด้วยผ้าสีหรือกระดาษสี  
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 นอกจากคนไทยจะใช้กล้วยในการแห่ขันหมากในพิธีแต่งงานแล้ว ในประเทศอินเดียก็ใช้

กล้วยในพิธีแต่งงานด้วยเช่นกัน คนอินเดียเชื่อกันว่า กล้วยท่ีมีครบทั้งต้นทั้งเครือทั้งใบนั้นเป็น

เครื่องหมายของความอุดมสมบูรณ์ ดังที่ปรากฏในวรรณคดีของอินเดียเรื่อง “ศกุนตลา” ในบริเวณที่

จัดงานแต่งงานและสองข้างทางเดินจะตกแต่งด้วยต้นกล้วยที่มีเครือ เพื่อแสดงถึงความอุดมสมบูรณ์ 

ปรับปรุงจาก  :  

 ขุดต้นกล้วย ต้นอ้อย ส าหรับให้คู่บ่าวสาว ในขบวนขันหมาก ในงานแต่งงานไทย.  (ออนไลน์).  

สืบค้นเมื่อ 28 มิถุนายน 2559, จาก http://www.thaitopwedding.com/wedding-

ceremony/organizer-16.html 

 “ต้นกล้วย ต้นอ้อย” มีไว้เพื่ออะไรกันนะ?.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 28 มิถุนายน 2559, จาก 

http://www.weweddingguide.com/only-on-web/world-wide-wed/thaiwedding/เล่าขาน....

ต านานกล้วย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 28 มิถุนายน 2559, จาก  

http://bangkrod.blogspot.com/2012/01/blog-post_6097.html 

ว่าด้วยเรื่องขันหมากในพิธีแต่งงานไทย.  (ออนไลน์).  สืบค้นเมื่อ 28 มิถุนายน 2559, จาก 

http://www.แต่งงานกัน.com/846.html 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.thaitopwedding.com/wedding-ceremony/organizer-16.html
http://www.thaitopwedding.com/wedding-ceremony/organizer-16.html
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ค าถามท้ายบท 

 

ส่วนที่ 1 จงน าส านวนที่ก าหนดให้เติมลงในในช่องว่างให้สัมพันธ์กับรูปภาพ 

หมาเห่าใบตองแห้ง  ปอกกล้วยเข้าปาก  ด่ืนเป็นกล้วยน้ าว้า 

โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ  เด็ดปลีไม่มีใย 

1. 

 

 

 

 

                               

2. 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

                                

 
 

3. 
 
 
 
 
 
 

 

                                

4.  
 
 
 
 
 
 
         
                                              

5. 
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ส่วนที ่2 จงน าส านวนที่ก าหนดให้เติมลงในช่องว่างโดยให้มีความสัมพันธ์กับข้อความ 

หมาเห่าใบตองแห้ง  ปอกกล้วยเข้าปาก  ด่ืนเป็นกล้วยน้ าว้า 

โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ  เด็ดปลีไม่มีใย 

 

1. เจนใช้ชีวิตอยู่ที่ประเทศสหรัฐอเมริกาต้ังแต่เด็ก พอกลับมาเมืองไทยแล้วเวลาชาวต่างประเทศถาม

ทาง เจนก็สามารถตอบเป็นภาษาอังกฤษได้อย่างสบาย ๆ  

            

2. อาทิตย์ติดยาเสพติดและท าร้ายแม่ พ่อจึงโกรธเขามากและไม่สนใจเขาอีกเลย ถึงแม้เขาจะถูก

ต ารวจจับเข้าคุก 

            

3. ตะวันบอกคนนั้นคนนี้ว่าเขาซ่อมคอมพิวเตอร์ได้ ไม่ต้องเรียกช่างซ่อมหรอก แต่พอให้ซ่อมก็ซ่อม

ไม่ได้  

            

4. รัฐบาลควรมีบทลงโทษที่รุนแรงส าหรับผู้ผลิตและผู้ค้ายาเสพติด รวมทั้งปราบปรามผู้ผลิต แหล่ง

ผลิตและผู้ค้ายาเสพติด เพื่อที่หยุดวงจรการค้ายาเสพติด 
            

5. ปัจจุบันใคร ๆ ก็นิยมหันมาเปิดร้านกาแฟ ไม่ว่าที่ไหนก็มีร้านกาแฟเต็มไปหมด 
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ส่วนที่ 3 จงแต่งประโยคจากค าที่ก าหนดให้ 

1. เรื่องกล้วย ๆ  

            

2. วิถีชีวิต 
            

3. เปรียบเทียบ 
            

4. ท าบุญ 

             

5. ประเพณี 
            

6. สะท้อน 
            

7. สมุนไพร 

             

8. สะท้อน 
            

9. เด็ดขาด 
            

10.   ก าจัด 
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เฉลยค าถามท้ายบท 

 

ส่วนที่ 1  

1. 

 

 

 

 

                หมาเห่าใบตองแห้ง    

2. 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

      โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ                 
 

3. 
 
 
 
 
 
 

         ด่ืนเป็นกล้วยน้ าว้า                       

4.  
 
 
 
 
 
 
                       เด็ดปลีไม่มีใย                   

5. 

 
 
 
 
 
 
 
 

                                        ปอก         ปอกกล้วยเข้าปาก                      
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ส่วนที่ 2  

1. ปอกกล้วยเข้าปาก 

2.  เด็ดปลีไม่มีใย 

3.  หมาเห่าใบตองแห้ง  

4.  โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ        

        5.  ด่ืนเป็นกล้วยน้ าว้า 

 

ส่วนที่ 3 การให้คะแนนผู้สอนพิจารณาจากความถูกต้องเรื่องโครงสร้างทางภาษาและการสื่อ

ความหมาย 
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ตารางรูปภาพ 

รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

1 

 

http://cfgfgnkeenkeenkeen.blogspot.com/ 

 

2 

 

 

http://รูปภาพการ์ตูน.net 

 

3 

 

https://bananas51.wordpress.com 

 

4 

 

http://innovation.kpru.ac.th/web18/551121

804/innovation/index.php/3?start=1 

 

 

http://cfgfgnkeenkeenkeen.blogspot.com/
http://รูปภาพการ์ตูน.net/
https://bananas51.wordpress.com/
http://innovation.kpru.ac.th/web18/551121804/innovation/index.php/3?start=1
http://innovation.kpru.ac.th/web18/551121804/innovation/index.php/3?start=1
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

5 

 

http://healthmeplease.com 

 

6 

 

 

https://medinfo.psu.ac.th/pr/WebBoard/rea

dboard.php?id=23347 

 

 

7 

 

http://www.oknation.net/blog/yaya2508/20

13/04/18/entry-1 

 

8 

 

http://www.dusitcenter.org/dusitwebs/plan/

newsview.php?id=4302 

 

 

 

http://healthmeplease.com/%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2.html
https://medinfo.psu.ac.th/pr/WebBoard/readboard.php?id=23347
https://medinfo.psu.ac.th/pr/WebBoard/readboard.php?id=23347
http://www.oknation.net/blog/yaya2508/2013/04/18/entry-1
http://www.oknation.net/blog/yaya2508/2013/04/18/entry-1
http://www.dusitcenter.org/dusitwebs/plan/newsview.php?id=4302
http://www.dusitcenter.org/dusitwebs/plan/newsview.php?id=4302
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

9 

 

https://sites.google.com/site/kruanan18/ 

10 

 

 http://www.thaigoodview.com/node/16340

3?page=0,4 

 

11 

 

http://www.kasetporpeang.com/forums/ind

ex.php?topic=77927.1056 

12 

 

http://www.bloggang.com/viewblog.php?id

=chim&date=31-07-

2012&group=2&gblog=728 

 

 

 

 

https://sites.google.com/site/kruanan18/
http://www.thaigoodview.com/node/163403?page=0,4
http://www.thaigoodview.com/node/163403?page=0,4
http://www.kasetporpeang.com/forums/index.php?topic=77927.1056
http://www.kasetporpeang.com/forums/index.php?topic=77927.1056
http://www.bloggang.com/viewblog.php?id=chim&date=31-07-2012&group=2&gblog=728
http://www.bloggang.com/viewblog.php?id=chim&date=31-07-2012&group=2&gblog=728
http://www.bloggang.com/viewblog.php?id=chim&date=31-07-2012&group=2&gblog=728
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

13 

 

http://www.thailovehealth.com/nutrient/heal

th-73.html 

 

14 

 

 

http://www.papamenu.com/?p=3038 

 

15  http://www.farm-kaset.com/wp-

content/uploads/2015/07/cut_banana.jpg 

 

16 

 

https://bananas51.wordpress.com 

 

 

 

http://www.thailovehealth.com/nutrient/health-73.html
http://www.thailovehealth.com/nutrient/health-73.html
http://www.papamenu.com/?p=3038
http://www.farm-kaset.com/wp-content/uploads/2015/07/cut_banana.jpg
http://www.farm-kaset.com/wp-content/uploads/2015/07/cut_banana.jpg
https://bananas51.wordpress.com/
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

17 

 

http://รูปภาพการ์ตูน.net 

 

18 

 

  

http://www.booktime.co.th/new/article_deta

il.php?t_id=1409000009#.V7kWj7ckrIU 

 

19  http://www.benzowner.net/forum/showthre

ad.php?t=74902 

 

20  

 

 

 

http://thearokaya.co.th/web/wp-

content/uploads/2015/04/1-4-

%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89

%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%94

%E0%B8%B4%E0%B8%9A.png 

 

 

 

http://รูปภาพการ์ตูน.net/
http://www.booktime.co.th/new/article_detail.php?t_id=1409000009#.V7kWj7ckrIU
http://www.booktime.co.th/new/article_detail.php?t_id=1409000009#.V7kWj7ckrIU
http://www.benzowner.net/forum/showthread.php?t=74902
http://www.benzowner.net/forum/showthread.php?t=74902
http://thearokaya.co.th/web/wp-content/uploads/2015/04/1-4-%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%9A.png
http://thearokaya.co.th/web/wp-content/uploads/2015/04/1-4-%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%9A.png
http://thearokaya.co.th/web/wp-content/uploads/2015/04/1-4-%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%9A.png
http://thearokaya.co.th/web/wp-content/uploads/2015/04/1-4-%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%9A.png
http://thearokaya.co.th/web/wp-content/uploads/2015/04/1-4-%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%A7%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%9A.png
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

21  http://nuchsudhija.blogspot.com/2012_08_

27_archive.html 

 

22 

 

 http://cooking.kapook.com/view141923.ht

ml 

 

 

23  http://kruaklaibaan.com/viewtopic.php?t=4

2715&p=336344 

 

24 

 

http://www.bloggang.com/viewblog.php?id

=cartoonthai&date=04-08-

2014&group=248&gblog=40 

 

http://nuchsudhija.blogspot.com/2012_08_27_archive.html
http://nuchsudhija.blogspot.com/2012_08_27_archive.html
http://cooking.kapook.com/view141923.html
http://cooking.kapook.com/view141923.html
http://kruaklaibaan.com/viewtopic.php?t=42715&p=336344
http://kruaklaibaan.com/viewtopic.php?t=42715&p=336344
http://www.bloggang.com/viewblog.php?id=cartoonthai&date=04-08-2014&group=248&gblog=40
http://www.bloggang.com/viewblog.php?id=cartoonthai&date=04-08-2014&group=248&gblog=40
http://www.bloggang.com/viewblog.php?id=cartoonthai&date=04-08-2014&group=248&gblog=40
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

25 

 

http://bananabananastory.blogspot.com/2

013/01/blog-post_7239.html 

 

26 

 

 https://souvenirbuu.wordpress.com 

 

27  http://www.dasta.or.th/ecatalog/media/k2/it

ems/cache/4965657af186b9092c7a96976f

fe881c_XL.jpg 

 

28 

 

 

http://www.prachachat.net/news_detail.ph

p?newsid=1424762636 

 

 

http://bananabananastory.blogspot.com/2013/01/blog-post_7239.html
http://bananabananastory.blogspot.com/2013/01/blog-post_7239.html
https://souvenirbuu.wordpress.com/
http://www.dasta.or.th/ecatalog/media/k2/items/cache/4965657af186b9092c7a96976ffe881c_XL.jpg
http://www.dasta.or.th/ecatalog/media/k2/items/cache/4965657af186b9092c7a96976ffe881c_XL.jpg
http://www.dasta.or.th/ecatalog/media/k2/items/cache/4965657af186b9092c7a96976ffe881c_XL.jpg
http://www.prachachat.net/news_detail.php?newsid=1424762636
http://www.prachachat.net/news_detail.php?newsid=1424762636
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

29 

 

http://guru.sanook.com/9283/ 

 

30 

 

 

https://ww.gotoknow.org/posts/532002 

31  http://health.kapook.com/view115658.html 

 

32  

 

 

 

 

http://รูปภาพการ์ตูน.net 

 

 

 

http://guru.sanook.com/9283/
https://ww.gotoknow.org/posts/532002
http://health.kapook.com/view115658.html
http://รูปภาพการ์ตูน.net/
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

33 

 

http://www.trueplookpanya.com/knowledg

e/detail/30780/043279 

 

34 

 

 http://www.trueplookpanya.com/knowledg

e/detail/30780/043279 

 

35 

 

http://www.trueplookpanya.com/knowledg

e/detail/30780/043279 

 

36  

 

 

 

 

http://www.trueplookpanya.com/knowledg

e/detail/30780/043279 

 

 

 

http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

37 

 

http://www.trueplookpanya.com/knowledg

e/detail/30780/043279 

 

38 

 

 

http://รูปภาพการ์ตูน.net 

 

 

39 

 

http://รูปภาพการ์ตูน.net 

 

40 

 

 

http://khonglenthai.blogspot.com/2010/02/

blog-post_18.html 

 

http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://www.trueplookpanya.com/knowledge/detail/30780/043279
http://รูปภาพการ์ตูน.net/
http://รูปภาพการ์ตูน.net/
http://khonglenthai.blogspot.com/2010/02/blog-post_18.html
http://khonglenthai.blogspot.com/2010/02/blog-post_18.html
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รูปภาพที่ รูปภาพ ท่ีมา 

41 

 

http://th.vonvon.me/quiz/305 

 

42 

 

 http://www.cba.ac.th/aoffeeprince/509_57/

webwiranya509/tredition2.html 

 

43 

 

http://surin108.com/web/2015/09/%E0%B8

%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8

%A2%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8

%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97-

%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%A1

%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2-

%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%87

%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81

%E0%B8%8B/ 

 

 

http://th.vonvon.me/quiz/305
http://www.cba.ac.th/aoffeeprince/509_57/webwiranya509/tredition2.html
http://www.cba.ac.th/aoffeeprince/509_57/webwiranya509/tredition2.html
http://surin108.com/web/2015/09/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97-%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2-%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%8B/
http://surin108.com/web/2015/09/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97-%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2-%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%8B/
http://surin108.com/web/2015/09/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97-%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2-%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%8B/
http://surin108.com/web/2015/09/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97-%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2-%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%8B/
http://surin108.com/web/2015/09/%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%97-%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%A1%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2-%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%87%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%8B/
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